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POLITIKAI, TARSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI. NAPILAP.,'· 

SZERKESZTŐSÉC: 
•& aradi és&ceamidi egyesült Tasutak palotl.jábau, földszint. 

Kéziratokat nem adWLi:: Tisaza. 

'r • l • f Q =. ~ • z á. :r:c. : :1.1!5::1.. 

ELŐFIZETÉS: Bolyheu 1 éne 12 fri, 1/, éne 6 trt, 1/ 4 évre 
8 frt, 1 hóra l Ert. - Vidéken l éne 14 ín, 1/ 1 éwe 7 írt, 

:: 1/, éne 3 (rt 50 lu. 1 hó:ra l fr1 20 lu. 
HIRDETÉSEK: 6-hasábos petit sor egyezer 8 kr, mindea · 
köYetkezöaél 6 kr. Bélyegdij külön 80 lu. Nyilttér 11ora. 20 lu. 

KIADÓ·l-IIVATAL: .· 
ARADI NYOJdDATARBASÁG (u araeli .. !'•,_!U 

egyesilli va•atak paloUjában.) · · · 

T • l• fo. :í::t. • .-. z e. ::1::0.: ·~e:1.. ~ 

fekete husvét. ges eszmét,· hogy a szabadságot, a vilá- falai között? Vagy talán m6dját akarják 
· gosságot az értelem megtévesztésével, a ejteni lelketlen izgatásaik által a farizeu

Arad, ml.rcihu 1!4. megváltás magasztos müvét a megváltó sok, hogy egyátalában ~ lehetetlenné vál-· 
Midön a Megváltó . halála alkalmával nevével lehet megsemmiaiteni. jék a .szent hamvak hazahor.atala csak 

két ezer évvel ezelőtt . '?eghasadt a s~tét- Sötét betUkkel lesz Magyarország tör- azért, hogy vádat kovácsoljanak belöle á 
borult · ég kárpttja 9 megren?ült a ténetében az 1 894-ik év nagyhete föl je- kormány ellen ? Gondolatnak is szörnyű; 

f~l~ ·a, gyásznak sulya ala~t _; akkor1ban a· gyezve, és ki tudná megmondani, mikor de töltik ·minden kitelik. ·_-· · ~ ·;, ·: :_;~:; 
sotetsegre ~armadnapra. ravtrradC?t~. a fel- fog utána a béke, a feltámadás ün~e_pe . A t~rt~nelem ~önyörteleD tt~I:t~ · fog 
támadás haJnala, s az tgazak sztvok sze- következni? -' 1' . · · • ••• mondam ,ezen lelkusmeretleo pohtilcai ku
rint sirathatták a megholt :~bert s ör- ·A nép lázori g az utczákon, 8 ~eszé- ~árság· fölött, mely előtt nem szent a: Jeg:.., 
~endezhettek ~. feltá~~dott orokké v~ló lyezteti Magyarország · felvirágozásának, szentebb. sem, ·mely a szabadság. oltárán: 
~géne~. Akkortban .P."latus nem ;artott str- szabadságának Ugyét, " inidön aoriak elen-' ég& lángokkal , gyujtja fel a szabadság 
besze~et az embertség, · marty~Ja ~~l~tt, s gedhetetlen föltétele a közrend, ·a sze- t~mp~omát,: .mely a -kegyelet czimén lábbali 
a . fa~~zeusok nem szortak Vlr~~ozont a mély és· vagyon biztonság ellea feltámad, tlpOIJa a fáJdalomba: meri;ilt család · c:sen.or 
szt~laureg felé s ne~ vették csonde~ .la-:- és föltámad annak nevében, ki egész éle- gését, hogy nagy halottjuk koporsóJával 
kój~nak ne~ét a szájukra, hogy pohttkat tébeh a haza szabadsága- és telvirágozá~ ne döngessék a fennálló . rend, az alkot
töket farag,ana,k belöle mag:uknak s be- sáért küzdött, rajongott. Haj h, másként mány ka~uit •. Ké.rve kérték az elhu~yt 
folyásukat a nep előtt eröstts~k ; a nép gondolták Kossuth valódi tisztelői, a sza- gyermeket, ktk 1mmár a nemzet.' >Óatvá 
előtt, melyet a béke, a testvértség :ne~é- badság valódi hivei a világraszóló gyász- fogadtattak, a különbözö. pártok.~_Aejeitf 
ben lázadásra vezéreltek volna. . tisztességet, a . mely a nagy halotthoz. hogy hagyják abba. a. versengést, teki~ 

Két ezer év óta sok megváltozott, fej- méltóan felülmulandotta az Ilium falai senek el a végtisztesség rendezéSénél a 
az akkori fari.zeusok aránylag alatt elesett hősöknek, a világhódító Sán- politikai szempontoktól, elégedjenek meg 

egyenes lelkU emberek voltak, a kik az dornak, s az Uczeán szigetéröl hazahozott az ez idő szeriot ·lehetöveJ,- .s · bizzá)Q.. a 
igazság, a szabadsdg, az emberi jogok Ul- korzikainak gyászpompáják· _ :. · . többit a jövlw~ mely elóbb-utóbb.· meg-
dözésével együtt a hordozójának, martyr- Mily .szömyU, · mi~ ·•lft'ero, mily szé- hozza lebetóségét a kegyelet Jegszélsőbb 
jának is . \üldözték a nevét, emlék ét. Es. gyenietes keretet .t6'l!Jlltett a fdlázitott mérvU megnyilatkozásának._ - Hasztalan 
ezért támadott fel harmadnapon az ige, s tömeg a részvét impozáns megnyilatkozá- volt. · i . · · ': ·. ·d' < · · ) 
ezért győzedelmeskedett az egész világon sának, melynek gondolatára is minden Artatlan emberek, sőt asszOnyok .~ ta• 
a pogány rabszolgaság fölött az emberi j o- igaz hazafinak szive hangosabban feldob- postattak el a személy- és vagyonbizton
gok Ugye. . hant ! Egy ostromállapotban levő szék- ság oltalmára kivonult lovasság által. Ki 

Csak később sokkal késöbb érvénye- városba hozassanak a szabadság aposto- es mi az oka, hogy· ártatlanok kerülnek 
sitette a sötétsé~ hatalma a . szörnyüsé-llának ha~~ ! Es talá~~~ato~~ság sor- kardélre? ~~~ gyávasága, a kik az 

..A_ z 
11 

-Aradi E_ özlön"'' tárczáia. : Amint valamiféle a?Jépirodalmi lap, vagy fo: jos. Csargö _hirtelen felu~ott, karonfogta Par-
_C!!;;;;;...·-~~:;.... __ ...::;;. __ ...;;..J ____ ..;."-- lyóirat kerül a kezébe, mindjárt a. vonal alatti raghot és diadalmasan VItte az asztalhoz. r 

és rendesen a hasábok hiányait kitöltő aforiz- - No mond meg te, Polimea Cast-ornak, 
· J\o~t-f", -h.a.-lá-!M.a,. mákat keresi. mi az ok ? Amerikai párbaj ? életuntság ? vagy 

· Mos: is épen a könyvtárból ellíszedett, tán valami váltó ? • • • - . . . 
- A :118(Jltárb6l, -

Sörjatok ti drván hagyoU flemzetek 7 

Hottunk leáttyi gyászba öltözzetek : 
Legyettek az lJ érette hullt köflyek 
Emlékezetét fm•ntarl6 köflyvek. 

Sziveteket formáljátok oszlopMk, 
Melyflek betüi soha k ttem kopMk ! 

malyrágta Hölgyfutárban böngészik. · - Egyik sem. [ .. ~ 
A játékezoba baloldali sarokasztalánál - Hogyan? Tehát tudod? Egyik sem? 

már eUoglalták helyüket a rendes preference -:- kiabálták. mind.~nünne.~, ~ert ~arra~~ be
játszók. leptek~.r miDd~~aJ&~ ·t;- Jatszoszoba.ba Jót~ek: 

Verry, az öreg penzianatus ömagy, háttal hozta oket a kivancsisa.g. Csak M.Isk~ bac~n 
a fal felé ül, tale jobbra Tóma, megyei alszám· olvasta nagy. bu?.gal?mmal a~ &;_forlZmakat; öt 
vevő, balra pedig Csergő Laczi, a hotvolé be- nem hozta ln se_mm1 a ff:e~mabol. .. 
ozézett alakja Verry bácsi osztott . . . Parrag h legJobb bar&tJa volt Verleonelr, 

_ Nem birom telfogni _ fol~tatá a már ~zé; llem is hivták öket máskép, mint Caator 
Ur Iste-tt 1 a kiért leküldtél a mettttyból, - kint megk~zde~t thém~t - ennek a Verleónek es Pa~gh vagyon~a földbirtokos és végzett 
Kívetköztetvl~t a romlandó testbal: az esatét, ~gazan megali az eseem. . · ügyvéd volt, de nem tartott irodát; Verleö 
Hervadhat6 koszorui helyébe - E leg az. hozzá, ho~ Verle,ö Vtktor h~- huszár főhadnagy a csáazáriakná.l. A baráti 
HervadhatatZant tégy az 8 fejl.be. lá~a olyan homaly.os, -: -yttte tovabb a szot viszony még gyermekkorukban szövödött. Egy 

J. áldott át Toma - _hogy egesz reJtely. , · ideig távol voltak egymástól, hanem aztán 
A dicsöséy few;zze por ' • J.:llk?r he:zament eate - monda Csergö Verleö saját kérelme folytán áthelyeztetlia ma-
DicsőüU lelke fléhai sátorát 1 - meg egesz vig vo.lt. · .• _ gát oda, hol Parragh volt. Ekkor jegyell:te 

(221. dics. ~. f)J -. N os és egy felo~a mal va l o vést hallot- meg Miska bácsi : nem érdemli meg az a 
_ . ~~k, mire bementek mar meghalt, - hanem Parragh azt a nagy vonzalmat. &tét ember 

·· ét b Jatezunk · • • az, nagyon sötét. 
. A sot em er.. . .. A partinak vége volt . .Megint kezdődtek A preferenceos asztal még ki is nevette 

; - A.z .A u d i K G z 15 a r• eredeti tárc&áJa. - - a ta lá lgatá~ok, csodálkozá.&ok. Miska bácsit ezért a mondá.sért. Pedig Miska 
A dárai kaszinóban mind ott vannak mái . ·: T~lá.n amerikai párbaj ? · bácai sokat tudott, nagyoll sok aforizmát ol-
d tö. ende'gek . Tan életuntaágból? vasott. 

a ren es rzav · R "tél E 'k · ' lé P h Az olvasó teremben az öreg Miska bácsi --' ~J. Y· .· . - : - gyt se~1 - .tsm~t ~ag · .• 
d · 'l amit ő mond az jól van rnondva, - No en egy1ket sem hxszem, hanem - De beszeiJ hat, surgettek . a Ju:va.n-
o~lllőa. kárhoztat az 'mind rosz. Különben kitalálni még sem tudom~ - mondá Verry. csiak. Parragh kivette szivartárczáJát, ktvett 

::~y szenvedélylyel olvassa az aforizmákat. Most uj vendég lépett be: Parragh La• belöle egy rega.lia médiát, levágta hegyét, a~ 

... ,. .-. .., '"f 
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.r.:-· 
t · íróasztal, vagy szószék, vagy épen a sza-
: 1 lónok -biztos há.tteréból napok óta izgat-· 
· . ják ·a nép szenvedélyét. Mért nem állanak 
: .. ;;, a tömeg élére s vezetik {Jk maguk oda, 
· · ahová uszították ? Akkor bizony nem az 

ártatlanokat érné a megsértett közbizton
ság lesujtó vaskeze, hanem az igazi, az 
egyedüli bűnösöket. De hátul vannak ök 

·· mindig; hátul ott, ahol a rend őreivel 
, . dulakodik a nép, és hátul · ott, ahol a 
- ; válságba sodort államkormányzat, a fel
> függesztett törvények, a veszélyeztetett 

;.. közszabadsá g- · visszavivásának - békés, de 
; > fáradtsága9 és · önfeláldozó küzdelmeiről 
! · van szó. ·. · · " · 
~-; . Szomoru husvétra virradt a magyar 
· ; nemzet-; az égbolt mind a négy . tája fe

,_ lől sö!ét kárpjt borul Hunnia egére; oly 
_!; ~ sötét,-. m~nt a ravata~, melyet magas. ku
.~-- polájával. elfedez. Mmtha a nagy halott
~"'~ nak feje'Jölött függött órával együtt a 
·;:t·~ tova h~Ia?ó i?ő "is me~állott .volna, ne~ 
~·: tudjuk, rotkor fog haJnalodm, s a kelett 
: :; szemhatár vigasztalan sötétsége nem nyujt 
t; semmi reményt. --· , . 

1 
• ~ •• ,:· 

!:;,·: : Ezen kétes jÖ~- aggodalmai közt min
; i.; den szem a kormányzat élén áll 6 férfiakra 
·~ ; irányuL Bátorságot és ·erélyt vár mindenki 
~: tőlük. a renci fentartásának védelmében a 
;" ·. tömeg 1· ellen, . s --bátorságot és erélyt a 

rend védelmének · ürügye.:, alatt;: esetleg 
,:· előtérbe lépő militarizmus , ell.en. ·: Rájuk 

tekint. az ország, s. tőlük vátja az alkot
. j mánybs szabadság ·megmentését ·a ·tömeg 
~ kö:r.ápora s, a feltűzött · ~szuronyok · között 

• ~ s :elvárja•., tőlük, hogy ha leteltek a gyász 
:: . sötét napjai, ujult .erővel magasan emelik 
. · a lelkiismeret. szabadságának .. ideáljai t, 
:- .. mert a· sötétség nyomorult BIZoigáinak me-
.. rényletét~ csak . .ugy lehet keHóképen meg• 

torolni, 'ba· megvaló-sitjuk _3.Z()!t· .eszménye
ket; melyek megbuktatása végett képesek 

·--. voltak megzavarni a nemzeti gyász ~pa~ 
gasztos hangulatát, sót képesek voltak 

· · lángba· boritani a hazát. . ~ 

~--- ... 

• l· XOSStl'TH LAJOS; ·l ~ ·. 
.. ~.,, '"" · · ,. ~' · Arad, úreli111 :U. 

· A. képvi•elöhá'lhoz ~ mint értesillünk -
több felirat és kérvény érkezett. már is 

tán ::negint visszr.dugta tárczájába., leiilt és be
szélni kezdett : 

-- A dolog igy történt. '-

I. 
- Körölbelül egy éve, azon időben, mi

kor V erleö áthelyeztette magát, egy fiatal há
zaspár is telepedett meg a mi városunkban. 
Nagyon érdekes pá.r volt. .Mindenki bámulta 
őkei. 'A nök a férfit, a férfiak a nőt. 

Gyönyörö férfi is volt. A közepesnél ··.·va
lamivel magasabb, haja eben fekete, szemei 
nagyok és fényesek • .Mondják, h első hetek
ben nem győzte a sok anonim levelet olvas
ni, melyek mind meg annyi szerelmea höl
gyeoakék aóhajtásaival, ozélozgatásaiva.l vol-

·~-.·· tak tele. , 
- Olr pedig mnlattak felettük, mert a leve· 

leket. miDdig feleségével egyiitt olvasta. 
. Valóban olyan felellég mellett, mint u 

övé volt, hiába valók is voltak mindent~le 
támadások, bárhr. azok s&ép, szebb éa legszebb 
•semekböl U. jöttek. . 
. Gyönyörö teTemtés, remeke vol~ as iaten· 

nek ea az asszony. 
Aranyszök:a haja, h• ~kibontotta aint. ara

nyos palist folyta. körül, hófehér, honzukáa 
arosa, mint a fara.gott márvány, astá-11 azok a 
ezinte nevetségeseu kicsi kezek, lábak éa hoz
zá tilses, fekete szemei, mf'lly mint két fekete 
gyémá.l1t yi:J:~9~~,tt)ti aroP,~ó~, rqi~dez. Qly~ ~;. 
kélete1 tolt, 'ln ra t 'Beranger, ~agy· -Heine·· egy• · 
egy dala. 

A..v~t. hi1zem minduyájaa feliamerté~ek, 

. .. A'R.Ani K.ÖZLÖNY • 

Kossuth Lajos érdemeinek 
t ö r v' é n. y b ll :i k t a. t á s • és ham~ 
vaina.k o r s z á g o s k ö l t s é g e n leendő 

hazaszállitása és eltemetése tárgyában. 
· ' Mindezeu feliratok és kérvényekeG a ház 

pénteki határozat& értelmében a végtisztesség 
befejezése után tartandó e l s ö ill é s e n 
fogja. a ház elnöke beterjes?.teni. 

A Kossuth-gJássza.l kapcaolatos ujabb hi
reink - miket. 'll T á v i r a t ok" rovatunk egé-
szit ki - itt következnek: . 

: ·~ ~~·,~: ..... ,~.,.. 
· · · \ · · A tarini ravatal. : · ' · . 

· - Tarinb61 jelentik márcz. 23-ról : ·· 
Délutan Kossut h Lajos Tódor, Már

k us József alpolgármester, K u n Gyula ta
nácsos és H e l f y lgná.cz tanácskoztak a 
holttest h a z a s z á l li t á s á. n a k m ó d o
z a t a i r ó l s a t e m e t é s r é s z l e t e i
ről. S~mmí pozi~1v·megállapo
dás nem történt.'-

1894. márcziua 25 . 

ló, W i t t m a n n J án os, Z s e l é n s z k y Ró· 
bert gr., A t z é l Péter, B e l e a János.; (A 
"nem"-mel szavazók közt vannak Péchy Ta
más, ~za.páry Gyula gr., Tibád Antal és Ká.- .. -
rolyi István grót is.) :·és 

Távol voltak! W e n ck h e i m Frigyes ~ai, 
gr., B o g d á. n Virgil, B o r os Beni. ;_ 

Apponyi Albert gr., határozati javaslat.& 
mellett "igen"-nel szavaztak : .M ü l e k La· 
jos, P u r g l y János, V ás á r h e l y 1. László, 
W i t t m a n n J á.nos, Z s e l é n s z k y Ró~ 
bert gr.,. A t z é l Péter, B & r a b ás Béla.. 
(Itt szavazott Péchy Tamás és Tibád Antal is.) 

"N em"-mel vagyis ellene : B e l e 8 J á-
nos, B o r o s Beni, S o l y m o s s y László. . _ __.... 
(Sza.páry Gyula gr.,#zint.én.) 4 

Távol voltak Bogdán Virgil, ·W e n ck· , 
h e i m Frigyes gr. 

A tüntetés áldozatai. 
A budapesti rendörség hivatalos jelentése 

szerint a pénteki tüntetések alkalmáva.} n e g y
v e n e n s z e n v e d t e k k ö n. n y e b b s é r ü- .· 
l és t, két sulyosan megsebesitett fiatal embert ' 
a Rókus-kórházban ápolnak. · 

A tanácgkozás alatt · távirat · érkezett a 
képviselöház határozatáról.
K o s s u t h L &j o a T ó d o r r a a h a t á
ro.zat kedvező benyomást tett. 
Ö a. nyugaton nevelkedvén, · nyugati példák 
után indul.' Tudja, hogy C a v o u r é r t se 
tett többet a.z olasz nemzet. A· Kossuth-os&-. 
lád jobb azeret a kormányzónak kevesebbet, 
de egyhangolag és csöndben, ·mint sokat, n
szekedéssel. Jobban e6ik' a. nemzet minden ré
tegének impozáns· megnyilatkozása. Ez pótol 
mindent. Ök maguk kerték barátaikat a döl· 
gok sima elintézésére. Orülnek · ne.ki, hogy a. 
parlament olyan határozatot hozott, maly nem 
érinti· a királyt. Tehát l!lemniisem áll most a 
holttest hazaszálli tásának u tj ában • 

A tüntetök közül letartóztattak 33- fiatal } .. 
embert, a kik közül kettőt a. föhpitányság, [o; 
'izet a VI. brületi, kettőt a. VU. kerületi és !ett 
tizenkilenczet a VIII •. kerületi kapitányságn'l u .....-... 
tartanak fogva. .. · · (:lf/lllf ... 
· - A letartóztatottak nagyrészt ipa.roaok. r ~ 

' ... 
Az aradi nökhöz l ---- ' 

G e r l ó o z y távirat& ma jelentette; hogy 
& főváros K o 8 8 u t h n e j é t é 8 l e á D y á t 
is _ha.zas'zállitta.tja, 'nemcsak '~ kormányzót.'· 

' 1 · • · '· ' ·· · "' -.. · FelbiYil!. ·:.-

-: · Az aradi nök' soha.ae maradtak hátra a fér• :: 
:ft ak mögött;!hönleé.nyi érzelmeik közvetlensége, ; 
kegyelettik kifejedse tekintetében, valahány· 4 

szor köz-öröm vagy köz-gyllsz hatáu alatt· 
álltunk.· · 
· " Az aradi nÖk gyá.szolnak ma is igaz sziv- ·. 
böJ, mélyen, mikor hazánk egyik legnagyobb ! 
fia : Kossuth Lajos halálát siratja az ország. : 

floooiiO! 

l 
[ 

·1 

. Végleges megállapodás szerint, az itteni· 
temetésen B a r ~ h .ro Míklós beszét : . · · · 

A nők zokogása belevegyül a férfiak keservé- ·. 
nek szavába· s a. fájdalmal érzés, mely erőt 1 

vesz sziviinkön, arra. ösztönöz, hogy kegyele- : 
tönknek külsö jelben is kifejezést adni ·igye-~........_. ... _..........:;..' · , 
·kezztink.. ' · · . ~ · .. · . / ~-: ~ . ·. ' ' ' f: '.. \ i. 

· , A képvlae•lilrázl szavazatok. .. · · 
. -- . 

A jel az aradi nők részédSl é1, 
A képviselöház nagypénteki ölésén tud-

valevőleg névs~:erinti szavazással vetették el 
J a 8 t h G-yula és A. p p o n y i Al b ert gró t 
határozati javaslatait, miket a K o s su t h 
Lajos temetése · köriili intézkedésekben be· 
nynjtotta.k. · 
· Juath Gyula határozati javaslatáníJ "igen"· 
ne~ tehá.~ weilette szavaztak ismerős kép vise·. 
lőink közül: M ü l ek Lajos, P u r g J y János 
éa B a. r a b ' w· Béla. 

"Nem" mal vagyis ellene szavaztak: 
S o l y m o s a y László, V á a á r h e l y i Lász~ 

hogy ezek, kiket vázlatosan leírtam dr. Gon~ 
da Endre éa felesége a "szép ügyvéd né", mint 
közönségesen hivt&k. 

Nagy házat kezdtek vinni,·- ugy látszott, 
hogy a. diploma. mellett más is van a fiókban. 

nevében Kossuth Lajos rava!alár•' 
i 

helyezendiS ezfistkoszoru volna, 
malynek bel!lzerzése ozéljából 
ezennel adakozásra hivjuk fel 
A r a d a s s z o n y a. i t, le á n y a it: 

Az adományokat alább in egyletek elnök··~ 
női, védasszonyai éa választmányi tagjai fogad·. 
ják el szerdáig,. f. ,.hó 28-ái~r. . . . _ 

Bő szavakkal nem buzditunk senklt az · 
adakozásra., mart tudjuk, hogy az iólösleges. 

hajts& 'tl.71 örök~sök námárá; a szép asszony 
nem maradt többé egyedül. 

Ilyenkor fogadta. Verleőt. Ezek voltak 
ennek a szeralmi drámának poetikua · részei, 
hol csók csattanú között szövögették · a bo
nyodalom szála.it, mig végre ••• Nem tudom én & harmadik, vagy negye-

dik zsurra-e, V erleö meg én is kaptam meg• III 
hl~ . 

Elmentünk •. , A kifejlődés, uraim, gyors lesz. 
Este mikor hazajöttünk, Verleél azt val- Egy szerdai nap volt, mikor Gondának 

lotta. neke,m, hogy szerelmea lett a szép asz- megint el kellett utaznia. 
azonyba.. Es még azt is mondta, hogy addig Már két nappal elöbb tudta. A. kaszinoba · 
nem nyugszik, mig karjai közé nem szorithat- mondta: is, hogy magunta má.r ezeket az u•.a.z~ 
ja ezt a.z i.ste11i asszonyt. gatásokr.t, felesége már azzal fenyegette, 

tette hozzá· t;réfásan, hogy el váll, ha annyit 
N em törekedtem öt le beszélni, hiszen ia-

rté k ~.. f . . utazgat. · . 
me te malll.aca &Jet. Szeg~ny ember, ö persze nem ~rtette en· 

Ime az expozioziója a drámának. nek & kijelentésnek mély értelmét. 
II. ' · . .. Kedden egy levelet kapott, hogy vigyáz

zon a feleségére, szardára már van ra.ndevuja. 
Ezen zsurt61 számjtott három, vagy négy Aláirás nem . volt~ Gond a megdöbbent. Sok 

hó mal va, min.t. tndj&tok, meghalt &z öreg dolognak találta· '6 most magyarázatát, me· 
Bra.oiá.n, kinek Gonda volt az ügyvédje. En· lyet &lidig figyelmen kivill hagyott. Szerdán. 
nek az öreg pénzeszsáknak az ügyében, ki· reggel, mikor elbucauzott, felesége még köny
nek rengeteg ösazegei voltak kiadva kamatra, nyezett is, persze örömében. 
minduntalan utaznia kellett Gond ának. , Este épen a teát adta fel a szép ügyvédné 

A kínálkozó alkalmat Verleö felhasználta..· mikor betoppant - Gonda. 
Min.dent elkövetett, hogy meghóditsa azt az Es most ne gondoljátok, uraim, hogy v&-
us zonyt, ki bevehetetlennek látszott. lami heves, véres jelenet következett, mint a 

Tudjátok mily óriási szerene&ével ·dolgo- szinpadon szokott lenni, ó a ezinpadon ritkán.:" 
zot~ V ~rl~.9 a.z. "sszonyo~. körülJ elég a.z hoz- ~dják ~i~sza az életet. Epen az elle~kezöje·' 
si, .bogj'> Verleó JQegA~é a Játékot.~· .s.~ .ha .. töriéu~ ~-.l •. J •• ;;"•, ' , •'" ,T :;· .,. .• . 

Gond' eluta.~o~1 ho~y .. a meghalt, Bra.ciá.n · A kölosönöíi illeglepetésele ütá.Icéond'á'ju-~ 
nagy· ~aszege1t JO :uoval, · ·ngt dobb.t be- tott ssóhoz é1 oly nyugodtan kezdett be-

_..__--- -
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Ma.gvagyunklgyözödve, hogy ez egyszerfi fel
hivásra minden hazafias aradi nö meghozza a 
maga kioainyke áldozatát a bonleányi kegyelet 
legszentebb oltárára l 

Arad 1894. mároz. 24-én. 
Ö.w. Purgly JátJolflé, Hász SáKdonté, 

az aradi polgári jótékony a m. szent korona Töriie-
niSegylet f6Yédasezonya. kereszt egylate aradi TA

laaztmányának elllölmóje. 

Öz11. HirschmaKK Rozália, 
u aradi izraelita nöegylet elnöknöjt. 

felutazás a temetésre. 
.... A közönséghez.---

A gyászbizottság következő felhivással 
fordul Arad porgársá.gához : 

N agy hazánkfia : Kossuth Lajos kihült 
tetemeit B u d a p es t e n, az ország székes 
fővárosában az eddigi megállapodások ezerint 
v a s á r n a p, á p r i l i s 1-é n délelőtt 
10 órakor fogjá.k örök nyugalom helyére ki
sémi. 

Ismerni véljük városunk polgárságának 
közhangulatát, mid6n alkalmat kivánunk nyuj-

. taní arra, hogy a temetésen tömegesen vehes-
~ se.n réut e ~o~gársá.g és megtesszük az ietézke·-
. \ ... deaeket az tranyban, hogy a Budapestre való 
· t ._' felutazás lehetőleg külön vonaton történhessék 
' ;, s városnnk különbözö testületei impozáns fel

vonulásban vehessenek részt a végtisztesség· 
tételben. · ' 

:< , · Hogy magunkat as e részben való to-
' ' vábbi · teendők Inérve iránt ·. tajékozbaasuk~ 

• 

ezennel felkérjük ugy a testületeket, . melyek 
küld~t1:4!1égek által kivánják magukat a teme
tésen képviseltetni, mint az egyes polgárokat, 
kik ez alkalomból Budapestre' felutazni óhaj
tanak, hogy ebbeli szándékukat k e· d d e n 
d é l i g l~gyenek szivesek a bizottság tudo
mására hozni. Jelentkezni lehet az iparteatü
letben, Zemplényi , Sándor. kávéházában, Do
moukos Testvérek czukráazatában, Nagy La-
jos. vendéglöjében. . . · ' 

Azt a meggyőződést tápláljuk, hogy Arad 
több száz főnyi képviselettel veend részt e 
gyászalkalmon és miután n&gyobb tömegek 
mozgositá.sa sokféle intézkedést tesz szüksé· 

' :~ ... . geaaé, az elöré való jelentkezést okvetlenül 
~~ük idejében megtenni. . 
~ magt~A további megállapodásokról a hét. . folya• 

t~ l!'ödO> a , birlapok ·utján értesitjük . a t. közön-
géd,. t. . . . .:.·.J' . . . ' 

r 
..!./ 

V Edei lllh Lássl6, . ~ Kristy&t-J JáMB, ·· 
. S:wmagh. Gyula, . ZempUts1/( 84JJdO'f. 

A Kouuth Lajos emlékeze~n&k szente-
lendö kegyAlatea gyá.szünnepély, melyet Arad 
szab. kir. város törvényhatósági bizottsága 
rendes, végleges megállapodaa szerint · o s ü
t ö r t ö k ö n, f, h ó 29-é n .d é l é l ö t t ll 
órakor tog megtartatni .. . 

· A .gyásaünnepély · programmja. a követ
kező: 

~",_ szélni, mintha valamely kliensébec beszélt 
volna. ·J· -~ · · .~ ·• 

- Főhadnagy uf! Óri bizonyára azt fogja 
nekem mondani, ha én önt most akár inzul
táltam, akár nem: aram1 rendelkezésére állok. 
Ne osináljuk mi ed. Találjunk ki valami 
:r;nást. Van egy istennő, ugy hivják Fortuna ... 

- Ertem - vágott közb.e' Verleö. 
·' - Helyes~ · · · ~ : ~. 1 •• • · • • 

Gonda erre benyult a zsebébe, kivatt tár
ozájá)ól egy vadonat · uj egy forintost és kér-
dezte· . · r .• . . • 

_:_:.·Magyar vagy német t' .. ' . . . . 
A forintos ·papír volt.· A főhadnagy, a 

császár katonája megtagadta ma.!tát. ' · 
1 - Magyar. . . . · ! · · 

A következő pillanatbaD a feldobott fo-
'..;~s már vissza is esett. 

· ·...- Német, _tört ki az a.sazony, melyből 
utathetett kivenni az öröm, vagy, fájdalom 

'"" 

fön~lt-e~ · · · · '' - ·· 
vitését;,"':i · meghajtott& magát _-éa távozott. 
{. ,.. u .. künn volt, eszébe ·JUtott: ta.lán 
em~y~ ~érne. Benyitott : az asszony ott 

éa tavll'dalábainá.l. Becsapta az ajtót.. Moat 
reskedelmi'3tt ha tárna p. ' · · ' · · · · "-' · ·· 
e g Y.~ !i u jan alégyzümD:íögésehallatszott. 
r é n y e '3ts volt a. sor~ fordulat ·a ~ erleö 
k é b e Q.. !t'·.:··,; ",:;.·.··~:: · ·· .: 

l
. h ·ltlf' • >lyodott, aztan folyt~tta, 1--J:,i .. 

a tg a eve• . , . . . · · 
. }"fi -•K+ l ' ! • IV ':' i.;. : .: ;:_ l :, . d tv• e lJ a...,...v. . · . • . · . · 

.... • • • ' - • -l. ('1. ·~ . ' r.l' • ~ r t 
jelentk(;lzÖ ·elM · hazajljtt, éh épen a:z esti 
v a 1 t u 1 b. Aztán elmondott nekem 

ARADI KÖZLÖ 

l. Az ünnepélyen részt vevö összes ha· 
tóságok, intézetek, egyletek és társulatok a 
városháza termében és & váJosháztérsn gyli· 
lekeznek negyedórával az ünnepély megkez
désére ki':;üzött idő előtt. A városháztérről 
történik &z indulás ünnepélyes menetben, 
melyet a városi törvényhatósági bizottság kg· 
jai nyitnak meg élükön a vároa polgármea· 
terével; 

2. felvonuhla az Andrásay-iéren és Atzél 
Péter-utczán át történik a azabadságtérnek e 
czélra elzárandó és megfelPlöen feldiszitendlS 
északi részére, hol előre kijelölendő rend sze· 
riut történik az elhelyezkedé& ; 

3. Az ünnepélyt az együttes dalárdák 
éneke nyitja meg i előadják a Kölcaey-hym· 
nnszt; 

4. Főtiszt. Fr i n t Lajos evang. lelkész 
ur a vértanuszobor elé felállítandó sátorban el
helyezett oltárnál imát mond ; 

5. a szinhá.z ének és zenekara Barn~ Izs6 
karmester vezetése alatt a nevezett által ez 
alkalomra szerzett oantatet adja elö ; 

6. főtiszt. Fr i n t Lajos evang. lelkész ur 
gyász-szónoklatot tart; 

7. az egyesült dal&rdák a szózatot éneklik. 
A bizottság felkéri a szabadságtéri házak 

tulajdonoaait, hogy az ünnepély alkalmára 
házaiknak gyászdiszitéasel való ellátását ess
közölni sziveskedjenek. 

A Koasuth-azoborraaz a r a m e g y e i ta. 
k a r é k p é n z t á r igazgatóság& tegnap déli 
ülé.én gyüjtést inditott meg . .: R i l'l g Géza 
vezértitkár inditványát egyhangu helyesléuel 
fogadta az i~a~gatcí~~ ;és a 11 p. l á i r á a o k 
s o r o z a t a t a z 1·i n t & z e t · r é a z é r ö l 
ö t s a á z f o r i n t t a l n y i t ó t t a meg. 
Második aláir6 • N e u m a D t e s t v é r e k 
ezé g volt szintén ö t s z á z fo r i n t. t a l. 
Az igazgatóság éa bírálóbizottság tagjai ma· 
gllk részéről is jelentékenYJ,psazeget írtak alá. 
A gyűjtést folytatjí.k. "' 

Az egyletekhez ee társulatokhoz 
a négyes városi bizottság követk.ezö kérelmet 
intézi: · · 
' Miutá.n a Kossuth L•jos emlékére rende
zendő gyászünnepély alkalmára a felvonulási 
manet beosztását éa a terület berendezését 
meg kellett kezdentink, · tisztelettel felkérjük 
m1ndazon helybeli egyletekflt · éa táraulatokat 
melyek ezen gyászünnepél?en testületileg rént 
venni fognak, hogy h é t f Ö Jl d é l tt t á D 3 
ó r á i g leg,renek sziveaek a bizottaággal (vá
rosi· bérház L emelet ZflmJ>lényi Sándor biz • 
tag lakásában) t u d a t n 11 részt ~esznek-e a 
felvonulásban és gyászisteni tiszteletén; ha igen: 
zászlóval jönnek-e vagy anélkül és hány tagból; 
fog állani a zp,eajelenö ~~$~illet. ~ 

Megjegyezni kivábjuk, ·hogy' 'a zászlóval 
megjelenő. egyletek felkétet~>;ek ·a& . egyleti 
aMzlót" k1bontva, és fekete· tatyollal bevonva 
vinni' az egylet élén. ' · 

.A r6ft.dez6 bizotúág. 

mindent. végrendeletet caináltatott velem, hi
szen még nem telejtettem el régi meatetaé-o 
gem, aztán elbuoauztunk. 
• . En elmentem hazulról. 

A többit tudjátok. Mire hazamentem, ott 
feküdt átlött szivvel. Szivét lötte keresztül, 
mintha bünte~ni akarta voln&.· 

Ime a katasztrófa, mint száraz tény. 
Aztán odaszólt a társaság egyik tagjához: 
- Na novellairó, itt van tárgy. ird meg. 

, - Régi nagyon a témája. · 
-,- V aj on ki ir hatta azt a levelet, kérdezte 

V erPá~á;~~anatig caend let~ Aztán is~ét P~r-. 
ragh szólalt meg.~·:..<> 'i· i.C\l!; 

-Én. • 
Mindenki elsápadt. Fullasztólag nebeze

dett mindenki mallére .annak az egy szónak a 
sulya. 

Parragh kivette szivartározáját, kihuzta 
belöle azt a levágott végü regália médiát, szá.· 
jába dugta és rl.gyujtott .. : Egyet~k.,ettöt szitt, 
azután tompa hangon .m.ondá: 

- En is szerer.tem azt az asszonyt, de a 
játékban Yerleö. nyert. Ezt oem., .bittam ~eg-
bocsátani neki. ,: , , 

_
1 

Bosszut: akartam! Megkaptap:d . ·· ' ' :.. 
- · Mégint szitt . egyet-:-kettöt !1-ztán' . kezét 

nyujtic Venj' felé, : · ··: -: .·: - ·•:· .· •. : .. 
; :..> ~lsten .önnel Verry báosi, megyek.; :;,, 
-;; 1}le-rry felállt, végig n~zt.e:~a.~e~ .. {o~ta; 

el a kezét. . • .. 
Miska bácsi rn&r elolvasta a.z aforizmá.ktW 

s épen akkor mondta a kaszinói tagokról kél'-

l 
Altalános óhajtás, hogy a városi törvény· 

hatóság által rendezendő gyúzünoepély ne 
legyen &z egyedüli kegyeletnyilvánitás Aradon. 
Ama aulyos és mély gyáazban, mely hazán
kat és nemzetünket annak nagy fia : Kossuth 
Lajos elhunytával érte, teljesen indokolt az & 
várakozáa, hogy az elévületlen basatini érde
mekben gaz~ag férfiu lelki üdveért magyar 
város~n~ m ~ n d e n f ~ l e k e .z e t e bocsáj
tana. 1mat &&Ját szertartás& azennt a Minden· 
hatóhoz. - · 

Ezért az egész közönség nevében azon tisc
teleUeljeskérést intézzük az össze• helybeli 
lelkészi hivatal okhoz, hogy szer
dán a Turinban tartandó temetési 
1zertartás órájá.b&n és jövő va
s á r n a p d é l e J öt t az o n ó rá b • n. a 
melyben Budapestau & temetés 
l e s z, a z ó l a l t a s s á k tn e g v a l a m e ny
n y i a r a d i t e m p l o m é s k á p o J
na Ossz es' har&ngja.it, tov,bbá 
t a r t a a n ak a j ö v ö h é t v a l am e l y ik 
n a p j á n m i n d· e n. r i t u s u t e m p l o m· 
b & n gl á a z i st e n i t i a z t e l e tet K o- . 
8 u t h a j o a l e l k i fl d v e é r t és ennek · 
idejéről a nyilvánosság utján értesitsék a ke
gyeletes közönséget, hogy ott részt vehessen. 

Koasuth az e g é s z D e m z e t halottja s' 
azt hisszük, hogy a felekezethez tartozás kü
lönbözöaége nem azoigálhat akadálya ul (a mint 
mát, országos gyásse11et aJkalmakor we azo) .. 
gált) annak, hogy mind~n felekezet. lerója kö
telesaégét a nagy férfiu emllike irálit. 

Nagyobb •dományok Kossuth · tzobrára. · . . '•. 

Az a r a d m e g y e i t a k a r á k p é n s
t i r gytijtést inditott K o a a u t h Lajos szob
rá.ra, a •ají.t részéről 500 fo r i'n t t a l kezd
vén meg az adakozást. A takaréktár iv~n ed-
dig a követke11ö adakozá.aok történtek. : · 

1
, , ·' 

Aradmegyei takarék-pénztár .. 500 ftt. .. , 
Neuman testvérek • • • • • • 600 • •, r 
Bá.sz Sándor . ~ • • ·• · . · ; i :20 ft • 

Dániel Gergely • • • , · • 10 Jt 

W adowsky Gusztáv . • • • • 20 " 
Wadowsky Gusztávné ;~ó * ·. 

·. Haeger Ernö . • • . .• , lP . "" 
Beeger .Julieka.; •••. · •. , .• < l . " ... r. J, 

Beeger J án os • ~ • • . . • • • 1 " 
Heeger' Antal 1;-:!~ ~·· .o i;. '.;:i.(':. 1'.1 111 

:. Póka Mária • .,, -..·• , ., ~ ••. 2 ... 
Ring Géza • • • • • • • ~ • 6 ·" 

KrK~styó6ry JJ fon oa .é . · . • i ·. . 10 . " 
1sty ry anoan . · • • · • : • 10 " 

Ottenberg Tivadar • • · • · •• · •. 3 · • , 
N attland Bernát • • .. " • ' • • j . .". 
latvántry Béla • • • ,. • .~ , • • 2 .,...... 
,Fiscb Gyula • • • • • • 2 ". . 
Blau Lajos • : . • 2 '' 
Kopp János .• , , • • • 1 : · 
Laosay József . • · ••• • :.} · ,,. ,, 

dezösködö uj ta~na.k, az uj onnan kinevezett· 
albirónak vélemenyét Parraghról és hangja át'"' 
hallatszott, a mint mondá: . ! . 

- Sötét ember ac, nagyon sötét. 
Parragh végig nézett aa egéez társaságoa 

és keseriien vágta oda : . _ -.. , ' 
- Ferde társadalom! Ha egy férjes asz-r 

szonyt elcsábítunk és lepuffantjuk magunkat' 
érte, az martyromsá.g, hanem ha a slrartba.. 
tett vetélytárs, ki ha. sikerül ostroma. szinté.n.~ 
l.ehe_tne mart y r. 1 bosszut . szol,lljazik ~~ meg
kapJa azt, akkor lenézzük öt. Nevetseges va
lami •.• No novellairó, ez már vale.mi uj 
téma. · , ·1 •J 

Lehajtott&- fejét és lassu léptekkel- men~: 
ki felé. liikor bebuzta maga után az ajtót és: 
a némaság még igézet alatt tartotta & jelen· 
levöket, Miska báosi hangosan olvast& u 
ujonnan felfedezett aforizmát az albirónak:;:. 

- A szerelemben nincs .barát. 

r; .:. JT., .. 
' A d&rai kasein6bau ismét ·mind ott ,.va.n .. 

n~k már a rendes t~ru~endégek. Miaka. 1b~si 
UJra olvassa u afonzmakat. . · .. _ , .. ; . .., 

· A pr efareneeos aszt'\1 . már a : ,hafm.adik 
pártit já.teza. Verry bácsi épen az elveu.tett 
bettlit fizett~, mikor Csergö megszóla.lt,: -,., · , 

Lá.m1 kinevettük Miska. bácsit,. u pedig 
osa.k ö ismerte Parra.ghot; ~ ,.. r<J ~ · .. 

; ···Aztán ját~tak tov.ább~ · - • J i '-'' f-- nr: 1! 
; ~· •. ' • ' ~ 'O ,;;J, KOSZ'I.'KA IDiuLY4 
;;.-,~:: .;.: ,'~'[ :! r.···'~ ct ••.. Jr, ; -~·t r Hl.,~ 



Két lnditvány. 
o. Lr.punk egy barátja a következő sorokat 
küldi hozzánk: 
·:· I. Tekintve, hogy Kossut h Lajoa 
szobrát közada.kozásból fogják felállítani, igen 
belyes volna, ha az A r a d o n, valamint a 
környéken, egyáltalán az egész orszá.gba.n a 
turini, illetve a budapesti temetés alkalmával 
rendezendő g y á s z ü n n e p é l y e k 
alkalmával perselyeket 
á l l i t a u á n a k f e l, · · melybe minden 
polgár beledobná a maga filléreit. Sok kicsi 
sokra magy. Meg vagyok győződve arról, 
hogy e könnyen alkalmazáilba vehető módon 
tekintélyes összeg gyűlne össze a szoborra. 

ll. A z · a r a d i s z a h a d e á g
h a r o z i e r e k l y e m u z e a m el
nöksége keresse meg a hazai éB külföldi 
s&jt6t, hogy. a K o 8 s u t h h a l á l a 
n a p j á t ó l a t e m e t é 8. i g m e g
j ·e·· l e n t' ·é • : m e g j e l e n e n d ö 
összes lapokat küldj·ék be 
h o z • á. e g y n a g y k o l l e k c z i-
6 r ·a. Most még be lehet szerezni a példá.
riyoka.t, de kérdlis, hogy idö multával nem 
fogynak-e el a. lapok annyira., hogy teljes 
gyűjteményt összeállitani nem lesz lehetséges. 

· · · · . Öreg honvádak meghivója. 
· M e g h i v á s a.z 1848-49·iki . h Ó n v é

d ek· t.rad'i"· eg'Jletének':öas~es 
ta g j a i h o z. . · . 

Felkérem a. tisztelt bajtá.rs&ka.t, hogy 1894. 
évi mározius 26-án az az : h u s v é t m á. s o d 
n a p j á n hétfőn délután 4 órakor, az aradi 
elsö takarék pénztárnak Szabadságtéri 21. 
számu házában levő •lsö emeleti termében 
tartandó &:ürgös gyűlésre, minél azámosabban 
megjelenni 11ziveskedjen_ek. . 

Tárgy : K ·~ s s !J t h Lajos hazánk nagy 
:fiának, Buqapesten .leendö temetkezéséhez a. 
kikUldendök megválasztása. 

Arad 1894~ :~p~rozius 24-én. 
thuber Ede, · . . ~ . Lu.kdc8y Mikl6!, 

a hoaddegyle~ alelD.öke.. . . a bonvéaegylet elnöke. 

·A :gyá•zoló e:reklyemuzeum. 
As aradi Bzabadeágharczi ereklyemuzeum, 

malyben annyi és ·annyi ·édeeen és fájón em
lékeztető tárgy vu Ko ·a su t h Lajoe, nagy 
halottnnkra,· megha.t;9 ~ódon nyilvánítja amé· 
lyeD átérsett gyászt. 

Ném :elégedett meg .azzal, hogy gyá.szlo
bogót ~üsött ki, ·hanem benn· a muzeumban is 
minden Kossuthra vonatkozó' tá.re:1 gyá.szfá
tyolla.l van bo:ritva. ;Fátyol fedi : K o s e u t h 
Il i r l a. p-j -~ t, összes arozképeit, ara.nykere· 
tes "Ko ss u t h Sz ó z a t á."-t, melyet a 
azoborlelepledsi ünnepély alkalmával moRdott 
fonográ.fba és gyászfátyol fedi ama szent hadi 
lobogót, maly alatt I h á. 8 z Dániel ezredes 
az Erdélybe tört oroszokat visazaverte s a 
melyet K o ss u t h Lajos adományozott ne-
künk, muzeumunk szá.lll.ára. 

A látogatók megha.tva nézik a fátyol ta-
karta tárgya.kat. . . . 

. .. . A tzlntánulat kegyelete. · · 
. · As aradi szintársula.t az ország hasonló 

te8tületei, közül legelőször kezdte meg a 
gyüjtéat a 1aját . kebelében Kossuth Lajos 
aobrá.ra. · 
• .~ A gyüjtést T o m p a. Ká.lmán wditotta 

meg • a kővetkezö felhivást intézte a azintár~ 
sula.t tagj&ihoa. . 

· P.Uyatársak! 

K o a 111 u t h Lajos, a legnagyobb ma-
. gyar. a magyarok édes apja megh11lt! A ma-

gya.r nemset gyászba borult. Az orsd.g föv&ro· 
a&nak polgáraága már meakezdte a gyüj téat, hogy 
a. magyar nemzet legnagyobb fiának emlékét 
oly módou ~rökitse meg, mely as esred
évM utódolma& i8 méhó büszkeségeiU uol-
pljon. · · 

:r. ott a, hol a legnagyobb 6e legkissebb, a. 
leggazdagabb és legszegényebb bilszke ~nénet• 
tel rakj& öss~e :filléreit, ott a magyar szinéazet 
•em maradhat el, a nem kölönÖ8e.n mi, a kik 

- ~ ,...__ __ ....... l i i 

AR.ADI KÖZLÖliY. 
uon város falai között hirdetjük a s,;abadság 
igéit, ahol a IIIZ'Bbudság szobra, a magyar Gol
gotha büszkén emelkedik fel a magyarolt Istené· 
hez. Világra szóló szobrot Kossuth La.joanak. 

Arad, 1894. márcziua 24. 

1 ompa Kálmán. 
· A gyfljtés eredménye mária megközeliti a 

1()0 frtot. · · 

' Az Izr. hitközség kegyelete. 
·. Az a r a d i izr. hitközség nevében B i n g 

V1Imos elnök a következő gyászkeretes me~
hiv6t bocsátotta. ki: Az aradi izr. hitközség 
ké~viselö testületét 1894. évi márczius hó 
26-á.n délelőtt 10 órakor a hitközség gyűlés· 
term_ében tartandó rendkivüli közgyülésr~ ösz
szehlvom. 

Napirend: l. Kossut h Lajos nagy ha· 
zánkfia elhunyta alkalmá.b6l a hitközség mély 
kegyeletének és fájdalmának kifejezése és 
jegyzőkönyvbe iktatá.ia. A nemzet felejthetetlen 
nagy fia. dicső emlékének tiszteletére a zsi· 
na.gógában tartan:ló gyászistentisztelet elren· 
delése. · 

... 1;, 

. . A keresked6-Itjak gyül ésa. " · • 
Az aradi kereskedö-ifjak közmüvelődési 

köre t. hó 26-án hétfőn este 81/ 9 órakor sa.ját 
egylati helyiaégében rendkivüli gyülést tart, 
melyre a. t. egyleti tagok&t ezennel tisztelettel
jeaen meghivja az elnökség. Tárgysorozat : 
Intézkedés a. Ko 8 su t h-temetés gyászme-
nati ügy ben. . . , . 

·· ' · A részvét Kisjen6n. · 
. -Baj U tudhB6ntt61.-

Klsjeai, m.Vcziu 24. 

.Kisjenö-Erdöhegy közönsége a. legmé
lyebb részvéttel a.dózik K o s 8 u t h Lajos 
emlékének. ·A.. legtöbb házon gyászlobogót 
lenget a szél. A purim-ünnepet, melyet más
kor a zsidók ~agy vigaslá.gga.J azoktak meg
ölni, Kossuth h&lá.la gyá.sznappá. változtatta át. 

Az erdőhegyi függetlenségi párt a teme
tés napján fényes gyászünnepélyt rendez. A 
raf. templomot má.r bevonták sürü fekete dra.
periákka.J. A temetés órá.jában bent a ~emp
lomban C 8 i h a .Má..rton ev. ref. lelkész, künt 
az ut.oz~ e ozélrAt készitett emelvényen pe· 
dig ifj • .11. r á l i t t.......Lajo8 tart beszénet. A 
dalárda hazafias énekkel fog közremüködui. 

Az izr. templomban, malynek erkélyéről 
nagy fekete lobogó lóg le, április hó l-én 
ünnepélyes rekviem lesz Kossuthért. Ezen al
kalommal N á d a. i Gyula dr. kerületi ra.bbi 
tartja a. azónoklatot. . . 

A hazailatlan esperes. ·' ' ' 
, As ,.A r a d i K ö • l ö n y"-nek e czimen 
megjel&nt hirére vonatkosólag St e r n Rezsö dr. 
orvos és P r i n c • i n g e r Hihály Uj-Szent-An
náról nyila~kozatot ,kdidöttek be hozzánk, maly
ben a következöket mondják: "Mi, mint az uj. 
Szt.-Anna.i "Társaskör" kdldöttei szólitották fel az 
esperes lll'&t, hogy boldognit nagy hazánitfia 
lelki!idvéért gyás.zietentiazteletet tartson. . Az 
esperes ur elvi, egyházi okokra (Ko as u t h 
luteránu8 valláaáu) .hivatkozva sajnálattal. vol* 
kénytelen kéréadoket meg tagadni." . 

IDŐJÁRÁS. 
· lét•Y••u: reggel 7 óra.iror 765.7 milli.méter. dél

uUn 2 órakor 765.0 millim!Ster. H6•éraik: reggel 7 6. ra
kor <.-:- + 2.8, délután 2 órakOl' CO + 10.5. Szél Iránya 
éa ereje: reggel 7 órakor EN. 6, délután 2 órakor EN 5 
Felh,lizst: l'flggel félborult, délután többnyire borult. ~.: 
padek u aeóbbi U órábu : O milliméter. 

móJósLA.s. 
A kozponá meceoroio2iai intézetnek Araóra ktlldötl 

tirirasai azerias a aai :aapra a kheU:ezo időjáru. Tár h&;~ ; 

- Jláreziua 95. -
Szelee. - Hti.Töe. - :fjjeli fagy. 

Az uj évnegyed. 
- · E16fisetőinkhez. -

Április hó 1-ével. uj évnegyed kez-
dődik. . .. ' 
· A legtöbb lap megüti ilyenkor a rek

lám dobját s eget-földet igér régi és ujo
nan összetoborzandó előfizetőinek. Az igé
retek rendszerint aztán beváltatlanul ma
radnak. 

sa 

1894. márczius 25, 

Mi nem igérünk semmit. hgészen a 
régi programmunkhoz tartjuk magunkat. 

Már a lefolyt évnegyedben meggyő
ződhetett a közönség arról, hogy az 
•Aradi Közlönyc szerkesztősége minden 
erejével oda törekszik, mikép elevenen ösz
szeállitott, tartalmas, tá1·gyilagos és hüen 
tájékoztató lapot · nyujtsan. az olvasó kezébe.· 
Különösen szükségesnek látta ezt a je
len politikai körülmények közt, mikor a 
képviselőház oly fontos reformjavaslato
kat tárgyal. Igyekezni fogunk, hogy az uj 
negyedben még inkább megfeleljünk a 
közönség igényeinek s megérdemeljük a 
pártfogolást. . .. 

Nap nap után van alkalmunk bebizo
nyitani, hogy lapunk az események ér
dekességével lépést tart. Távirataink bő
sége. és megbizhatósága a közönség részé
röl is elismeréssel találkozik. A képvise
löház nagyfontosságu · tárgyalásait saját 
tudósítónk fővárosi levelei illusztrálják. 

· Hir-rovatunk hü tükre társadalmi éle
tünknek, s a .napi eseményeknek nemcsak 
Aradrói, de a vidékről is, mert levele
zőink számát folyton szaporitjuk. 

-
/ 

}~ 

l 
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Kérjük előfizetőinket, hogy el6fizetései
ket mielőbb megujitani szive8kedfenek s la
punkat ismer6seik, barátaik, elvtársaik kö
rében jóakaratulag ajánlják. ·. 

-
Az , Aradi Közliinye előfizetési ára : 

HELYBEN: VID:fKRE : 
1 éne • • • 12 frt - lu. l éne • • • a frt - ltr. 
1
/ 1 évre • • 6 frt - kr. 1/ 1 éVI'e • • 1 frt - kr. 

1
/, hre • • 8 frt - kr. 1/. éne • • 8 frl 60 kr. 
l hóra • • • l frt - la. l hóra , ,. • 1 frl 20 kr. 

· Előfizetést bármely naptól kezdve elfo
gadunk. · · 

A szerkes.döség és kiadóhivatal. · 

HIREK. · 
· Mározlua 25. Va.sál'nap. Róm. kath. naptár: Husvét

ns~rnap. - Protestáns naptár: Husvétvasárnap. - ~
raebta naptár: 8. Vajakkel. - Görög·keleti naptá.r (f"' · 
czius 18.): Nagyböjt 2. neárnap. - A nap kél 6 ót 
perczkor, nyugszik 6 6ra 2 perozkor. " 

Márczlua 26. Hétfő. Róm. kath. naptár: Huné 1 

f&. - Protest_ána naptár: Huavéthétf&. - Gi5rög·IÍ.' 
naptár ~márcztua 14.): Benedek ...... A nap kél 5 ilra <. 
perczkor, nyugszik 6 óra 4 perczkor. 
· Márczlua 27. Kedd. Róm. l..ath. napt.V =· Rupert.-
P~testáns naptár: Pnpert. - Görög-keleti 11aptár (már-
oz~ue 15.): Agáp. ~ A :aap kél ó óra ~ percz.t..or, nyng-
azik 6 óra 5 perozkor. 

SzabadAá&'harezi emléktár~~:1ak oi'IIJZa
.ro• museuDla (aainházépület, U-ik emelet) uyitl'a vu 
mi:adeunap délelöti 10-12 éa délatáD 2-ó óráig. B em e-
ae i dij tal a D. · 

Kölei!Je7·1Uiay'r'Cár •yitl'a Ta.a aserdáa ea .. o ... 
bacoa ~~g éa péuwltea l!-12-ig • .Heiyieeg,: Polgári 
iskola, f5lduia'- · 

· llirczlua 28. As lpa:rtestiHe:t ;ITI ltllzgyllése~· d&.;· 
elóti l O órakor. 

Mározlul 26. Az ipartestületi betegsegélyd pénztAr 
killdötteinek közgyülésa délután a órakor. 

Alleluja I 
Mi még sirunk, gyászolunk ; siratjuk a oem.; 

zet nagy halottját, a t u ri n i .s z e n t a g• 
g o t • . . Soká, igen soká fogjuk siratni, gyá. 
szoloi ••. 

A templomban már eltünt a sötét gyász a 
Megváltóért s a harangok zugása közt elhang
zott a.z elsö hálaadó •Alleluja. l• 

A sirbolt falai leomlottak és az ájtatos· hi· 
v6k zsolozsmája közt ünnepli a kereaztény vi
lág a megváltó szeretet Istenének feltáma- . -· 
elását. ,. 

Nehét tömjéliszag tölti meg a boltive~ k 
plomot. Az oltárok ünnepi diszbeo i~06• 
misézö pap fényes egyházi ruhában .cSrdá.n 
«Alleluja l• melódiáját. Áhitatoa hi·/ köny. 
mormolja utána a :szent dalt ! •FöW" 
tus e napon, alleluja, örvendezzünJ/gyvédné 

. . A M~áltó, a világ .Megvál~ hogy va. 
SlrJábó~ a világ MegváltóJa felt;,tt, mint a 
szabadság megváltó .apostola )Idon ritkán" 
pihen • • • ~ ellenkezöje.l 

Gyász vegyül a husv6ti ünt:~ ;,d··.· •. •· 'l< 
- . ~~~a~ 
.wost nem VIgadozunk ugy, UÜ\ .kezdett be-
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1894. márczins 25. 

tölti be szivünket annyira a hi' vigasztaló me
lege, a feltámadás fönséges ténye, mÍQtl a 
multban. 

Csöndes, zajtalan az ünnep . • • Nem szól 
sehol a zene, elmaradnak a szo]pisos husvéti 
hangversenyek, tánczvigalmak. A házak orm,a.i
ról pedig sötét, fekete lobogók vetnek árnyat 
az aranyos napsugárban sütkérezó fbtéri pubJ.i.. 
kumra •.• 

•A ll e l u j a l ö r v e n d e z z ü n k- -
zengi VIlágszerte az áhiia.tos keresztény. 

•lmádkozzunk a n,a.gy halott
é r t" - mondja köny.ezb szemmel a magyar ••• 

- Lapunk legközelebbi száma a husvéti 
Dnnepek. kö.Ibejötte. miatt &ZHdán, f, bó. 2S..á• 
reggel jelenik IDet· 

- Bol~og husvéti Onnepeket kiván a szer
kesztöség c összes külmnnkaté.rsai,nak, (lsszes 
elöfb;etőin,eJs, é~ olva~óinalt l-

- A hivatalos lapbél. A v&llb • kö:&Ok
.iat.4a:iigy.i m. kia:. min.iazter. dll. ll a s v a y Lajos 
müegyeteai uy. JO. taoán. az otszágos közoktatéai 
taJl&cs tagj~~ a,z 1899. óv véift~ t ~edö idöre 
~i;ezt~ , . . " • . . ~ \ f 

.:~ 
r c 

- Hutvit a tentplo!Mkban. A m i n o r i· 
t á k· aradi t~mplomába~ husvét első napján 
:t;.egg_el 6, óra~or sze~J,t, mise le~ff· Ezután, a 

l 

) 
pred.i.Ji.4o"ió\ ~ &.:~; k ö. v y B~)lt_iiá~ t&JtJ~. . A& 
iinnepélyea iatenti811i(e1et dt. e. W' órakor k~ 
dödik 1t azon fényes segédlettel J i n o a sy 
Dellljén dr. rendfőnök czelebrál. .Mise előtt 
li' e h é r Alfréd monQ Hent beszédet. D. e. 
fiÍil 12 órak.Qr ismét m.ise les.r. D-élután. 3 ór..;. 
kor tartjá.& meg az ünnepélyea veceernyét. 
lJnnep- másodnapjáll as istentiszteletek rendje 
ugyanaz, mint az első napon. A sv:.mtbeszé .. 
det tartja fél 8 órakor K i s a Gyula segédlel-

i ; kész, a mise előtt pedig F a i x minorita atya 
: · . prérlikál. Az e;q. ref. templomban az ünnepek 
W~~tt nrvaosoraosztáa J:e.sz és Cs é c a i Imre 

' s.tl magtikész tart ünnepi beszédet. Az ág. ev. temp
ttt :h~ödomban az· ünnepek alatt -qrvac.orát oszt és 

f~~-rédildcziót tart ~ r i n. t Lajos lelk és_,.. . . 

- Feltámadáli körmenet. A róm. kath. 
egyház t.egnap, önnep&lt.e a feltAlmadáa üume .. 
pét nagy: diszszel élJ tenger kö.ön~g réaavé.
~év:el. A várb&n dél'Qtáu fél ó. óraJw:r,:, kez .. 
dqdött a szel't.artát. ~lYQ-Jl S p i e g e l fe l d 
J~~· br •. Tt\rp.-au.eanvk:. ~eutés8!.al~tM •. a.. teir, 
~a. tJ,s.k:a,r,. rQ8zt "Wett... A. v-." . diaeot.Héa1 egr. 
diAzs•~~ é~ ll!. katona..e~MtkM vQ11t felá.llib:Y.a.. 
4 s~(lrta~tást. N i e. d e r :m a n n, té.b,ori, lel
kész végezte. A minori~k ~stÚolá,:rig_ megtel~ 
templomá_oa.n e~te 6 ór~k.or, k.e~ödött -., szer. 
ta~w, mely.et J & n QB sy Dömjén dr. min.Q .. 
rü~, rendfö:uö.k vé~ett fén,y,e~ papi aegédlet~t 
A körmenet alatt a ba,dasty.á.p.·egylet z~n.eka.ra 
j4tszott, &, b~ldachin.t arad. ~őkelöipa.ro•. pl)}. 
gárai vitték. Z~zlók, alat.t· teatületileg r~szt 
vettek a körmenetben a hadaaty.4n és hadász 
egylet.flk. A körmenetnek; este 7 Qralfpt volt 
~ége. A köz~piilet~k. kö~ QBaJt l) megyeb,á.za" 
b ln l. • v,il" ' ' t•.: J.. J..> ~ .~&lt; .llralliP ~ OW>·' .. . ' . . .. 

- ViUamvilágitáai· pályálat Az Aradoa· lé·· 
tesitettdö villamos vi!ágitá:si v~lla.Jk.ozásra szer
k_esztett és a . k9zgyülés által jqváhagyott pályá
zati hirdetményt ép felt9tele"ct Aradváros ta
q~csa. m~. ~yoma.tta s tegnapi ülé$én . eU,latá
r.q~Jta, ®8Y· a külíöldi lapollbaa-.. i& közzé fogja. 
tétetni:. 

:.:._. Az aradi telefon kib.livltése. Nap--n,&p 
után annyi jeleQ~e~ö. aürgeti Q &,r~i pósta
főnö-'ll~gn~ ~ aradi távbeszélő hálózat kibő
vítését., hogy P u r o z e l l Béla br. pósta
felügyelö uj ból megkereste a nagyváradi pósta 
és távírda igazg~ligqt1 b:Oft-y· tegyen a ke
reskedelmi miniszterbeiiJ eürgő• felterjes?.tést 
e g Y.ku j ~rlt;b ~~p c a,;~ l ó li!~ e k .. 
rény engedldyeaése erde
k é b "-1,\.o Eg~ kapO\Q}.ószekr.ény · fllr.c>nba.n 
aligha ·kevés nem lesr; mert ósak ö< t v e n 
uJ, előfiae,töt-. l ebet vele b&kapoaobli, holott a 
jelentkező előfizetök · száma · m á r i • j 6 .. 
val tulhaladJaaz ötvenet. 

ARADI KÖZLÖNY. 5 

Mint hírlik, az uj kapcsolókészüléktöl fuggö - Ta.rara bum die - fekete lobogók alatt. 
hálózatkibővítés csak napok kérdése. Aradon a feltámadási körmenetek alkalmával 

- Mo~doRy kisiklás ~ aradi pályaudvarban. rendszerin~ valamelxik egyesület zen~kara szo
Tegnap délután a t e m f' s v á r i vonat moz- kott muzsikálni. Igy volt ~ tegnap is. Megtöc
donya, mintán a sin a bal oldalá.n körülbelal tént azonban az a tapintatlanság, hogy a. köz;
egy méternyíre kifordult helyébő~, kisiklott és menet visszatcSr4se.' utátil • zenctka,: ., •'l'arara 
a kere~ek a iöldbe fv,J;odt~tok~ Szer~nosétlens4g bum dié• csömörlésig megunott és megutált 
em,berben. nem történ,t.. nótáját harsogtatta végig az egész Andrássy-

- A Marosmeder ltr2abilyeáaa. A Maroe- uton, közbea. vidám hopsz-polkákat és ezepper
meder szabályozásának részletes tervei most liket is fujv~ Máskor nincs szavunk az c fajta 
várnak végleges jóváhagyásl't. a földmi.velés- magasfoku zenei produkczi6k ellen. Do most 
ügyi minie&lleriumban, de. azéri a partvonal van. A há.zakróL szomoruan lecsüngö fekete le
mentének több helyén s~rényen folynak a te.J- bogók alatt, a n. e m z e t g y ás z á b a n találl 
vételek és egyéb mnnkálatok. Konopou N o- még sem illett ezeket a duhaj cbansoobeli 'd~ 
v á k és .M a n 11 o n i folyammérnökök Iamokat recsegfletni. Ha mác a körmenetuél 
készítik a szfikség.ea felvételeket. A mezöhe.- muzsikáltak, helyes, de visszafelé esendbe~ 
gyesi élővizcsatorna maro!.i zsilipjénél zsilip- nóta nélkül és föleg a •Ta.tara bwn dié •••• 
biztosítási munkálatok folynak oly c!Zélból, aélkül masiro-zha.ttak volna a tömeg éléa. ú 
hogy a csatorna az elis~apolt torkolat daczára esetben mindenesetre elkerülték volna azokat a 
is elegendő vizmennyiséget kapjon. A föld-~ aem éppco hizelgö c:phithetonoka.t, melyeket a 
mivelési miniszter elNndelte, hogy a hajózás . ~bbérzésü kör.önség méltatlankodva, de teijea 
érdeireben azükeéges mnnkálatoks.t P a u.. tgazsággal és felháborodással hangoztatott, 
l i • n á l h a l a d é k n é l k ö l f o g a- - F6szefgabirósáft a.J u• IW8ttaqlnm. A 
n a t o s i t s á k. Az erről szóló részletea uta- kereskedelmi miuiazter a vármegyék aliflpán
sitá.a tegna.p. érkeutt lB- Aladra s ' n t a y jaihoz intézett általános rendeletében kijelee-

L · ~· é ··kh k" 1. k.. 1 bb k · tette, hogy H 1890 : I. 11.-oz. azon rendelk-e-
aJOs ~.om rno öz, a l eg oze e eze et a zése mely szarint azon eae~re ha u uti b:-

k 'l k . k d . ' , l mun a ato t.t lS meg ez ett, zottságban több föszolgarbiró nnne 1:ésEt, a 
- It figyelmes Kiitcaey Egyesfttet. Bár a bi•ottsá.g alaö:Wvé· as- j.löleNa- ki közülök, a 

czél, melynek ·é:l"deiaébea A r.· a d elökelö hölgyei ki régebben azoigál: akként él-tendö és haj
és ura.i a. J 6 k a i üD,Uepélyek alUimá,v.al szere- tJ&ndó végre, hogy a ki ily minöségben, vagy
peltek ki7.á.r minden. külőnö.sebb qtólagos k~ is mint- fösrolgabiré ezolgál· régebben, az el-
netet, a figyelmes K ö l c s e y E g y cs ü l e t nöke a bizottságnak-. · 
választmány~ m~s~ mulasztotta e! az ih:~~~- - Honvédsegélyzés . .Márczins hó végéig 
ség sze~eJ?lÖtt ko.szonetével felkeresm. A kosz~ 82 ar~di 1848-49-iki bonvéd élvezett segélyt 
netet kifeJezŐ, dtsz~ vastag ara.oykar~tCiiS, li· . , 
togtrafirozott elnöki 5 titkári aláirássai ellátott a~ Ol'Bzág~s .honvedsegélyzö alapboJ. Most . a 
hála-okirat szövege a következő: Kölcsey Egye- p6QZÖijYD:IUAl8ZI;er a. 32 aeg&ly4~~t.~ ho• véd 11-
sület Aradon. Egyesületünk 1894- február 3-án letméJnyei~&k &paégbeQ ha.gyá.sá'lta.l ~ aradi, 
tartott választmányi ülése egyhan gu, lelkesedés- adóhivata.lnáJ F a ~ y a. t Lajoa hon v~~ 
sei igazi hál~_va~. és hazafias örömmel m~d N. dos özw~g~é.D~~ 312 frt évi., F á. b i • D s~ 
N. urnak koszon etet, hogy az ez évt Január . . . · · . 
24-én és 25-én tartottJók a i: jubileumi: ünnep- m~el hQnve?tl2o~d~k 4 _frt.: 4v.J 4&. G a l~ 
ségek alkalmával az ünnepély erkölcsi és anyagi g o c z y L-.szló b.ollvédközvltéznek a frt ha.v.• 
fényét és. sikerét szeretetreméltó és lekötelező segélyt utalványozott április, 1-j~töl .k.e~ődf),. 
szivc:s részvételével emelni méltóztatott éa igy a leg a honvéd sea-élyeJaa-: ~h~. 
tl1agyar nemzeti müvelödésnek lényeges szolg~ . ' · . 
latot tenni szivesk~dett. Isten áldja meg a ha.- . . - Tan~oválaeztát. S z e m l a k o n -
zá.nak ~ ntmzetü~ek, tett áldozatkész ikö;(.r~ lr.JI!l l~vele~önk ..... .M o l n~ r Elldre ~ezö. 
müködését 1 · be~ny1 ta.1ntót tegna.p tanttónak megva.laas-

, Uj . 1 'b 'p é tották. 
- szarnyvona . a megy_e en.. . 0 8 k • - ~ .-... vtsszakerDit klvindorló. Sokaa vágynak 

é~ S s e m l ak fö~dbU"to_kosal - ll'Ja l~vele: a szabad . Amerika állitólag tejj el mézz~l folyó 
. 21onk - kérelm-eztu• fogJák. a közlekadesügy1 igéretfoldjére és sokan térnek vissza. ottnan, nem 

ministertöl, hogy P,écskától kündulva Szem!~~ hozvamagukkal'egyebeta~old~sbotntl. Gy ö r gy 
és Sajtény.o:ll á~ Nagla.kig, egy szÁrny'tonal M~h~y- volt a t a d! -honvéd is kiv~dorol.f á
kiépítésére eog~délyt, adjon. A. kérvény~ lag- milhomos aka~ lenm, .. de olyan rosszul ment a 

k
. 1 bb b -t· 'k. dolga, hogy VtSSzakerutt s most kéteget Arad' 

öze e enyuJ ~& utczái:Íl. · 
, -:- Bizt~sit~H ~zölötel.~~.' A b&, r~ o~ k •.i _ Milyen lesz a.z. áJJ.rills? A meteo.rológuaot_ 
áJlamt amenkal mmta azoiotalep Ál'VlzbJztosl• szol;llo~ dolgokat jósol1;1ak. Azt DlQD.<iják ugyanis,
tása érdekében folyó mérnöki ~unkáJa~okat hogy az idei télnek még korant sincs vége, ha· 
má,r befejezte aa aradi folya.mmérnöki hivatal. nem a java még csak ezután követkesik. Loll-· 
Most az e g é 8 B t e 1 8 p e 1 é t ö 1 t é 8 t do~ bau m~r ~öriil~eliil másfel evszánd óta f~ly~ 

. , . . . t&tJ ák as ul ö J árás1 észleleteket 11 u u ezelr. alapJ A.n, 
é·p l t e n e lt, -& :melylyel teljeaen btf;tosltva valamint 8o$ ideihes hasonló telekböl vont követ-
lf!SB: a nagyér1;4kU. 1\lh:u.nl azölötelep, lllely.~:o keztetések alapján azt jöv.eu.dölik., hogy mf.rczius. 
a, mllll; évb,e,lll- i$,. ó:ti&si, k.áfo,kat. Qlwz~- ~ vége és április elsö fele meg fogja hozni as idén 
~ ~jáJJW.t... hl\lilimai.: , · ·. ·_ ... ·' annyira né!Jtülözött. telet, Bennünket e szomont 

jóslatokkal &li\embeu,. csak az vigasztal, hogy a. 
meteorológus orak - rendszerint tévedni méltóz· ··.. ;.... kl ereklyetnazeurQ sna, tekintettela ~ 

véti:· ünnepségre, zárva van, hanem hétí6.n' ujra 
megnyilik a látogatók elött. 
· ....:. Piros tojások. Mindeu "lhlnepkörnek meg 
van a maga el nem éviilö hagyományos szokása. 
Igy a busvétnak is,: a locsolkodás, a piroe tojá
sok osztogatAsa. A gyógyszerészek alig gy6zik 

. gy1rtani a sok rózsavizet, melylyel Arad szépeit 
holnap kora reggel megöntözik a kis és nagy ga
vallérok, D om o nk o s és tArsai pedig T&lóság~ 
gal kiff.radtak a diszesnél diszesebb és ecszerü
nél, egyszeriibb piros és sziDes tojások becsomago
láaába, miket minden lányo~- házhoz. via&rolnak. 
Otthon f!radhatlanul festik a gondos rqamák és 
mosolygó leá.nyok berzsenynyel és más ~· fajta 
dolgokkal a hófehér tojásokat;. Lesz holnap g.az. 
dája mindeniknek . . . Még egy éj .•. Milyen 
lá-zasan várják ezen egy éj elmulá.sM J • • • 

- Azaradi kir. jónági~zgatóaágnál <~-na
pokban tattották meg u árlejtést a. p é cs k a i 
réyyámjogta. Az eddigi bérló IZO<> frtért birta. 
azt, mj.g most uj <Ú'Verezö jelentkezett" a IQ 
z:z.co frtot i.gért s Q évre kötü~ meg a béJ"r 
l etet. 

tatnak. · 
- Meghalt Kozarek. Aki hiv.talbólaD.IlyiszQr. 

, vol11 egy-egy· pillanatra. ~élet 4•. húál wa., teg· 
nap Ö' is megiemerkede" régi ftzlettársával -· 
a hal&llal. A fővárosi gyepmesteri telepeu 
mint egiik. pesti. lap irj~ ..... tegnap meghalt 
K 0. a,aJ e·k F~n.o~, a m. kir. álla.xai hóhér. 

-A dtuaótor vége. P u.tJ.c s -Váa.za.-.aradi 
benbe:st a kihágási. biró S frtra itéloo eL. ~ 
men sertés~ nem a vágóhidon, hanem· ottboa 
SZUJta le. A tanács·. M itélete' tegnap, helJbea.-. 
hagyta. 

.-.... Ilfgyulladt templom. M a r O'· s-S·• I •t-il 
n á. n a. mnlt. napokban ~ mint levelezönt.. 
Uj q. ...;.. k i .g y u U a d ,t a g, tl r ö g k e. l e t i 
t. e.m.p,io. m, A. tttz o.k4uak kipllbatol~ al· 
kalmáv&h.kítint, hogy. onnét iBduU ki a; tüs, 
a hol'· J e n e s e e s k- Mária és Brend11za. · ál
lottak, kik a templomblill létlikkor gyertyákat 
égettek és a kanóczot bizonyára nem olthat-
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tá.k e: teljesen, . mikor távoztak. Kiílönféle 
templomi butorok égtek el, a. kár óO frt. A 
tüzet sikerült hamar lokalizálni. 

Aradváros községi Iskolaszéke e hó 
28-ára kitüz~tt rendes havi Illése az országos 
gyász miatt további intézkedésig e lm a r a d, 

- Az aradi szerb esperesség. Az Aradon 
rendazeresitett gör. kel. szerb. esperesi állást 
kedden délelőtt 9 órakor fogja betölteni 'Válasz
tás utján a közgyülé81 a választmány és 16 
ez alkalomra választott, szavazati joggal. biró 
hitközeégi tag. A pályázók közül a temesvári 
püspöki szeotszék első helyen J e v r.i t .s 
György szegedi helyettes esperest, második 
helyen N o v á ko v i t s János nagykikindai 
helyettes esperest és harmadik helyen Z s i f
k o v i t s Dragolyub módosi helyettes esperesi. 
jelölte ki. Legua.gyobb pártja a m ó -d o si 
esperesnek van, a ki tegnap este Aradra. érke
zett s ma délelőtt 10 órakor a szerb templom
ban isteni tisztelatet tart. A választáson ,id. 
P r o d á. n o v i t s Döme hitközségi elnök fog 
elnök.ölni. 

- A Manarót •. ,A Maros folyó :az esőzé
sek me~sziínte óta. rohamosan apad. Ez a kö
rülmény azomoru jel a. tutajkereskedelemre 
.nézve, mert a szálfák leszállitása az erdélyi 
patakok csekély viztiliása miatt osr.k nagyobb 
költséogekkel eszközölhető. . . . . .. 

- A pécskai takarekpenztarnal - ll'Ja 
ottani levelezőnk - a titkári á.llást a jövö 
hóban töltik be. Logtöbb kilátása van ezen 
állásra P a t a k i La.joa fökönyvvezetőnek. 

- Megszökési mozgalo11. H e r a k o v i ? z 
lgná.oz mucsai fake_r~skedő . fa.tslepén - m1!lt 
z ám i levelezönk lrJV. - az erde1 fa.munkak 
alkalmazottai megszökési mozgalma.t inditotta.k. 
Tettök oka ismeretlen. 

- Agyongázolás. A petrisi iparvasut egy 
öliával megrakott kocsija. S z t a. n c s Petru, 
korbesti iskolásfiut haladtában f. 23-án déiután 
elgázoltasa fiu szörnyethalt. 
Vizsgálatot megfogják indítani, mely kideritse, 
hogy véletlenség, vagy · vétkes gondatla.n.ság 
okozta-e a. szornyü esetet. 

- A javulás utján. S z e d e n i k An
tal egy nyugalw~~ozott tűzértőhadnagy eiv_etemült 
fia tegnap ha.z~~ért szülői !J.á.zá~oz s J~vu~á~t 
igért. MegbocsaJtottak nek1. Ahg egy fel ora
ig volt otthon, ellopta atyja 100 frt értékü 
•ra.ny óráját és &Jzal eltü5t. 4 jp ~ada.rat kö-
rözik, · · . . . 

~ Lócsere. L á. sz k u József és 'J o v a
ri o v Bzilárd pernyA.vai legények _·elhatározták, 
hogy lovat cserélnek. Csere el<ltt bei-ugtak s az-_ 
ntá.n próbálták ki a lovakat. A próbából ·olyan 
eszeveszett hajsza lett, hogy a rend<h ségnek kel· 
lett elfogni a neki vadult lovake.t. · A kiliágásf 
biró a két lóc9erélőt 48 órai foeságra élt 10 frt 
pénzbtlntetésre ítélte fejen~iut, · ·; . . , 

- Az utczák aöpreteae. · Az aradt utozak 
- mint a tegnapi tanácsülésen tárgyalták ....... 
rondák és piszkosak. A tanács elrendelte az 
utczák 11iírgös söpretését. · 

- Szereti Aradot. S z a n y i .Mari kalan• 
dos természetü nj·szent-annai bognárné való~ 
sá.gos réme az aradi kihágé.si bíróságnak. 
Akárhányszor tolonczoljá.k el Ara.dról. mindig 
visszatér, annyira megszerette Aradot. Ebbeu 
az évben már nyolczazor tolonozolták haza s 
tegnap visszatért kileno1:edsze~. · A ~ihágási 
biró 30 napra csuk att.& be, addig legs.Jabb nem 
lesz -.ele semmi dolga. ·· · ·· · ,·,, ---

- Pályázatok. ldei2l. miD. pósta- és távir~ 
daszolgai t.llá.s · a soproni pósta- és távirda-igaz
gatóság területén május ID-éig. - Vámsegedtisz
ti állás a magy. kir. fiumei föYá.mhivatalDál 14 
nap alatt. - Adótiszti állás a budepest-vi· 
déki pénzügyigazgatóság területén ~ hét alatt. 
; - Apró hirek. E l e k ., a Dudas .· Mihály 
korcamá.ros kárira Strifler Antal eleki. lakos ·2 
drb~ · függÖDyt lopott el, mely vétséget, tettes va
lomása ezerint ittas- lillapotban ·követte el, ...... lll u
s s á n Z e e r d i g Rigóbarttől Susztersios. 
Antal, honn nem léte . al kalmá. val baromfiakat lo
pott. - 0-8 z e D t-A n n á. n Bugy György 
háza leégett, a ház biztositva volt. A tdz a ké· 
mény áttibesedÁséMl keletkezett. - 8 z e g e d e n 
a Victoria-malomban Lippay FerGez tizenkilencz 
éves fiatal munkáat a ráoml6 deroze agyoniUzta. 
- H ó d m e z ti v á s á. r h el y e n Korsós Pál tar~ 
talékoa hoDvéd, a felesége halála lölött való bá-
natában agyonlőtie magát. · 

HYMEN. a képz<lmüvészeti ügyeknek is. A jövö évnegyed-
től kezdve a M e z ö g a z d a. s á g rova.tát is ki 

Csernovics Pal nagybirtokos, a JO emlék- fogja böviteni, külön sza.kértö muukatá.rsak szer-
ben élő néhai C 8 e r n ° v i 0 8 Péter fia el- zödtetésa által. A Pesti Hirlc.pra minden naptó) 
jegyezte G Y i ka Imre dr. elökelö temesvá.r kezdve elő lehet fizetni. Eiöfizetési árak: egy hóra 
ügyvéd bájos és nagymüveltségií leányát, 1 frt 20 kr., két hóra 2 frt 40 kr., negyedévre 3 
J e n n Y kisasszonyt. f'rt 50 kr. Mutatványszámokat - e~y levelező· 

Haas József brassói kereskedő holnap dél- lapon nyilvánitott óhajra - bárkinek ingyen és 
elött vezeti oltárhoz az aradi ízr. imaházban bérmentve öt napig küld a kiadóhivatal (Buda· 
W e is z Dávid aradi k.!reskedö, törvényható-
sági bizottsági ta.g kedves és bájos leányát, pest, v., nádor~utcza. 7· sz.) .. 
Ko r n é l i a. kisasszonyt. .} - '• 

EGYLETEK, TÁRSULATOK. 
.A KÖZÖNSÉG J[ÖR.ÉBÖL.* 

A mikalakal ügyek .. · 
(*) Az arad-csanádi öntöző-csatorna társu· 

lat f. évi április hó 15-én d. e. 10 órakor sa
ját helyiségében fö-ut 23. sz. U. emeJet köz
gyülést tart. Tárgyai : l. J elentestétel a. társu
lat eddigi miíködéséről. ~. Számadás az eddig 
kiadott összegekrőL 3. Intézkedés a május el
sejen lejáró társulati lakásban levő társulati 
vagyon hovaforditá.sáról. 4. BAtekintás az ön
tözési tervekbe és költségvetésbe. 5, A társu· 
lat további teendőinek megá.lla.pitá.sa. 6. Ne
ta.láni inditványok. Kelt Aradon, 1894. évi 
márczíus hó 25-én •• \z elnök megbízásából: 

Az annyi port felvett botrányokoak, miket ~-~ 
Mikalakáról a nagyszebeni "Tribnna" után az 

Vásárhely i Béla, alelnok. 
(*) Az aradi izr. jótékony egylet m a d. e • 

lU órakor tartja. rendes évi közgyülését. _ .· 

SZXNH.Á.Z, IRODALOM, M'OVÉSZET. 
A szinház müsora : 

- Márczfua 25. (Vadmap) Dólután: Fe l h ö Klári, 
népszinmii; este: R o m e o é e J u l i a, dtáma. - - . 

Márczlus 26. (Htitfö) Dél utál:: V. L á s sl6, ssinm4; 
este: 8 z e g é n y J o u a t h á u, operette. 

Márczlua 27. (Kedd) XL Lajos, Galil Gyula be· 
mutat6ja. 

Jlllárczlaa 28. (Szerda) L em o n d á e, szinm6, 
Márczl us 29. (Csiltörtök) T i e z t u r a :1:;: a z h d á· 

b a n, op erette. 
M 'rczius 30. (Péntek) A h á r om t e e t _ö r, Her

czegh Ferencz uj bohózata. (Először.) 
- Márczlus 31. (Szombat) A h ' r om t e a t ö r, bohó-
ut. (Másodszor,) 

• Szlnházl hirek. A husvéti ünnepelr alatt 
a. k6vetkezö danbak kerülnek szinre: _;Vasár
nap délntá.n "Felhő Klári", este "Romeó és 
Julia." LubrinozJuliz, Kaozér Nina, 
T o l n a i n é és B i h a r i A kos ez alkalom
mal lépnek fel először. Hétfőn délután "V-ik 
László" ests "Szegény ·Jonathán" Su g á r 
Aranka, P a j o r Agnes és S ó l y o in Lajos 
első fellépésével. Kedden hires-· "XI. Lajos ki
rá.lyk dráma G a i\ l Gyula. el~ö fellépésével. 

• Uj szinészegyesületí tagok. A központi 
magyar szinészegyesiílet évi felvételi vizsgái 
Budapesten befejeztettek. A vizsgát az aradi 
szintársulat tagjai közül S z ·e d l a r i k Anna 
és S z a b ó Lászlóné jó sikerrel tették le. 
Mindkét vizsgszót felvették a. magyar szinész~ 
egyesület tagjai sorába. • .a. harmadik jelentke
zőt Z á c h Verookát két évi gyakorlatra uta
sitotta a· vizsgabizottság, a melyben K a f f
k a. László minisJtteri ta.náosos elnökölt s aradi 
tagok L e s z k a y András és R ó n a s z é k y 
Gusztáv voltak. 

* A selyemtenyésztésröl irt P ó k ás z Imre 
az aradi állami tanitóképezde tanára. egy gya
korlati utasításokat tartalmazó füzetet, a melyet 
a sajtó teljes elismeréssel fogadott. A müböl 
most jelent meg ujabb 500 példány. A szak
füzetet, mely 40 krért rendellletö meg a szer
zbnél, melegen ajánljuk a. gazdaközönség fi
gyelmébe. 

* A Pesti Hirlap a most lefolyt évnegyedben 
is a leggazdag&bb tartalmu lapnak bizonyult. Az 
orszá~gyülési vitákat a legkimerítőbben közli s 
vonzó leirásokkal, karczolatokkal kiséri ; ezért 
na.poPirint 20-24, vasárnap folyton 32 oldal terje
delemben jelenik meg, oly körülmény, mely párat-
19-nul Ali a magyar hírlapirodalomban és csakis a 
Pesti Hirlap nagy elterjedtsége által magyarásható 
meg. M iksz á t h rendkivill érdekesen irt 
novelláját (Bes-ztercze ostroma.), J ó ka i M;ór 
koszorus írónk hosszabb elbeszélése fogja követni 
11. moet következiS évnegyedben. Amellett közölni 
fog • Pesti Hirlap egy .a franczia ered&tivel 
egyidejüteg megjeleniS kitün(l franczia regényt, 
malynek · fordítási jogát már megszerezte. Nagy 
közönséget étdeklö lrülön rovatai szamát is folyton 
szaporítja a Pe&t:i. Hirlap. A mérnökök és épité
szek érdekeinek hathatósabb előmozditása 8 a 
technik&i tl.gyek ezélesebb körben való ismertetése 
végett nyitotta a :M 'li sz a k i H i r e k rovatát. 
Na.a:y teret szantel a azinmüvészeti hírek mallett 

"Arad és Vidéke" mindenfelé terjesztett, ngy lát
szik, folytatá.!!& következik. A~ utóbb emlitett lap 
ugyaiHs miudlm 1Ukalmat megragad arra, hogy ol
vas6inak minél 'több" álhírrel azoigáljon Mikalaká-
ról és ezzel izgassa a kedélyeket,: : ·r. ' : · 

Nem akarok e hirekre reflaktá.lni, . Azonhan 
nem hagyhatom szó nélkül ,,Arad és Vidéke" f. 
éví 67 és 69 számaiban megJelent azon közlemé
Dyeket, melyek a Mikalak!n f. hó 18-án megej
tett templomi választásról emlékeznek s -melyröl a 
nevezett lap mintegy örömmel kons10atálja, hogy a 
"D á e z k á l'' párt gyözelmesen került ki. 

A nagyérdemü közönseg tájékozására · meg
említem, hogy azon a. választáson e l l e n p á r t 
n e m i s v o L t,, mert 1az egész választás kö:~~~
felkiálltással történt ; az érdeklődés iránta pedig 
oly nagy volt, hogy 384 választóból a szavazat 
nélküli snhanczokkal együtt összesen 138 egyén 
jelen meg, kik kösill 50 választó nem tartozott a 
győzelmes párthoz. Ugy a jelenvoltakat, mint a 
győzelmes párthoz nem tartoz6ka.t kivAnatra né~ 
szerint ia meg nevezhetem. E ezerint nyílván való, 
hogy megveszte~etéa után nagyon sokra v·itte, 
valamint nyilván való az is, hogy ha akartuk 
volna. ' a győzelmes párt bizony nagy kisiiebb-
ségbe juthatott. 

Igaz hogy én, ée velem a józanul goniolkozó 
választök nagy többsége tartozkodtunk a vá.lasz
tástól, nem a mint az ,,Arad. és Vidéke" 69 ssá• 
máhan moadja, pusztán taktikából, hanem tar
tózkodtunk azért, hogy a templomban meghono-

.. 
l 

l 

~---1 
~,. 

, - -

sult ököljog ez időlt~g k<'ldvét. teljesitsa a.z "Arad" __ , _ ·~ _, 
és Videke11 ét~ a Nagyszebeni ,,Tribona" teljel;.: -:-_ · 
örömére. - . ·- i~ 

Arról a mit as ·"Arad és Vidéke" 69.. szá. · _,.11111_. 
mában ujságol, hogy f. hó 21·én husz tagu kiil· 
döttség kereste volna. fel mélt6ságo11 püspökiinket 
a.z általa proponáltak tirgyé.bauf nem birok tudo· 
mAssal, azt azoDban illithatom, hogy ö- méltósá.ga 
a püspök ur arra Dem kerbette fel a mikala.kaia-
kat, hogy alólirotí eddigi hibáit a hi\'ek- -nézzék 
el, mert ő méltósága. a pdspök ur nagyon jol 
tudja, hogy felsőbb hatóságaimtól 21 évi hivata·· 
Ios miiködésem ·alatt én es ideig még csak meg-. 
intve sem lettem, annál kevésbé megbüntetve.- · 

Bárkit is 'Vádolni könnya; de · bizoDyitani 
nebéi: igy vagyok ~n is a mikala.kai botrányok
kal. Két ~ve, hogy folytonos· zakla.tásolrnak va
gyok kitéve, megzavarva hivatalos teendöimheu

1 
nyugtalanitva csalAdom házi nyugalmiban, _ meg-· 
támadva beceületemben, hogy a templomi javakat 
nem jól kezeltem, daczára hogy & szentszék által· 
1893. évi január h6 16-áo kelt 5786/892. ·számu· 
végzésben megállapítva van, hogy én egyházi va~ 
gyonkt~zelt5 aoha· nem voltam, valamint ·megálla. 
pitva lett, hogy a Vádlók hosszabb idei keresés 
után sem voltak képesek hiányt felfedezn), meg
hnrczolva. lettem a. lapokba:a ie ;. s · ·elegt~telt és 
védelmet ugy. egyházi miut mAs politikai hatósá-. 
gaimnál ez ideig hiába kerestem, mert én szegény. 
lévén, -családom minden ·napi kenyerét is csak 
keserves munkával vagyok kénytelen megszetezni. · 
- - Most azonban, \ogy • lt:eset11ség pohara meg·' 

telt, számomra. Dem maradt egyéb . hátra, mint 
alaptalan vádlóimmal szemben az igazságszoJgá.l-: 
tatáshoz fordulni, mi végből megtámadóimat a kir. 
törvénysdknek leljelentettem. 

Mikalaka, 1804. márezius 24. • , , 
· · CIÓRA JÁNOS, 

~ : :. ' plebáaoa. 

--
, KIS LOTTO.- -!·c 

··' Bécsi:: 

sa, 43,:) ..• , so, 51 • 
Temesvári: 

,, .) ·, 

30, .... , 21, as, . 23. 

• Az • ron.tb.m kiadott k5drdekl k5zlemények dij• 
6&lual kösöUatuk '' a Cel.elöaaég a bekildőt illeti. 

Szwk. 

~~~'---------------~----------------------~--::----------------------~--~--~ 
-- . : --
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TÁVIRA TOK. 

1~·-_x_os_su_r_H_L_A_Jo_s._l 
Kérő szó Kossuth fiaitól. 

',' ' Budapest, márcz. · 24. (Saj. tud. táv.) 
Turinból Gerl6czy polgármesterhez ma déli 
I 2 órakor a következö távirat érkezett : 

1A komoly Utczái zavargások hiré-
. re felkérem, sziveskedjék megfelelö mó

:;. don tudomására hozni a közönségnek, mi••--... j .... ·, szerint kérve-kérjük atyánk szent nevére, 
1 ,_ hogy minden további zavargástól tartóz-

~- kodjanak, mert különben ama· kínos hely
zetbe jutnánk, hog-y a holttest hazaszál
Utására adott beleegyezésünket vissza 
kellene vonnunk. 

. · . · . · -- Kossuth ·F erencz. · · · 
' · · · · Kossuth Lajos · Tivadm·. c 

~-' · _ ~' c Gerl6czy · polg~m~ster a tu ri~i tá~~~~~ 
....... _tot rögtön kö~ölte az összes fövárosi la-

' 

.P okkal, :valamint falragaszokon a közön-
; · séggel is tudatta, melyeket a közönség 

\\ t minden utczasarkon olvas. Valószinü, hogy 
~ ennek következtében estére minden tün-
, - ._,.._ tetés elelmarad. . 
J· A város minden nagyobb forgalmu. 
·; pontján a katonaság, lovasság és gya-
f. logság készenlétben van. \ táviratnak és 
f katonaságnak megvan a hatása. Az ut-r/ ... · czák tömve vannak publikummal, de csen• 
l desek. és a legkisebb rendetlenségek sem 

fordultak elő. 

r : < ~ , A förend i ház kegyelete. 
· . Budapest, márczius 24. (Saj. tud. táv.) 
A főrendiház ma déli I 2 órakor tartott 
ülést, hogy kifejezést adjon Kossuth iránt 
:-l.Q érzelmeinek. 
~~gaA délelötti órákban hire járt, hogy 
F ?de,y koronaőr, aki a főrendek ezidósze
~:~~-1 elnöke, a beteg Vay Miklós br. he-
jyett~ prezentáló beszédében kritizál1ti ké .. 
szül Kossuthot. Ez a hir kellemetlen -visz
szahatást keltett és az emberek tömeges
tül. igyekeztek a fórendiházba, hogy je
gyeket szerezzenek. Am a főrendek kar
zata fölötte mérsékelt s igy a jegyek osz-
togatása is fölötte mérsékelt volt. 

A rendórség ezzel az .érdeklődéssel 
szemben megtette ·a.. ~ükséges intézkedé

~~oop;-- sek et. A Muzeum középsó udvarát·. meg
rakta gyalogrendőrökkel, amelyekból nem 
kevesebb, mint hatvan szál várta a kö-

-· vetkezendőket. · 
A hangula~ _azonban· cs9ndesen .{n; . 

..l I .-'~" ,:-_ .... . ,, . .. -:' • .; .--:.::._, r:-:: , 
wU t •. · ... 't -· .;- . ..-· .. · · ·~ ...._ _ _, -"-·.-- ~ ~- ··'-

. Az ülés megnyitásakor a legnagyobb 
csend uralkodott. 

Ű lés kézdete délbe& l!' 6raJtór, ~ 
Einök Sz l á v y József korooaör. 
Jegyzök: R u d D y á nszk y József,.... bt. 

éa 'B a:U. f ly· György gr. () () L("l~ ·::J..._: .. :,_ 
:. ·: A kormány részéről j~l&n vannak:' WeA 
kerle, Fejérváry, Josipovích, Csáky. 

Felolvasl.á.k_-. Ház ~lnökének át.iratát, mely 
igy h&u,gaik.:- - .. -.. --------- ·---·---·-- .. ----

N agyméltóságu Elnök Ur! · ': 
A képviselöház f, hó 23-án tartott ülésé

be,P' .b..ozo-t.. ,ha.tá.rozata folytán •· .k.ép•iselöhu
.K b..-"9 b t h Lajos temetésén magát elnöke 'l
tal megalakitandó küldöttség által képviselteti ; 
miröl Nagyméltóságodat azzal értesit~m, 
hogy a mennyibe» a főt'eud,bu'ltir~iai a_ k6-p
viselöház küldöttségéhez csatlakozn1 óha)taná· 
nak, a főrendiház illet6 litt-gjait jelentkezés 
végett· hoaám utasitani méltóztusék. ~- .",. .:·;:. 

~ ·Fogadja Nagyméitóilá.go:i kiváló- tisatele-
.tem őszinte nyilvánitását. · 

· Budapesten, 1894. mároz. 28-án. 
• ·' ~' , .. ~ .-.;; '• · · • Beír& Bd,.ffy Deu/J, 

a k'pruelöház elnöke. 

. . 

ARADI KÖZLÖNY. 

Elnök: Méltóságos főrendek ! Egy férfiu 
huoyta be örökre szemeit, kinek Magyarország 
történetében oly szerep jutott, ki oly igéző 

benyomást gyakorolt a nemzetre, milyenhez 
hasonlóval ezredaves történetünkben alig ta
lálkozunk. · ·· 

Merész szelleme, elragadó ékesszólása ve
zérévé tette mindjá.rt kezderben az 1847/48-iki 
országgyűlésnek, me ly az ö kezdeményezésére 
rövid napok alatt measze kiha.t.ó ::változásokat 
létesítet~ alkotmányuukban . 

Nevével köti öst~ze a . földmivelő nép a 
jobbágyság kötelékeiből 'való fölszabadulást; 
a városok polgárai a politikai jogokban való 
részesitésöket. Nevéhez vaooa.k fűzve az 1848-ki 
törvények, mPlyek visszaadták hazáoknak ön.~ 

rendelkezési jogát. 
Ezen emlekel>: va.rá.z~:~a. környezi nevét; és 

midön országs?.erte · hangosan nyilatkozik a 
Kossuth halála felétti részvét,· a. főrendek, 

mint a nemzet tagjai. sem maradhatnak 
némán. 

· És ha. - megfeledkezve későbbi · tévedé· 
séröl, malyekkel kiengesztel a h11lál, -· ke· 
gyelettel emlékezünk meg érdemeiröl, nem 
vétünk, ugy hiszem, az Ö Felsége, törvénye
sen koronázott királyunk iránti köteles · hüsé
günk és ragaszkodásunk ellení- . mely · törhet• 
lenül él szi:vünkben és melyet, minden- alka· 
h>mm&l. tettleg - tanusitani : mindig készek 
vagyunk. '· · i _ _ , .. L 

Evvel tartoztam a. meghaH emlékének, · 
A n:.i a képviselöház elnökének átiratát 

illeti, ugy hiszem, kimondhatom határozatilag, 
h-ogy a főrendek közül azok, a kik rész~ ki
vánnak venni ezen küldöttségben, szivesked
jenek érintkezésbe . lépni a képviselöház el· 
nökével, hogy a küldöttség eljárásának rész• 
leteit vele megbeszéljék, . 

Eddig tartott az ülés. Senki sem. jelent
kezett, akinek még valami mondani valója le· 
hetett volna. s igy az ülést a jegyzőkönyv hi· 
telesi tése után bezárták. . . . . 

' ' 
! "Budapest, márcz. 24. (Saj. tud. táv.) 

A -:·: rendörség elóvigyáz~ta feleslegesnek 
bizonyult, mert egyetlen . dissonans hang 
sem hallatszott. A karzat publikuma alig 
30 ........ 40 ember, zajtalanul, · csöndben osz .. 
lott szét. 

, . A képviselöház koazoruja. 
Budapest, márcz. 24. (Saj. tud. távirata.) 

A képviselöház küldöttségét mely Tu
rinba uta·dk,' Rohonczy Gedeon togja vezet
ni s a képviselöház koszoruját beszéd ki
séretében teszi Kossut/, ravatalára. . ; 

A kormányválság •. j, , • 

.Budapest. márcz. 24. (Saj. tud. táv.) 
T öbb mai reggeli lap a . tegnapi esemé-
nyekkel kapcsolatban azt állitja, hogy a 
kormány egyes tagjai között a középüle
tek gyászlobogókkal való diszitése iránt 
nézeteltérés forgott volna fenn. Ezzel szem• 
ben illetékes helyröl fel van hatalmazva a 
~Bud .. Cotr;t, annak a kijelentésére, hogy 
a ·i kormány c' valamentt'!(i ~ •tagja ': -:egyértelmü 
megállapodásával határozta el, hogya nem-. 
zeti .szinházra és a nemzeti · muzeumra, 
tekintettel arra, hogy azok oly epületek, 
melyek közadakozas utján teremtett ala
pokból létesültek, bár a nemzeti szinház 
fenntartásához az állam és az· udvar,. a 
nemzeti muzeum fenntartásához az állam 
is hozzájárul, hogya gyászlobogó kitüzessék. 
Ellenben hasonló .. egyértelmüséggel tör
tént a kormány valamennyi tagja· · közt 
megállapodás arra nézve, : hogy a többi 
királyi intézmények épületein gyászlobogók 
kitüzésének helye nincs. Mindkét megálla- .l 

podás a kormány valamennyi tagja kö- · 
zött, teljes egyértelműséggel jött létre és 

7 

ez irányban a miniszterek között soha 
semmiféle nézeteltérés fenn nem forgott. 

Kossuth flal a tüntetésekröl. 
Turin, márczius. 24. (Saj. tud. táv.) 

Kossuth fiai felhatalmazták a Stefánia ügy
nökség turini tudósítóját annak kijelentésére, 
hogy ök a leghatározottabban rosszalják 
a budapesti utczai tüntetéseket. . 

A néma utasok. 
· ·· Turin, márczius 24. (Saj. tud. táv.) 
Ma reggel meg6rkeztek Kossuth nejének 
és lányának koporsói. Károlyi Gábor hoz
ta és koszorukkal és virágokkal mes-ra
kottan tétette ravatalra; Kossuth· Lajos 
Tivadar fogadta a néma utaso!·~at. A !:o
porsokat kivitték a teme tó be s szerdáig 
ott maradnak, akkor . onnan Kossuthal 
együtt utra inditják. 

A magyarok száma eddig sooo. A 
turiniak gyönyörűen viselkednek s Ko
suthot a saját halottjuknak tekintik • .:: 

Előkészület a temetéshez. 
· Budapest, márcz. 24. (Saj. tud. táv.) 

A Nemzeti Muzeum elöcsarnokában már 
folynak az elökészületek a ravatal felálli
tására. A madár kiállitás üvegszekrényeit 
egymásután hordják el és rakják félre az 
utból a szobrokat. A munkálatokat a 
szaborbizottság egyik tagja vezeti. 

Budapest, márczius 24. (Saj. tud. táv.) 
A gyászszertartások részleteinek megálla
pitására kiküldött albizottság ma délelőtt 
I 1 órakor ülést tartott, Habarhauer János 
tanácsos elnöklete alatt. 

Az elnök bejelenti, hogy a magyar ál~ 
Iamvasutak igazgatójával, Ludwig Jánossal 
értekezett s ö kijelentette, hogy akadály 
semmi tekintetben nincs és ha kell, nem
csak egy hanem két különvonatot is küld'l" 
het a holttest elé a határra. • 

A ravatal a muzeum előcsarnokának 
oszlopokkal körülövezett félkör alaku ré
szében lesz elhelyezve. ·'' , .. ,, 
. , Midón a nagy halottat hozó vonat; 

megérkezik, Kossuth Lajos koporsóját . a 
gyászszertartást vezetö rendezőség átve
szi és beszálli~a a muzeum előcsarnoká
ba ; az exhumált két családbeli holttestet 
pedig ezalatt a kegyeletnek megfelelö mó-
don fogják elhelyezni. .. 

· A gyeszs2.ertartás végzésére · . Sárkány 
Sámuel ág. evang. bányakerületi püspö· 
köt fogják fölkérni. . 

A ravatal köré a · gyászszertartáskor: 
csakis a következök mehetnek : a felsö-. 
ház, képviselöház tagjai, a törvényhatósá
gok küldöttségeinek fejei, a 48-49-es 
honvédek központi választmánya, Zemplén
megye küldöttsége s a meghivottak nejei. 
Férfiak és nák feketében jelennek meg. 

A rend föntartása tekintetében 'I enner 
Pál azt javasolja, hogy vagy az egyesü
letek - az egyetemi ifjusággal együtte
sen - vállalják el a rendre való felügye-. 
l etet, vagy pedig a . rendörségre és tüzol
tóságra kell bizni. , . 

Az albizottság - a katonaság mel-~ 
lözése mellett nyilatkozva - óhajtandó-
nak tartja, hogy fölhívás intéztessék a. 
polgárság hoz, · fiatalságh oz, arra, hogy se-: 
gitséget nyujtsan a rend fönntartására. . .; 

A temetőbe - nehogy nagy összetorló- ~ 
dás legyen - csak azok mehetnek be a 
kik a koporsót ki_sérik. ,,:1 ,~,.lj. :n ~q'): ·, 

- · · · ' A Kossuth.:szobor bizottság. : .·.-.. .. 

l Budapest, márczius 24. (SaJ. tud. táv.): 
A Kossuth-szobor bizottsága megalakult."' 
.t.\nökei : Batthyány Géza, Széchenyi Béla; 
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Eötvös Loránd, czime: Kossuth emlékének 
megörökítésére alakult országos bizottság. 
Tagjai: D;tinden törvényhatóságtól 3 tag. 
A felhivásokat az· adakozásokra Jókai irja 
meg. A gyüjtések j unius 3 t-ig beküldeo
dok a H~zai Takarékpénztárhoz. 

A föyár~~l \OI,drö~ség megérke:z;és~~· 
Turin, márczius 24. (Saját tud. táv.) 

Budapest székes föváros 25 tagu küldött
sége ma délután 2 órakor megérkezett. 
.t\. 'pá.]yau~v'\ron Mdrkus alpolgáJ'mester ~ 
!~n ~~n~csqs fogadtá~ 

A l(o~&~th-könyvtáa:: h~aszáUitá"". 

Budapest, márcz. 24. (Saj. tud. táv-) 
Csáky már intézkedett a Kossuth -könyv.
tá.r hazahoza.talára. Fejérpataky muzeum
ört leküdte Turinba a könyvtár. csomag~ 
Jására és hazaküldésére. 

Konuth ét a külfildi klerikalts sajtó. 
Budapest, márcz\us. 24. (S~.j. tud. táv.) 

Az angol, francziél., német és olasz sajtó 
organumainak roppant több~ége tisztelet
tel· és melegen emlékezik meg Magyaror.
siág nagy halottjárót De fájdalom, a még 
nyitott koporsóval szemben, · melyet · egy 
nemzet gyásza von körül, ~- gyUlölség é~ 
zelmeinek hangja se ·némult el. : 

A párisi Figaróban és Gouloisban, e 
két léha boulevard lapban, melyek egy- · 
felől a förangu és klerikális körök ke
gyeit ·keresik, másrészt a legcinikusabb 
b"otrány hajhászatból csinálnak üzletet, a 
tisztelet egy nagy történelmi alak iránt 
nem juthatott kifejezésre frivol megjegy
~ések nélkül. A Figaróban egy magyar 
ember (Bartha Sándor) állitja oda az 
I 848~ utáni Kossutkot, mint olyan embert, 
:.akit csütörtököt mondott diplomáczia~ 
cselszövényei sem a legkedvezöbb szin• 
ben tüntetnek föl. c · 

··- ·A Goulois még tovább megy és azt 
mondja, hogy Kossuth nem utánzand6 és 
még ·kevésbé dicsöitenpö politikus oly or
szágban, amely egyensulyát és fejlödését 
a szabadelvü monarchia alatt találta meg· . 
• · A bécsi klerikalis és feudalis Vater;;. 
land Szemere Bertalan ócsárlásokkal tel
jes: czikk~t közli Ki:>ssuth halála alkalmá
ból . . • Sárral dobálni a halottat . . '. 
E~ illik a_ jámbor · és ' ájtatos katholikus 
laphoz. · 

A párisi, Univers, mely egy nivón áll 
á Magyar Allam-mal:, a legnemtelenebb 
rágalmakkal illeti Kossuthot és· jezsuita 
kétszinüséggel gyanusit a sorok. között, 
mikor a rágalmazásba b!!Ieunt. · · 
· · A feudalizmussal· kaczérkodó klerikalis 
lapok nyilatk,oznak igy, azon rnagya,r po-. 
litlkusok szövetségeseinek lapjai,·· akik 
Kossuth nevével takaródznak és Kossuth 
bá.ldoklásából igyek.eztek egyfelől iizlete.t 
csinálni a saját· zsebük és pártczéljaik ja
vára, ·másfelől a kormány egyházpolitikai 
törvényjavaslatai ellen, melyek m~llett éP
pen Kossuth Lajos emelte fel hatalmas 
S2avát t.. . . · · 

· Igaz, hogy :.agyalágyult lutheránus
nak« 'még a külföldi klerikalis hirlapirók 
se merték Koss1,1thot nev~ni. A dicsöség
nek ezt a kétes pálmáját egy magyar 
képviselönek. enge_dték á,t. · · · · · · · 

A fe !támadás Onnepe a fövárosban. 

Budap~?" ~r~. 24! (S~. tud. táv.) 
A feltámadás körmeneteit a belváros.Pan 
a. rpppant. tolongáS miatt" ~em· 'tartot;ák 
az. utczá_n.lkA: ~~váro~!>an. kiilö~h.e~ telje~ 
csend ura odtk. · 

ARADI KÖZLÖNY. 

Dementl. 
Turin, márczius 24. (Saj. tud. táv.) 

Alaptalan egy budapesti lap hire, mintha 
Umberto olasz király kondoleált volna 
Kossuth halála alkalmából. Az olasz király 
mindig jóakarattal viseltetett a Kossuth 
családii:ánt, de nem kondpleált. 

A megczáfolt ,.Magyarország". 
Budapest, márcz. 24. (Saj. tud. táv.) 

Mint a Bud. Corr. jelenti, a "Magyaror
szág" ama hire, mely Lobkomts herezeg 
budapesti hadtestparancsnok és több tá
bornok közt állitólag folyt- beszélgetésről 
szól, elejétól végig koholt. 

A tOntetések,. 
Budapest, márczius 24. (Saj. tud. tá~.) 

A fuggetlenségi párt tagja~ névszerint 
Justk Gyula pártelnök, abban fáradoznak, 
hogy a to\'ábbi tüntetéseknek elej~t ve
gyék, mett attól tartanak, hogy mind 
e tüntetések esetleg csak megnehezítik 
Kossuth: Lajos h~vain;1k hp.zaszállitását. 

Más oldalrúl azonban megtörtént min~ 
den intézked~s, hogy elejét vegy~k a cs.ó
cs.elék ujabb csoportosulásának. 

· Budapest, márcz. 24. (Saj. tud. táv.) 
Az operaházról tudval~völeg levették a 
gyászlobogót. A rendörség attól tartva, 
hogy a tegnapi tüntetések ismétlődnek, 
Bér.czy · rendörkapitány vezetése alatt, 
harmincz gyalogrendéJr szállotta meg ae 
lJperaház kiknyékét. A rendöröknek a dél ... 
elött folyamán nem sok tenni valójuk 
akadt, csupán arra swritko1.tak, hogy 
senki. meg ne álljon és csoportosulás ne 
legyen. Dél felé ugyan támadt egy. kis 
tömeg az Andrássy uton, de . egyszeri 
fölszólításra sz.étoszoltak. · 

Budapest, márc~. 24. (Saj. tud. tá'v.) 
A r.endörségn,él egész. gyüjtemé.nye, van 
azon tá.rgyaknak, melyekkel a. reodörsá
get.. s a. .k.atonaságot megdobálták.. Igy a 
hatvani. utczában egy. ház ablakábóL szá., 
mos ásványdarab hullott .. a ~ndör~ 
ségre, valószinűleg egy ásványgyüjtemény .. 
böl, a kerepesi uton pedig nagyszámban 
tányérok éS ékszerek repültek egy há% 
er~~D(ér.öl. · --

. . P.écs~ N. K~Nuth h~lála. 
Pécska, márt.oz. 24- (Saj. tud. távirata.) 

Községünkből Kossuth Lajos temetésére 
50 tagu küldöttség fog felutazni. Az ipar
testület házán és· az_ izr. templomon feke
te.lobogó van. kitéve, ugy több lllágán
háwn. is. A róm. kath. te~plomon, ninc$ 
zá~ló, a plébános.:. rekviemet nem tartat. 
KoS-suth.. s~obr.ára: a. közQ,dq.kozáftt: m:eg.,. 
kwték, már. eddig, jelentékeny összeg iöt.t 
Öi.Sze~. Ma. délután it.t elpkeló polgárok. 
nagy értek~letet tartottak.· Elhatár.ozt~k., 
bogy áprili a hó-· 2-án az, izraelita teiBY 
~omba~t r.ekviemet mondanak- Kouuth. lelr 
ki üdv.eér.t b el1Jljár.é81).g ta. &Z<!lg~ré{lág: 
v.alamint: .w ösnea. hivatalok megigértéJe ~ 
bej~lente_tték, hogy._ r~Bz~ {Qgnak . venni,· raj~. 
A. pécska.iak fel fogják. kér.o.i. Ros.en/J6f{f, 
Sándor dr.-t, az ara~ tudós hazafias. &r. 
zelmit förabhit, ho~ .jöjjön ki szónokla,.. 
tot. tartani ezen. alk.a.looun~ ----... ·· ····'·· 

A kirily - német császári párna,. 
,. •' 

. Bu4aP,eJ!.t1: má~cz~. 241. (Saj, t!-14· ·táv.-), 
A ~P.~~i.~_6l, távitj~lt. ~. ~e~;V~.~P,t~· .. forr~ .s~~;~ .. 
rint a,. k.~rály sz~w~án r:eggel, a. · Mat_l!gli-;W, 
á~, ideérk~#~. ~. nélfl~t.. csá~;~ri P.~r 1át90"~:-. tására. . . . . . ' .q. 

.._. 

1894. márc:r.ius 25 . 

Uralkodók találkozása. 

. -!Jerlin, márczius 24_. (Saj. tud.. táv.) 
Htrhk, hogy S4ndo"í ez~ .rpegigérte Weider 
nagyköv:ewek, h.ogy augusztrusban a né
met h&dgyakorlatoko~ weglátogatja Vit. 
mos cs~szárt. Ferencz József ugyan~kkor 
látoga~;a m.eg a némt;:t császárt. 

A. kereskedelmi SJ:~rzödé_s. 

---· 

. Pétervár, márCL 24. (Saj. tud. távirata.) 
Az. o~~rák-magya,t:~orosz kereskedelmi 
szerzöd.~ véglegt:;sf.!~ ~eg '{an. állapitva. _____ ,___...,. 
Magyaro.tszág~~ a .liOZS: '{<ÍpVa VQnatkozó 
kivánságé.\Ít Sándor. Q3ÚJ: egyenea r6fl.de/RJérs 
f~l.vetf.ék q SZf3~désbc_. _ 

Megujult zsldoüWPwalf. 

Péten;dr, márcz. ~4- (Saját tud. táv.) 
A lapo~ ~ntartással közlik, hogy több 
kormányzóságban megindultak a szokásos 
zsidóüldözések, sok helyütt a zsinagóg-á· 
kat. ~csukták~ Péterváro~t ismét megsíi.;, 
gontJák a zstdók ellent intézkedéseket, 
b.ogy beözönlésüket megakadályozzák,. 

Budapesti gabnatözsde 
- Al ~ r • d i K ö l l a D y• táTil'ad tud6aitú&L - :: 

llldapnt. m4rcliua 24. d. u. 5 6ra. 
-, 

r .. ~advároa. i ·: :···. . ' ~ ·; azinház. 
:EvadMrle& · · · ·· H,.::Vibérlet 
166, azí.m. . . u:;; 16: azám. "ó --~~ 

. . (-.. 

·vaaAmap; 1894. Mi mározius h6 26-án: 

, D~. u. 81/t 6ra~or, f61 trakkal 

Fe1l:l..ő ~1Ari. 
lOO.arany pályalijjjaJ, jo~m,.,sp*i erAdeij .Wpadnmd S 
feiTonáeban. Irta: Ráikay László. :/1e~éjllt: Erkel, E;J!I."-
~ ........ ~..._. 

----~~~~ ~~-~~~~~ .. ~~ 
Rate bérletfolyamban F 

E,omeo és~ Julia.. 

Kezdete 7 6Pakor. 

., 

J 
-·-----~ ________________ .... f'; 

H6tflin1 l~~jiiTi m~zi~. h,6 26-~ 
D, u. 8 V~ 6rakor. f6Ure.JU;.al . 

"V•ik",.:L..ÁSJZjJ:"é). 
' I l 'l'~téQeti • d.rim ... , ' ' 

,u.~- • .... -::.<"t"":' · ' ,'1: ' • · ..,.~ ..... ·~rt. 

· , '·. ~ezda'll.el &V2 órakal!'.. · ,.; 
.... ,t,'j-, );., •.. ~u~'"" • ....,...,:'! ... T.~.~ 

. Esie, bérle~folyam~: · . : .. 1; 

$,~•g,é.ny_ Jtt.'.DéJibán~' -~ 
Operette S.Jfel•oAáabu.· , ·, · , , 

--.-~-~---~7:...-..-~".",. ... r... .".,~.-é .. ~.,; 

• ,~ . ~~~~~ 7 órakor. t 
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Ugy látszik a labdázást inkább kedvelik, l ~ ~md <Ho a. ~~ 
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A "széttépett rózsa/evelek"-böl. 
i. 

E dalok rózsaszirmok, 
A rózsa a szivem; 
Pazar kezekkel irlok 
Rajt ihlet perczibett. 

·-~ 

E rózsa el nem fottnyad, 
Ifjan letépdesem; 
Szirmáool tel-e szórlak 
Egyetlet& iletem l 

t 

;' 

IL 
.Fewtlöttél 9UmemNek, 
.Amittt megláttalak, 
Te lilwmi termet, 
Hajnalsugár alak. 

S azóta hányszor látlak. 
Bá1tyszor fltl-ed oogyok, 
Te gyÖftyiJrll. káprázat, 
Mely miJtd.ig rám ragyog. 
· Peltry Károly. 

Madártávlatból. 
Két kis fényklip disziti dolgozó a.sztalká. 

mat. Kereaztfiamé az ef,tyik, keresztleányomé 
a másik. 
- Amaz nyugodtan •támaszkodik keresztbe 

font kezeivel egy diván karjára; arczán a 
komoly megfigyelés kinyomatával, melyet a 
teljesen világos szinti háttér még inkább elő
tiintet : aj ka picziny i vezetének nyugodt hely
zete valóságos kis csendéletre emlékeztet. 'C'gy 
látszik, mintha minden mozgás beszédes ke
rek szemeibe költözött volna pihenni ; a ha a 
nyakán levő széles csipkedisz, mely vállsza
lagos kabátjára simul, nem árulnák el azonnal 
a négy és fél éves életkort, azt hinném, hogy 
valami baczillus ellenszeréről gondolkozik. 

Ellentét ezzel a másik. 
J ó val kisebb keresztlányom hanyagul veti 

magi-t·· törökülésben egy karszék támlájára. 
}'ödetlen karjai .fehér pongyolájnkból gyön· 
géd hajlással nyulnak: az ölében levő kis baba 
í.tkarolására. Ugy látszik, a fényképitó e pil· 
lanatban valamivel kellemesen lepbette meg : 
ajkán és szemeiben ott maradt a kedves mo• 
solygás s a jókedvnek sugara élesen villan 
elö a két azélen mandola alakjára rejtőzködő, 
kedves kis szemekből. 

Gyakran el·elnézegettem e két kis arczot, 
mit a napsugár e két papírlapra lehelt; meg
elevenednek ilyenkor képzeletemben s egy 
kis mikrokozmoszát látom bennök a makro
ko~mosznak, egy kis miniatür kiadását az 
egész embernek. 

Szemt~imben a távolság megszokott ará
nya, malyből az emberi törekvé.seket szoktnk 
nézni, megnövekedik s e két k1s kép olyan 
perspektivát ád látásomnak, mint amilyen a 
madártávlat, honnatAo hasonlitunk kicsiny ké· 
p eimhez s a világ az emberek nagy játéksr.O• 
báj ához. - . . • . 
· Igaz, hogy a Jaték neha ktssé komoly, de 
hát ez mindegy. Láttam én már sakkozókat, 
kik órákig ültek egymással szemben s {lS&k 
a!'lzal adtak magukról életjelt, hogy időnkint 
iiguráikon egyet-egyet mozditottak. 
. Nézzilk csak a legkedveltebb játékokat, 
aztán mosolyogjunk rajtuk, va~y gon~olkoz
znnk róluk közelebbről, - ammt tetsz1k. 

A játszók csoportjai nagyon tarka képet 
mntatnak. Vannak, akik magnkban szeretnek 
játszani, mint akárcsak a pacient;e barátjai. 

• Ezek rendesen már összevesztek játszó 
társaikkal : nem voltak ínyükre a játék-sza
bályok s félreülve dnzzognak, Vannak, ak.ik 
legjobban ta.lálják magukat 'kettesbeen, nt· 
ká.bban hármasával, mig a. nagyobb rész a 
csoportO& játéko_kat. kedveli, ~el~ek~él ~a
gyobb a játszótér, tö~b a ~ozgas es tob~ tars 
.között oszlik meg a Játék erdeke. Az Ilyen 
csoportos játékok éppen ezért a legérdeke
sebbek. 

Az érdek delejtűjét a vagyon~ a család, 
szeretet, gyülölet, hirnév, dicsöség ezer meg 
ezer alakban megnjuló motivumai irányozzák 
s bozzák létre a játékoknak néha akkora bo-

. nyoda.lmait, hogy ugyancsak ember legyen, 
·a):i kiigazodik belőle. 

mert aürü csoportokban játszszák. ~Jo~~~.: ~- • -~ -----~-k ~ ....,», e~'"""' ~;)j Azok, a kik a játé élén állanak, ügyes- Xa.'HUI1o Gl"'....ú.t w..om 1Útn.án 
ségükért általános érdeklődés tárgyai s köny- ' 

ál3á.t; J.;; .. ,,u, ,;A u..t14 ~- ' '.ui..._ nyed mozgásukért, jól kiszámitoLt dobásaikért ·~··7 """ -- --~ -n-e., ... 
ehhez méltán is támaszthatnak igényt, de a 
kicsinyeket, a j~~ék állandó mameinkjait nem ~ a.Got a. ~ 1-ta.U, 
sokra becsülik, Ok boldogok, ha benne lehet- 1f.iM; ~ a4'> ~ ~Ma, 
nek a. nagyok játékában s ha. ezt kisebb tár· ~ a ~ oaj-."'9-, fáj.d«-t 
saik elött fhogtathatjá.k. ~ ~. ~j-~. 

Különös látványt nyujt a játszóknak egy 
másik csoportja. E madártávlatból gyermekek· ~ nóta <Ho .;,_ nótőm, 
nek látszó emberek egymás hátára kapass- 1ta 1fl.011.Com ió ~ «Ím. 
kodva vitetik magukat, mint n>ikor a fink 
lovas csatát játszanak. Azok, akiknek a hor- ~ én ~ .e.rt ma~ 
dozás nehéz szerepe jutott, nagyon türelme- ~ ...... , ~. 
sek : ellenben az élelmes felül levők követe
lök s kegyetlensÁgre hajlók. 

Azonban, hogy részvétem az előbbiek iránt 
teljes nem lehetett, annak oka csupán az, 
hogy a szerep változtáva! a hordozók is ép
pen ugy méltatlankodtak alulkerekedett tár
saikkal; söt némileg meg kallett nyngodnom 
e látványon, midön észrevettem, hogy az ural· 
kodás szerepe ösidötöl fogva közmegegyezés 
szarint beletartozik a játékba. 

Nevetséges komolysággal gombozik amott 
egy harmadik csoport. 

Ezek, mintha nem is játszanának, mert 
érdekük nem igen közös a más társak ér· 
dekével. 

Legfőbb örömük abban telik, ha mennél 
több fényes gombot kaparinthatnak kezeik 
közé. Nem törödnek másokkal, osak magukkal 
s ha kissé szünetel a játék, reszketve számit
ják, mennyi a nyereség vagy a veszteség. 
· Bizonyos távolságra állnak ezek egy kis 

gödröcske körül s a ki beleveti gombját, el
viszi a többi társakét, kik nem tudtak bele 
czélozni. 

A szenvedély ujabb dobásra rendesen 
mindaddig sarkallja. őket, mig elvégre egy ki
csit nagyobb gödröcskébe ők is bele nem ke
rülnek, mi az életben maradt érdektársaknak 
aztán rendesen a legnagyobb nyereség. 

A játékosok egyik különös csoportjára & 
dobszó tett figyelmessé, 

Sorjában állnak a katonák s egyik közft.· 
lök arra tanítja a többieket, ho~y mi módon 
lehet leggyorsabban megölni· egy másik em
bertársát, s a kinek ninc11 inyére a tudomány, 
annak addig" verik a fejébe, mig vagy meg
szokik, vagy megszökik, ami aztán még rosz
uabb. 

Nam messze e helytől birósdit játszanak. 
Eppen most összegezik az enyhitö és snlyos· 
bitó körülményAkat s a vádlottat elbucsuztat
ják a napvilágtól, amiért embertársát bántal
Jllazni merészelte. . 

E kétfele játék igen komoly, s mégis ko
moly dolognak e távlatból legalább is nagyon 
furcsa. · 

Hát még a családi játékok milyen tarka 
bonyoda.lmnak ! 

V annak pásztori, tragiko-pásztóri, tragi
komik pásztori etc. szinezetü játékok. Leg· 
furcsábbak av. utóbbiak, midőn pl. a házas· 
felE>k valamelyikébe megfészkeli magát a fél
tékenység pókja, mely hálója közepéböl nem 
igen tud menekülni, s a háló minden rezze
nésére vérszomjAs torokkal rohan valamely 
képzelt háboritó felfalásá.ra. A tragikus vagy 
tragikomikus eredményekről beszámol a sta
tisztika, válópörök, etcetera. 

S e madá.rtá.volati tarka játszócsoportok
ban a játéknemek nem igen változnak, csak 
a fáradt játékosok helyet töltik be frisebb 
vérlejtésü, já.tékszomju ujabb társak~ s a té
ren a mozgás szünetlen olyan, mint a hullám, 
melv dagad, elsimul és ismét dagad. 

Az emt>~ség óriási szinjátá.kA. rajzolódik 
le képzelödJsemben, ha kicsiny fényképeim· 
ben az ember4 mintegy madártávlatban esik 
szemlélnem s ha e tarka csoportok fölrajzása
kor keresem az egységes, a mo.;gató végezélt ; 
keresztfiam komolyan összehuzott szemmal 
érdeklödve, hallgatagon néz reá.m képállvá
nyáról s keresztleányom? , •• kedvesen mo
solyog rajtam, hogy ilyeamin töröm .a fejem .•. 

A. V . 
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Koartka Mlhtly. 

Salgó-tarjáni ipartelepek. 
- Áll .,A r a d i K G z l ö D y•·nek ina : -

Szalay Kál•án. 
A budapesti keleti kereskedelmi akadémia 

hallgatósága legutóbb SaJgó-Tarjánra tett egy ki- · 
rándulást, hogy az ottani ipartelepeket meg
szemlélje. Megérkezve oda a •saJgó-tarjáni k6· 
szénbánya részvénytársaság• részéról a lehetö 
legszivélyesebb fogadtatásban részesíttetett. A 
vasutnál kocsik várták a hallgatóságot és a'tár
saság főmérnökének kalauzolása mellett a salgó· 
tarjáni kaszinóho7. hajtottunk, hol pompás vil
lásreggelivel várt reánk a vendéglátó társaság. 
Reggeli után a felszerelési raktárt tekintettük 
meg. Itt a bányászathoz szükséges czikkek vol
tak felhalmozva. Voltak ott vaslapátok, kaucsuk 
köpenyegek, kemény aczél-csákányok, drót kö
telek, csigafurók; mely czikkeknek legtöbbjét a 
telepen állitják elő. 

Majd a telepnek élelmiszer raktárába t~r
tünk. Ez a raktár szintén a társulat tulajdona 
és azért létesíttetett, hogy ott a munkáspép ol
csón szerezhesse be az élelmi szereket. A rak
tár egy kezelője - szintén társulati hivatalnok 
- bocsájtja a vevök rendelkezésére az árukat. 
A társulat ezen áruk eladásával nem nyer sem
mit, csak ép annyival adja. el ezen árukat drá· 
gábban a beszerzési ámál, a mennyiböl a rak
tár kezelési költségei kikerülnek. Természetes, 
hogy - Ulivel olcsó és szolid árukat szolgái
tatnak - az egész I z,ooo lakóssal biró nagy 
község itt vásárol. Csinál is a raktár évenkint 
egy félrnillio frt torgalmat. 

Egyéb helyiségek is vannak, · s ezekben 
mindent elöállitanak, a mire csak a munkások-
nak szüksége lehet. · 

Figyelmet érdemlö intézmény a gonddal 
berendezett és tisztán tartott kórház is ; a mely 
a bányákkal és majd mind~n helyiséggel telefon 
hálózattal van összekötve, Altalában a telep egy 
78,ooo méter hosszu telefon-vezetékkel bir. A 
korházban rend és tisztaság uralkodik. Egy be· 
tegszobában I 2 beteg van, s Jegfőbb köztük a 
szembeteg. A korházban igen csinos fürdök van
nak, s az egész korházat a munkásnép tartja 
fenn a társládák által, melyekbe a munk:is min
dcn müszaki (12 órai) ~;<cresményéböl bizonyos 
részt befizetni tartozik. Es erre csakugyaa szük
ségük is 'V:'\n, mert a bányában gyakoriak a 
szerencsétlenségek, melyek ellen senki sem le~ 
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het biztositva, s melyek legtöbbje sulyos sérü· J oszlanak: nappali é~. éjjeli munkásokra. .. A ~k 
lésekkel végződik. A legtöbb bányaszerencsét- nappal dolgoznak, éJJel alusznak; a. k1~ éJJel 
lenségnek a beomlás ~ oka. A korházi orvos dolgoznak, nappal alszanak. Ez. egy hétt~ tart 
ambulatoriuma. fel van minden segédeszközzel igy ; vasárnap aztán megcseréhk egymast a 
szerelve, a mire csak szükség lehet. A bánya· csoportok. . . .. , 
szarencsétlenségek elker\llésére igen szigoru Ezt megtekintve, !Sm~t az alapkozlebe tér
rends.,.abályok vannak életbe léptetve, s a bá- tünk vissza, melynek egytk oldalán árok van, 
nyah~tóság a b<inyafe:ügyelöket rendesen ke- mely a bányaviz levezetésére szolgál. A bánya 
ményen bünteti minden egyes alkalommal; de vizet egy 40 méterrel mélyebben - tehát 200 
mindannak daczára senki sem biztos akkor, mi· méternyi mélységben - fekvő rezef":'"oá~ba ve
dön az aknába leszáll,, hogy viszont látja-e ujra zetik, a ho.nnan a gép~ázban le~ö Vtzsz~vó ké
Isten szép világát ~ Epen ezen bizonytalanság szülék vonJa fel. A b~nyában Jstálló lS van, 
adott okot arra, hogy a bányászok e két szót melyben 6 meklenburgt ló v~n elhelyezve. E~~k 
válass:r.á~ jelszavuknak : a •kutyák• huz~ára has:naltatnak. Van koz-

- Aldás és szerencse t tük egy oly ló JS, a mely1k már három év 6~ 
Ezután magába a köszénbányába szállot- ott van 16o méternyi mélységben, a nagy so-

t k l tétségben l 
un e. Az istálló megtekintése után már várt reánk 

l. A klJszénbdnyák. a lift, mely rövid idö alatt ismét ~apvilágra 
A társulatnak három telepe van, a honnan szállitott. Ezután letettük a bányász·kopeoyt és 

a köszenet aknázzák: A Forgách-akna, a Jó· sapkát és elhagytuk a Károly-aknát. Az akoá
zsef-akna és a Károly-akna.. Igen érdekes lett ból kijövet balkéz felöl egy óriási téren van fel
volna mind a hármat megtekinteni, de időnk haimozva az a palaanyag, mely nem egyéh, 
rövidsége miatt mi csak a Károly-aknát tekint· mint s1énhydrogén gázok által áthatott föld, s a 
hettük meg, Az akna előtt egy kövár e.melke- melyet el kell távolitani a bányából, mert meg· 
dik bazaltból, mely a földbe 2oo méterny1 mély- gyullad. Ott abban az óriási mennyiségben is 
ségbe nyulik le. Ezen bazalt-kolosz me~ett a folytonosan füstöl és ég. A Károly-akna és a 
föld mélyében mindenütt köszén van és kozvet· József-akna. közt van két keskeny vágányból 
Ienül a bazalt mellett a nagy nyomás következ- álló pálya, mely lejtösen van éJ.?itve.. A ~alol
tében a köszén két unnyi vastagságban koksz· dali sinpár a József·akna felé leJt, m1g. a JObb
szá fejlődött. Igy állott elö a termés koksz, mely oldali a Károly-akna felé. A kocs1kat csak 
a legritkább jelenségek egyike. mozgásba kell hozni és maguktól haladnak. De 

Legelöször is~az u. n. rendelőszóbába lép- hogy a sebességük mégis korlátozva legyen, 
tünk. Itt szoktak összegyülni a müszak meg- egy végnélküli láncz van alkalmazva amelybe a 
kezdése előtt a munkások. A bányászfelügyelő kocsik egy villa segélyével beleakasztatnak. 
azután katalogust olvas. A munkások~t müszak Dy módon szállitják egyrészt a Károly-ak
szerint~- és nem napszámra -· fizet1k. A !De- nából a szént a József-akna mellett lévö szén
lyik munkás a katalogus felolvasá'Jakor nmcs lerakó helyre másrészt a József-aknából a pala
ott az azon müsza k alatt nem kap fizetést. anyagot a Ká.roty-ak:na melletti - fent leirt -
Egf munkás egy müszak alatt 1.6o-1.8o frtot pala lerakodó telepre. . .. 
szerez. . Ezután a József-akna gépházát tekmtettuk 

Itt aztán levetettük felsőkabátjainkat és he- meg, mely ép ~yan, mint a Károly-aknáé, csak
lyette munkásköpenyegeket és sapkákat vettünk hogy a gépek régebbi szerkezetüek. 
fel. Azután egy viztartót néztünk meg, ahol a Megtekintettük még a társul~~ fömérn~k 
bányából felszivott és elöbb megtisztított vizet nagy rajztermét és a társulat konyvtárát 1s. 
a fáradt göz által elömelegitik, hogy aztán Azután a kaszinóba vonultunk, hol fényesen 
frissgöz készítésére felhasználh~k. ~nen a szervirozott ebéddel vendégelt meg bennünket a 
gépházba mentünk és láttuk a szállitó, vtzemelb társulat. 
gépeket és a. ventillatort, melyek szükségesek Ebéd után kocsikra ült a társaság, hogy a 
minden bányához. Itt volt egy irógép is, mely •Rimamurány-Sa.lg4~jáni (aczélgyár•-at, te
az akna müködéséröl adott felvilágosítást. Az kintse meg. 
akna azon készülék, melyen a bányába való De mielött ezt megtettük volna, elöbb a 
leszállás, az onnan való felszállás, az áruk le és széuosztályozó készüléket szemtéltük meg. Ez 
felszállitása történik. Ez négy osztályból áll ~ egy aczél·pléhböl készült gép, a .. mely kül~n
egy járó osztálybó~ két szállit6 osztályból és bözö rosták utján a szenet a. kovetkezö faJok 
egy müosztályból. szerint osztályozza : 1. darab-szén, 2. koczka-

Ezt megszemlélve ráállottunk az u. 0 • csé- szén, 3· Gries-szén. 
szére, hogy a It o métemyi mélységbe leszálJ- Innen aztán egyenesen a waggonokba fo-
b ass unk. Egy és fél mé~ernyt seb.ességge~. ha- lyik a már osztályozott szén. 
ladtunk lefelé. Amint leJebb és leJebb értunk ~ 
légnyomás hatását annál jobban lehetett érezm. ll. Az aczélgyárbaM. 
Gyorsan leértünk, s kezünkben bányász lámpát Amint az aczélgyár helyiségébe léptünk, 
tartva haladtunk előre. Az alapköziében talál~ egy oly terembe vezettek, amely két részből áll. 
tuk magunkat. Az alapkölde a bánya. föutja, a FöldszintböJ és egy karzatból. A karzaton óriási, 
melyen ló által vont u. n. •kutyák• (szekérkék} aczélpléhből készült charnottal bélelt 3 körte 
haladnak, melyek szénszállitásra ha.sználtatnak. van, melyek köziil ez alkalommal csak kettő 
Nem sokára egy ajtó zárta el utunkat. Ez azért müködött. E körték vékonyabb végén nyitás 
volt alkalmazva, hogy & ventillator által ~ bá- van, amelyen át töltik beléjük a nyers vasat és 
nyába fujtatott leveg~ az alap . k~zle szájadé- a különbözö anyagokat. E keveréket aztán erös 
ltán ki ne mehessen t.smét. Jó 1de1g haladtunk légnyomás közben hevitik, se légnyomás mellett 
már a 2 méternyi magas és gerendákkal kiácso- a nyers vas aczéllá változik át. 
zott alapközlében, midön egyszerre, ellenke?.Ö Tűzkévék csaptak ki a körték szája.in, s 
irányban egy másik ut volt látható. Ez a m~~ egy-egy füst-elvezető hengerbe futottak. Mikor 
sik ut sikló nevet visel. Ezen egy végnélkuli 

köd'k, a hevités processzusa véget ért, a körtét lassan 
aczélkötél segé:yével egy •kutya• mü . 1 lefelé fordították, hogy a keverék tetején össze-
mely szénszállitásra szolgál. A s1kló m~r csak ha k, db 
egy és fél méter m.agas és a köszén .. kozé va.n gyült anyag egy alá készitett c motte- a a 
váiva. Oldal faJain ;ól megszemlélhettuk a, kö- lefuthasson. Midön a salak nagy tüzsugarakat 

J al 1 0- képezve lefutott, egy munkás egy chamotte-fa-
szénrétegek képzödését, mely ~ ~ au_zo 0 

.. zékba próbát vett ki az aczélból, mit a gözka-mérnök és mérnök ur informácztót szennt a ko-
vetkező rétegekböl áll : 1• •Kana.vasz-, ez egy lapács alá vitt, összeka.lapált, aztán lehütött. 
köves palaréteg, előbbi névvel a munkás nép Ha a próba bevált, az egész anyagot egy 
ruházta fel, 2. Pala réteg, ~elyet el kell táv-:: nagy charootte-kádba öntötték. E kád egy for
litani, miel6tt a köszénhez JUthatnának. 3· Ko- gatható nagy charnotte-tengely végére volt al
rülbelül lf" méternyi vastag barnaszén réteg: 4- K:alma.zva, s midön a folyékony aczél kékes fe
Törmelék szénböl álló réteg, a melybe - nuvel , hér fényt árasztva maga körül a kádba folyt, s 
megbontani igen könyü - szokták furni a ré· a kád már az egész körte tartalmát magába 
seket, a melyek által a robbantás ell>készitte- fogadta, a charnotte-tengely egy kis forgással 
tik. Félig meddig me~gömyedve haladtu~.k egy cha.motte-hengerek fölé forditotta a kádat, mely 
darabig a siklóban, lDlkor egy az alapkozlével alsÓ részén csappal van ellátva. E csapot aztán 
párhuzamos nyilásra akadtunk, az u. n. •osztó- megnyitották s az aczél a chamotte-hengereket 
nyilás"-ra. Ily osztónyiláBok egymástól 30 mé- megtöltötte. A hengec:elcbeD az aczél ezután 
ternyi távolságnyira vannak, s ezekben dolgoz• bizonyos ideig még hült, de nemsokára egy 
nak a munkások kiknek felsb testük meztelen, daru végére alkalmazott fogó segélyével lehu~
hogy az ott uratkodó nagy hőséget kiállhassák. ták róluk a hengereket, s elötüntek a bár szt
Az osztónyitás csl\k egy méter magas és itt lárd állapotu, de magukból még mindig vöröses
már csakugyan kétrét hajolva kellett ~löre sárga fényt árasztó, áthevült, 17 métermázsányi 
kuszni. Ide is sin vezetett be, a melyen szennel sulyu aczéltuskók. E tuskókat aztán az elöbb 
töltött kutyák voltak. A munkások két részre emlitett fogó segélyével egy, a helyiség pad· 
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lata alatt közlekedö, végnélküli sodrony által 
müködö tramwayra. helyezi, mely abba a helyi
ségbe szállitja az izzó aczéltuskót, a hol mind-
járt feldolgozás alá is kerül. ,..~-

) 

Mi is abba a helyiségbe mentünk azután a táv.) 
hová a tramway az aczéltuskókat szállitotta. Az ·.o.der .l 
ideérkezett vastuskó itt ujra kemenczébe került, 
mert a szállitás alatt már annyira megkeménye· 
dik, hogy feldolgozás alá nem kerülhet ugy. 
Amint a kemenczéből kijön különbözö formá.kon 
nyomatik át és igy nyer különbözö alakot. A 
formákba hengerek által talatik be. Itt nyer az 
aczél különbözö formákat, s kikerül mint vas-
oszlop, mint •U• vas, s itt dolgozzák fel ~ . -·~ 
aczélt drótnak is. Igen érdekes, hogy a dró~ke• .____,. 
szités alatt hogy fut át tűzkigyóként az tzzó 'Ú~ 
aczél mindig vékonyabb és vékonyabb for~á-
kon, mig végre egy gépe1.et által. feltekert~bk, 
s mint drótköteg kerül ki. Az 1gy elöállltott 
drót kékes felülettel bir, mely kékes kéreg oly 
kemény, hogy mindfln további feldolgozásra 
képtelenné tenné a drótot. Ezért ezt a. kékes 
felületet kénsav és mészkeverékkelleoldják róla. 
Igy kerül azután a homályos felülettel biró 
vastag drót·tekercs egy helyiségbe, hol képlé· ~ 

)S 
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keny anyagon vonják keresztül, :" azután egy 
folyton forgó henger közé csavarJák, ugy, hogy 
a drót folyton feszesen van, miáltal kinyulik. A 
képlékeny anyagon való áthm:ás ált~l a .. d_:ót 
fényt nyer; mig a kihuzás által. nyerik a kü.lon
bözö vastagságu drótot. Az •gy elökést.1tett 
drótból készitik azután a különböz6 alaku és __ 
nagyságu szegeket egy gép segélyével. Amint 
a drót egy nyiJáson elöjön, egy folytón mozgó 
aczél-henger hátulról el6nyomul és a drót vé-
gét szegfejjé lapitja. E henger aztán visszavo-
nul, mig a drót ismét elöjön. De midön már bi
zonyos hosszuságnyira. előre nyomult két oldal
ról két kés által elmetszetik és egy alant lév6 
ládába hull az igy elkészitett szeg. Itt aztán a 
legkülönbözőbb alaku és nagyságu szegeket ké-
szítik. A teremben zakatoló gépek oly lármát 
csapnak, hogy a beszédet abszolute nem lehet 
érteni. 

Ill. Az üveggyárbrut. 

.l 

f ·. Igy megszemlélve az aczélgyárat, az üveg- iQ 

gyár megtekintésére indult k.ocs1kon a társaság., .. ~- Í 4! 
Az üveggyár a társulat leguJabb telepe f Csak ro....-- . 

1 egy hónap óta van üzemben. Egy teremben ~ 
láttuk felhalmozva az üveg gy_ártására alkalmas 
homokot, glaubersót és meszet, melyhez rende
sen vasoxydot szoktak festöanyagul adni, Ezen 
teremben keverik ezen alkatrészeket össze, de 
előbb egy aprózó készülék finom porra töri. Egy 
második szobában üvegtörmelékeket zuzott egy 
készülék, mig egy harmadikban agyagkoszoru-
kat készitettek Ez agyagkoszorukat százával 
szokták a folyékony üveg közé dobni, mert az 
üvegben. levö salakot magukhoz vonják, s köny-
nyűségüknél fogva a folyékony üveg felületén 
usznak. Az üveg készítésére szolgáló anyagokat 
egy medenczében gázzal olvasztják. A ~ed~~
cze köralaku és körülötte egy távola.bbt kort 
képezve vannak a munkások · m.ühelyei beren
dezve, 1\mint az üveg anyag telJesen folyékony 
állapotban van, a munkások elöveszik a •pipác
kat és belenyulnak vele a tüzlávába. A pipa 
végén egy almanag>':s~gnyi üve.gt~m~ .~a!ad. 
Ezzel aztán elömeleg1tlk azt a k1váJt felkortehez 
hasonló formát, ahol dolgozni fognak. Ez meg
történvén, ujra a pipára szednek egy uvegtöm
böt, a melyet az elömelegitett formába tesznek 
és forgatnak. Ez által az üveg körte-alakot 
nyer. Ekkor aztán belefujnak kissé, miáltal az 
alak hosszukásabb lesz és bőrzacskó alakhoz 
hasonlítható. Ezt azután egy formába nyomják 
a formát összenyomják, ismét belefujnak és kész 
a palaczk, a melynek azonba:~. még nyaka sin~. 
Az igy elkészített nyak nélkuh palaczkot leto-
rik a pipáról és a palaczk nyilását egy fogóval 
ismét a távába helyezik, miálta.l az formálható 
állapotba jut. Ezután a palaczk végét egy for
mába nyomják, miáltal a nyaka is elkészüL 

Az igy elkészített palaczkot aztán hütö he
lyiségekbe viszik ; onnan pedig a raktárba. 

A tábla- és tükör-üveg gyártást már -
sajnálatunkra - nem volt idönk megtekinteni. 

* 
Mire az üveggyár megtekintését befejeztük, 

már sötét este lett. Ismét a kaszinóba mentünk 
vissza, hol vacsora várt reánk. 

1\ látottak egy uj világot nyitottak meg 
előttünk s elmondhattuk, hogy kevés oly nap 
volt még életünkben, amely alaí! a!lnyit láttun~ 
volna. Hálás szivvel is fogunk mmdig gondolni 

-·--"' 
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a sale6-tarjáni ipartelepek intézöire, kik oly szi
ves készséggel iparkodtak minél értékesebbé 
tenni a szerzett tapasztalatokat, s midön elou
csuztunk tölük, igaz szivböi kivántuk nekik, 
hogy teljesedjék be százszorosan jelmondatuk : 
~. Áldás és szerencse! 

Az ó képe. 
(Berend Mihdlyt6l.) 

Ha szép és tiszta arcza 
Lelkemben megjelen', 

Oly szép, mint r6zsaszirma, 
B mint zsoltá1' szennytelen. 

Míg nézem áhitatban 
Nap-éjjent' ••• úgy tJagyok : 

&entet sejtek magamban, 
Ha rágondolhatok. 

llérl Károly. 

A csatában. 

b ·, -Oroesb6l. -

Az. ember szemei elöl elfödve az örökké
ság titkát, emelkedik a kék égbolt a távol 

... -... ........ >tr egyekkel határolt sikság felett. A magasban 
·bodros fehér fellegek, melyek a reggeli napsu
gár hatása alatt szétfolynak a meleg levegöben. 
Csak a hegyekről nem akarnak eltünni s szürke 
fl.irtökhöz hasonlóan odasimulnak csucsaikhoz. 

., • 
''· ;') 
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A ragyogó nap, az isten paradicsomának 
ez az ablaka, szeretettel árasztja le fényét és 
melegét a földre. Egy szellöcske se mozdu~ a 
.természetben béke, csend és nyugalom uralkodik. 

Odalent a völgyben azonban elkeseredett 
harcz folyik. Ott ropog a fegyvertüz s közbe 
tompán belebömböl az ágyuk dörgése. V ér fo
lyik ott, emberek vonaglanak és halnak meg 
imával vagy átokkal ajkaikon. Fájdalom és fé
lelem által eltorzitott arczu holttestek feküsznek 
azok mellett, a kiket a halál még megkimélt 

és düh villog szemükböl. Go
és fütyölése egybefoly a sebesül-

\n'IJrx."~ .. .J~ .... • jajjaival. Poko~ a hol csak fáj
...,.,..,v, .. .-t,s. .. és halál van. 

harczban használhatatlanná vált 
ata;dOitt a tartalék-szekerészeknek a fiatal 

visszatért ütegéhez. A kantárt lova 
nyakába dobva s sz6ke fürtös fejét mellére 
hajtv~ visszavágtatott a csata.zajba, talán hogy 
halálos sebet kapjon. A fiatal, még pehelytelep 
arczon, mely oly jóságos és szerény, mint egy 
gyermeké, csendes szomoruság kifejezése ült. A 
fiatal ember lelkében szép, boldog mult emlé
ke~ merültek fel, Látta a régi házat maga elött, 
melyben a világot meglátta, s a melynek min
den zuga felidézi lelkében az ártatlan gyermek
kor emlékeit. Ott van az édes anya, ki kulcsait 
halkan c•örtetve, szorgoskodik a házban. Alig 
vette észre az ember, mégis mindig mindenütt 
meg lehetett látni miodig mozgó kezének nyo-
mait. Mit csinál most? . . . Talán térdel, kö
nyelctöl nedves arczát ég felé emelve, könyö
rög a mindenhatónak, hogy tartsa meg fiát, 
életének egyetlen örömét és vigaszát. Soha 
sem fogja feledni, mennyi bensöséggel zokogva 
ölelte keblére, mikor istenhozzádot mondott neki. 

Aztán egy könnyel áztatott rózsás arczocs
kára gondol:, kinek ajkairól életében elö~zör hal
lotta .a szerelern részegitö, édes szava1t. Igen, 
ott, fény és öröm volt, minden szerelmet lehelt, 
mig itt ... ! 

Mily legyözhetetlen könnyelmüséggel epe
kedett a háboru után, melytöl dicsőséget, tiszte
letet és kitüntetést remélt l . . . Mennyire má
sok azok a képek, melyek lelke elott lebegtek, 
összehasonlítva a durva valósággall . . . Azt 
hitte, hogy karddal kezében fog az ellenség .el-
len rohanni, s test, test mellett fog az ellenseg
gel harczolni s vitézségével futásra kényszeri
teni • . • Már három csatában vett részt s ne
hány fogoly kivételével, még alig látott törököt. 
Néhány sötét, kisebb-nagyobb folt, közöttük fel
szálló fehér füstfelhökkel, az volt az ellenség l 
V ér, keserv és pusztulás volt a valóság l . 

Milyen könnyelmüen vált meg anYJától f 
Lelküsmereti furdalásokat érzett, hogy nem vette 
eléggé srivére mikor a fekete szemü Olgától 
elbucsuzott. Csak most érezte igazán az anyai 
szeretet mélységét s végtelen vágy fogta el a 

· hü barátnöt, gyermekségének oltalmazóját még 
egyetlen egyszer karjaiba szoritani, hogy keb-

ARADI KÖZLÖNY.· 
lén vigaszt és bátorítást nyerjen a nehéz lelk:i
küzdelmekre. melyek még vártak reá. Szive ösz
szeszorult, mintha vasfogóval azoritották volna s 
a vér lüktetett halántékán. 

- Rossz sejtelem ez? - kérdé magától s 
önkénytelenül nyult keze a kantárhoz, hogy lo
vát visszatarsa. 

- Hadnagy ur • . • • szólalt meg egy gyön
ge hang. 

Megrezzent, mintha mély álomból ébredt 
volna s két szanitárius katonát látott maga 
mellett, kik egy 'lebesültet vittek. A szegény 
alig volt képes lábait emelni, mégis minden 
erejét összesredve, odavonszolta magát a tiszt· 
hez, nyilvá o, hogy valamit mondjon neki. V é
res rongyokba burkolt feje ide-oda ingott vál
lai között. 

A golyó, mely az arczon ment keresztül, a 
szerencsétlent szörnyen eltorzitotta. A vér fe
kete folyamban ömlött le szájából állán és 
egyenruháján. 

- Hadnagy ur - dadogta kinosan a se
besült - ott maradt a fegyverem • . • Legyen 
oly jó •.. 

A fiatal tiszt leugrott lováról s a sebesült
höz közeledett. 

- Mit kivánsz tölem, barátom ? - kérdé 
részvéttel. - Csak igyekezzél oly gyorsan, a 
mint csak lehet, a kötözö-helyre jönni l 

- Hadnagy ur - suttogta a sebesült alig 
hallhatóan, mert ereje mindinkább elhagyta -
a fegyverem ott maradt . . . Mikor a lövést 
kaptam, elvesztettem eszméletemet .•• Ezek 
vettek fel - mondá. Szemével a két katona 
felé fordulva - de a fegyveremet nem hozták 
magukkal • . . Mit fog ekhez a százados mon
dani • . • Istenem, hogy feleljek érte r • . • 
Ön ismeri a századosomat . . • kérem, hadnagy 
ur, mondja meg neki, hogy én nem vagyok 
oka • . • Szivesen visszamennék, hogy elhozzam 
fegyveremet, de ezek nem akarnak elengedni. 

- Ne törödj te ezzel semmit, kedves ba
rátom - mondá a fiatal hadnagy, kinek szemei 
megteltek könyekkel a részvéttől és megindult
ságtól. - Légy nyugodt, megmondok mindent 
a századosnak s ki tudja, talán még keresztet 
kapsz a melledre • . . De most menj a kötözö
helyre, hogy gyorsan meggyógyulj. Ne törödj 
többé a fegyvereddel. 

.n. fiatal tiszt még sokáig utána nézett a 
távozó csoportnak. Hirtelen kipirult arcza B gyors 
elhatározással nyeregbe vetette magát. Megszé
gyenitse magát az egyszerü katonátó~ a ki alig 
tudja, hogy kiért, miért harczol? . • • • Hogy 
vonakodhatott és habozhatott csak egy pillana
tig is, holott az a szegény ördög, szétl6tt fejé
vel, a kinek élete csak órákig tarthat, a csata 
zivatarából akart visszamenni, hogy elhozza a 
fegyverét l , 

A tiszt megsarkantyuzta a lovát s ütegéhez 
vágtatott. 

Egy órával késöbb egy gránát szilánkja ál
tal szétszakitott mellel ott feküdt a füben, hosz
szura kinyulva az ágyuja mellett. Az üteg pa
rancsnoka, ki mint édes fiát szerette a fiatal 
tisztet, lehajtott fejjel állt mellette, mig baráz
dás arczán és szürke bajuszán könyek peregtek, 

Levett föveggel állták körül a katonák 
tisztjuk holttestét, mire eljöttek a szanitárius ka
tonák a hordágygyal, hogy egy gyöngéden sze
retö anyának utolsó reményét a sirba vigyék. 

Búzavirdg. 
(Geibel Manótól,) 

Búzavirág-jü2ért kötök, 
KörítKi fürtidet, 

Mert szép araKy-hajad fölött 
Á kék legszebb keret. 

E szí11t azért is kedvelem, 
Mert biztat e11gemet : 

Hogy hűbb te?~álad, kedf1esent, 
Már settki sem lelaet. 

Ez égi kék szól titkosatt 
.Arról is ám ttekem: 

Hogy é" egész meJ~11yem majdatt 
Szerelmedbm lelem/ 

Apróságok 
Kossuth Lajos életéböl. 

llér8 Károly. 

A nép ajkán támadt regék legbiztosabb jel
z6i a nép gondolkodásának, óhajának. Ezért 
érdemesnek tartjuk feljegyezni az alábbit, mely 
185o elején forgott közszájon. 
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A soroksári toronyör április elején szokása 
szerint felment a toronyba, hogy a tizenkét órát 
hangos kiáltások által adja tudtul a csendesen 
nyugvó község lakóinak. 

Kötelességének bevégzése elött, tüneményes 
alak jelenik meg elötte azon intéssel, hogy 12 
helyett I 3-at kiáltson. Bárha az 6r meg is volt 
némileg lepetve a szokatlan látományon, de kö
telességének pontos teljesitésétöl el nem tért, s 
az intés vagy felszólitás ellenére reszketeg han
gon elkiabálá a 12-öt. Erre a lény eltünt. s 6 
is elballagott. 

Másik éjjel, ugyanez alkalommal ismét meg
jelenik, s ujra az elöbbi éjbeli sürgetést hallatja, 
de a bakter ujra megmarad kötelességei korlá
tai közt, s a sürgetésnek nem ad helyt, azonban . 
másnap a szokatlan jelenetet tudatván papjával, 
kikérte bölcs tanácsát. A pap sokkal fontosabb
nak találván az ügyet, hogysem saját eeyénisé
ge által eldöntendőnek ítélte volna, összehivja 
a kupak-tanácsot, melyben elhatároztatott, hogy 
a bakter a bekövetkezhet6 és elöre nem látott 
rossz elhárítása tekintetéb61, engedjen a lény 
felszólitásának, és ha még egyszer megjelenik, 
minden vonakodás nélkül kiáltsa a 12 óra he
lyett amaz omioosus 13-at. 

A szoroogatva Yárt éj sokkal hamarább, 
mint bakterünk remélte, bekövetkezett. Vigan 
siet fel a toronyba. n. már két napon megje
lent vendég szintén megjelenik, s felszólitja az 
ört, és ez minden . vonakodás nélkül harsány to. 
ro kkal elkiáltja a J 3-at. 

- Te szerenesés. vagy, szólalt meg a kí
sérteties alak, ime emeld fel szemedet az ég 
boltozatára. Mondd el, mit látsz ? 

- Ah, látom a magyar honvéd-tábor meg• 
mérhetlen tengerét, látom közepén egész nyu
godtsággal Kossut.h Lajost, a koronáva~ mit ke
zében tart, szólt az éjjeli ör a meglepetés eltit
kolhatlan jelével 

- Nézzél most a föld felé s mondd el is
mét, mit szemiéinek szemeid. 

- Roppant vértenger, a halomra gyilkolt 
német sereg csak ugy uszik a vérpatakokon. 

- Mit elöbb láttál az május 12-ike. Min 
pedig most akadnak meg szemeid, az május 
I 3-ika. Lásd ily vérpatak közepette fogja 
K o s su t h a koronát Pestre bevinni, visszaad
ván a nemzetnek azt, mit hónapok elött magá
val vitt; visszaadja ezt, hogy oly embemek fe
jére tegye. ki nem a nemzet hanyatlását, hanem 
annak virágzását,'· szabadságának őrzését tüzé 
ki czélul 

E szavakat hallatá a földöntuli alak, - s 
eltávozott. 

A bakter haza ballagott, s a látottakat el
beszélé az ötikiváncsian váró néptömegnek. . 

• 
A márcziusi fiatalság küldöttje Pozsony

ban felkereste Kossnthot. Kimerülten, betegen 
találta íróasztala előtt, de a küldöttet azért 
igen nyájasan fogadta : 

- Beteg vagyok, - mondá., - egy · hét 
óta. nem alszom. Emberfeletti munkát végez
\em, s erőm nincs arányban akara.tommal, lelki 
vágyaimmal. Mindagy, ezért megküzdünk. Itt 
van, mondá. egy csoma.gra ütve, a föld szabad 
e. jobbágyság el van törülve sa nemzet tizenöt 
millió polgárt nyert. Bécsben még a hadügy 
és pénzügyminiszterség miatt akadékoskednak; 
de mi nem fogunk engedni. ·. · 

- Ezeket hát almondbatom küldőimnek? 
- Szószerint. Es most hadd hallom, mik 

folynak Pesten. , •. 
Ezután az asztalra könyökölve, tényeréhe 

fektetett fővel hallgatta az elbeszélést. ·~ mi- · 
dön a fiatalság küldötte bevégzé jelentését, 
ezt kérd$: 

- Az a fOllelkesült fiatalság, az a föl
lelkesült tömeg, nem fog-e az első á.gyulö
vésre azétfutni ? 

-- Nem! 
- Helyes. mondja meg tehát nekik, h a 

Bé os benügyünk hajótöréatszen 
v e d, l e m e g y e k s m a g a m á ll o k a. 
f i a. t a l e á g é l é r e. · 

• 
·· Párndorf alatt táborozntt a magyar sereg. 

Le volt hangolva mindeuki. Ped:ig ez nagy 
baj a seregnél. Ekkor egyszerre hire szárnyal: 
I t t v a n K o a B u t h L a j o s ! · .~ 

Erre a négy szóra. egyszerre olyan lett az 
egész tábor, hogy a. pokol seregával is meg
verekedett volna. 

Kossuth nemzetőr egyenruhában, fehér 
tollas ker~k kalappal, szürke lovon lépf'tt a 
huszárezredek által formált négyszög közé, és 

\,.-
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inegszólalt az lS szivöket hódito, s idegeket 
lázbahozó varázshangján. 

Elmondta, mik ezentul a tisztek köteles
ségei, mit vár tőlük a magyar haza és ennek 
kormánya. A kik ettől idegenkednek, vagy 
b.em a.karják szolgálni a m-gyar Ugyet, azok 
24 óra alatt sértetlenül elhagyhatják a tábort. 

Azután csak beszélt azokho~, a kik ma
radnak. Emberfeletti volt a.z a hatalom, mivel 
lelkesiteni tudott. Mintha nemis emberi aj
kakról hangzottak volna a szavak, mintha 
b.emis halandó fejében fogamzettak volna meg 
azok az eszmék, oly megrá.zók, oly mP-ghatók 
és magasztosak voltak. . 

Az edzett vén huszárok napbarnította ar .. 
· czán a könnyek peregtek. Végre olyan ext.a· 

t:isba jöttek, hogy lovaikról leugrá.lv~ kardot 
rántottak, s térdre esve, kardjaikat a magasba 
emelve kiáltották : Az istenre eszküsztink, e 
kar és kard a hazáé ! 

Kossuth kalapját levette, delejes kék szeo
meit éghez emelé, - és i m á d k " z o t t.. 

• 
.: Egy izben gróf Sz é o h e n y i Metter
niah herczegnél a magyar ügyek felől beszél
getvén, utóbbi kikalt Kosauth agitátiói miatt, 
• az ellenzéket nyugt&lan szellemmel v&dolta. 
Ekkor Széchenyi ehsmerve a herezeg meg· 
jegyzéseinek igazságát, tanácsolá, hogy 
Kossuthtal szemben más politikát kell követni. 

- Minö politikát ?'kérdé M e t t e r n i o h. 
- Utilizálni kell öt, mondá a gróf. 
- S ha nem leh~t ? tudakolá a herozeg. 
- Akkor felakaszta.ni, - vá.laszolá Szé-

chenyi hidegQn 1 vállat vonva. 

• 
~ A H a. r d e o k vasasok megszállták Keos
kemétet, 8 az ezredes, - azületett magyar -
beszédet tartott az összecsődült néphez : 

- Mi azért jöttünk, hogy a régi szent 
békét helyreállitsuk, a hisszük, hogy a magyar 
:11e~:zet törvényes királyához hü íog maradni. 

Beszédét e szavakkal végzé : nEljen első 
Ferencs József ausztriai császár, Magyaror
í.zág király~~o." 
: _,... De uram, - szólal meg egy kecske
méti atyafi közelében, - éljen ám azért Kossuth 
Lajos is. 

• 
1849 jannárjí.ban történt, midön W i n• 

d i • c h g r a t z volt az ur Pesten. 
Az uri-utoza.i házak egyikéből kijön egy 

azerezsán, s nevetségea gőggel halad a Tigris 
vendéglő felé, a hol Jellasich volt szállva. 

A szerezsánt egy sereg enszterinas kö
vette, s pillanatról-pillanatra szaporodott kö· 
riilötte a tömeg, mely leírhatlan lelkesedéssel 
szünet nélkül éljenezte Jellasich haramba· 
s&ját. 

·· · A szerezsán meg volt lepve, • büszkén 
lenézte az öt éljenző tömeget s kevélyen JIÍ.r• 
kált, mintha nyársat nyelt volna. 

Az éljenzés folyvást tartott. 
A Tigris felé közeledvén, a szerez!llán kol

legái kirohantak, megnézni, mi történik baj· 
társukkal ? ~mint a hátát meglátták, rögtön 
meg volt feJtve a talány és a közönség lel• 
kesedése. 

A szefezsán hátára égy pla.ltát volt tüzve, 
melyen e., izavak ·állottak: E l j e :a K o a
auth!·· 

• -· l ~·. • 

.: A.JJ O!llztrákok három iz ben ar.álltti.k meg 
Recskemétet s a nép ujjal mutagatva az osz
trák ~f.ónaságra7 igy szólt: 
- ·· · ....,.. Ennyi német eg) reggelire is kevás 

Kecskemétnek ! 
. Negyedszer J e ll as i o h szállta meg 

1849 mároziua 20 án l()(XX) emberrel és 12 
ágyuval. 

Ekkor a vároiba nyomuló horvátok az 
üveges boltjában levő Kossuth arcaképét ösz
ezezuztá.k, mondván ; 

~--"'·- - No kutya magyar! moat kiáltsd: éljen 
Kossuth : most már megszámlálhatod, hányan 
vagyunk. ,.., 

- Tudod-e öcsém, - kérdé H e g e d ü s 
Antal, öreg tinyei kompossasor S z o k o l y 
Viktor öcscsét, tudod-e milyen ember az a 
Kossuth ~ Nem ugy-e? No majd én röviden 
megmagyarázom. Nincs a világon nemzet, mely 
gunynevet kevésbbÁ türne el, mint a magyar, 
a ha azt mondom, hogy Kossuthért még guny
nevet viselni is dicsöségünknek tartottak, na
gyobb apológiát Kossuthra ,nem mondhatok, 

Az 60-es években a magyar embert szél· 

ARADI KÖ~· Z~L~Ö:.::N~Y.:::..:.·----.,..----------1:.::89::.::..::::4·:....:m::.::ár~c:.:zi~us::..:25.:::_ 
tében ósai "Ko ss u th k u t y á k n a k" És ez a.z aranytoll, a politikai journalisti
nevezték, a mi azért nem haragudtunk, Sőt kánka.t egy századdal elöbbre vitt, csupán írott 
egy dnplán praedioátumos ré~i nemes atyánk- •Űrszággyülés Tudósitások• szerkesztöje, 
fia egykor át akarván Budáról Peatre a linoz- Kossuth Lajos kezében ragyogott. 
hidon menni, azt kérdi a jegyszedőtől ; - * 
kellö-e a kutyá.nak fizetnie, ha át akar menni? 

-Annak nem, lön a válasz. 
-No hát én "Kossuth k utya" va-

gyok, - mond a vén kuruoz 8 tovább ment. 

• 
Két vén katona beszélgetett a hatvanas 

évek vég~n a korona kávéházban. Egy osz
trák ezredes, és egy tiz évet Olmützben töl
tött császári huszárörna.gy, aki a szabadság· 
harcz előtt osztrák főhadnagy volt 

- Mond osa.k öreg ka.merad, - kezdi a 
volt szabadságharczost faggatni az osztrák 
ezredes, - igazán olyan ellentállhatlan bübáj 
volt annak a t1 Kossuthotoknak a szónokla-
tában? · 

- Hát annyil. mondha.tok neked öreg, 
hogyha csak egyszer is hallottad volna, hihe
tőleg velem együtt fürdöztél volna tiz eszten-
deig Olmützben. . 

* 
1841-ben az ifjuság fáklyászenét adott 

Kossuthnak. A fiatalság szónoka. D e g r é 
Alajos volt, akinek ..,... mikent maga bevallja, 
- torkán akadt a szó, midön e nagy hazafit 
megpillantá. De mégis csak elmondá beszédét 
a midön Kossuth felelt, s távozott, megnyil
tak Kosauth lakásának emeleti ablakai s 
Kossuth mellett megjelent Deák Ferencz kar
ján keresztfiával, a kis Kossuth Ferenozozel. 

Ritka ember dicsekedhetett azzal, hogy e 
két farfiut igy együtt látta. . 

Kossuth rendesen csendes, nyugodt hangon 
társalgott. Néha azonban meg-megvillant sze
mében még a.z utóbbi idöben is a.z az ellen· 
állhatatlan tüz, s ilyenkor a következ6 percz
ben megcsendült hatalmas hangja. Rendszerint, 
ha politikára. került a szó, · · 

- Bizony uraim, - · mond egy ily al ka
lommai, kezével hatalmasat ütve az asztalán 
lev6 vastag könyvre, hálátlan dolog ez a poli
tizálás. Az ember fáradozik, tervez, gondolko
zik, - és mások határoznak. Én a természet· 
tudományoknak élek, mert K positiv. · 

• . ........ ~ ..._ l- . 

. :7· • 

Egy alkalommal, - midön már beköltözött 
Collegno il Barraconéból Turinba, - szóba ke
rült barraconnei lakása, & az öreg ur moso
lyogva mondá el, hogy barraconnei háza erké
lyér61 oly remek kilátás volt, hogy m.indenkit 
elragadott, az egy Duka. Tivaciart kivéve. 

- Mikor ugyani.s - kezdé - D u k a Ti
vadar visszatért Indiábó~ meglátogatott Colleg
nóban. Kivezettem az erkélyre, s bizonyos ön
telt büszkeséggel kérdém, hogy tetszik a ki
látás? 

- Megbocsásson uram, - viszonzá Duka 
Tivadar, - de engem ez a kilátás nem lep 
meg, - mert én tizennyolcz esztendeig él· 
tem Indiában, s ott sokkal nagyobb hegyeket 
láttam. 

... 

Egy alkalommal billárdszobájában társal
gott nehány magyarral. A Tiszaszabályozás ke
rült szoba, mert akkor kezdték Szegedet agyon
rekonstruálni. 

. Kossuth szemben állott a tekeasztallal, meg-
vetette lábát kandallójának s kezdte apróra fel
bonczolgatni az egész Tiszaszabályozást. Kifej
tette hi:.í.nya.it, kimutatta, hogy lehetetlen a je
lenlegi szabályozási rendszer mellett az alsó Ti
szán annyi viznek lefolyni, a mennyi a felsö 

' Tiszából alá ömlik ; végezetül elmosolyodott, s 
· mondá. 

- Hja ! ki tehet róla, - kérem szivesen, 
. - ha bizonyos szakértok is csak ugy gondol
koznak, mint az egyszeri baka, aki fent a Du
na eredeténél sapkájáb61 betömte a forrást, s 

. büszkén mormogta ma.ga elé : . 
- N o ugyancsak fognak odahaza Duna

földváron csodálkozn~ hogy egyszerre csak ki
száradt a Duna l 

• 
Egy kortársa. igy jellemzi Kossuth elsö szerep

lését a.z I 832/36·iki országgyülésen: Az 1832/6-iki 
országgyü~ésen a hosszas tanácskozásoktömegének 
háta mogott, egy közfigyelmet ébresztö arany toll 
~erül fel, a !egnagyobb pontossággal, swk<>.tlan 
ugr.ess.ég~el Jegyző és világosító fel az ors?ág
gyulést vttatk~zások folyamát, szellemét, mig 
azel~~ honfia1nk vétkes hanyagsága. miatt nyom 

. nélkül hangoztak el a mulandóság pusztájában. 

1848 szeptember havában történt, midön se
regeink Schwechát alatt tanyáztak, s Ko s su th 
szinte oda ment. 

Egyik reggelen, egy veterán Würtemberg 
huszár áll elébe, s e sza.va.ka.t intézi hozzá : 

Hoztam uram németet, - s a huszár dia
dallal mutat a mellette lovagló. lefegyverzett 
vasas tisztre, kit az elMrson fogott el. 

Kossuth elbeszéltette magának a.z elfogatás 
történetét, s az előadás. - annyira megtetszett___,._e.--""l 
neki, hogy a fogolyért 10, a lováért pedig IQI' 
pengő forintot ajándékozott. · ~~· 

A huszár megpödörvén hosszu Öszbevegyi. •. 
bajuszát, álmélkodást mutató arczczal e szavakra 
fakadt: 

- A ló megér ugyan 100 pengöt, de a né~ 
met, isten ugyse nem tizet l 

* 
A nép 1848-ban minden katonátK os su t h ,,..,.. · 

katonájának tartott, s azt hivé, hogy az egés~ is 
hadsereg az övé, és ruhát, fegyvert saját ers (á• 
nyéböl állitja ki; azt is hivé, hogy az egés~t ·• ~ 
szág Kossuthé. Ez onnan magyarázható, 0}'0-
nép sokkal többet hallotta emliteni Kossülh ... ue 
vét, mint a királyét. .; ----Mily általános tisztelet tárgya volt e nag) 
férfiu, kiviláglik az alábbiakból: 

Zemplénmegye egyik helysége lefestette 
Kossuthot s a.z elöljárók különösen meghagyták 
a festőnek, hogy fejét környező dicsfénynyel 
fess.e le. - mi valóban megtörténvén, a sikerült 
kép az oltár fölé akasztatott. 

Nem utolsó példáját adta rajongásnak az a 
n6grádmegyei paraszt asszony sem, ki meglát-
ván Kossuth arczképét, foldre borult, s má11ociik 
üdvözitöt szemiéivén benne, több ideig imádko-
zott a kép előtt. · 

Vagy a vén huszár a szabadságharcz után: 
- Nekem nem parancsol senki, mert én 

három császárt szolgáltam: Fe r e n c z császárt, 
F e r d i n á n d c sászárt meg - K o s s u t 4 

1
1 i 

császárt. ~ • y 
. W i n d i s c h g r a t z Alfréd herezeg meg'(i~:---
a negyvenes években Felsö-Magyarország,zen 11~ f 
M o t e s i c z k y-család birtokát. M ett e ra de l : ·~ 
- kinek valaki azt mondá, - mennyire ~gy ' ~ 
Windischgratz a magyarokat, gunyosan je1:;J j 
zé meg: , ·• 

- Ime l ismét egy ellenzékivel több, a ki l' 
a Kops~uthé zás

1 
zlkóé~a11 bablá fusorakozik. 1• ül .

6
. 1 · ''

1 

ar vve. su rcsán telJes'" t e J sat. 

• 
Pestmegye a.ma közgyülésén történt, me

lyen István föherczeg el6ször lépett nyilvá• 
nosságra. 

S z é c h é n y i és B a t t h y á n y Lajos 
együtt mentek a gyülésre, 1!1 elöbbi ép ugy, mint 
Kossuth. pantallóban jelent meg. 

- Hála Isten, mondj a S z é c h é n y i, ..,... 
pantalló tekjntetében legalább megegyezünk 
KossuthtaL 

- Most már legalább te sem mondhatod, 
- viszonzá Batthyány, hogy: Kossuth egy 
sansculotte l 

·* 
·· Míkor 1847 október 17-én a pestmegyei vá· 
laszt6k. ünnepi körmenettel vonultak be a má,s.. 
napi választásra, - P o dm a n i c z k y Frigyes, 
- Kossuth egyik fökortese, a váczi választók 
élén vonult be lobogó ingujjal, pitykés dolmány
ban, szürrel a vállán s árvalánytollas kalappal 
a fején. 

A mínt a pesti burgerek {elismerték, ujjal 
mutogattak . rá, a vivátot kiáltottak neki, -
mondván: 

- Der liberale Baron ist ganz alá MUfayt 
costumirt, bravo l der Kossath soll leben. 

Milfayt volt S o b r i jóska leghírnevesebb 
czimborája. · 

Egy pésti megyegyülésen ·marasztalták a 
nemes urak S z é c h é n y i t, - a. ki hazafelé 
készült, - hogy még N a g y Pál akar neki 
felelni. 

- Kossuthot meghallgattam, - viszonzá a 
gróf, - fa g y l a l t u t á n n c m e s z e m 
paczalt. 

/ 
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ARADI CZIPÖGY AR i 
arad-~sanádl wastt11 palo1áltan. . J 

Egyéves önkéntesek becses figyeTillebe I; 
~ Bakkancsok és csizmák ~ 
előirás szerint eszközöltetnek. 

V an szerencsénk a n. ·é. közönség becses figyeimét felhivni 

dusan felszareit cz~p'ögyárunkra, 
illetve raktáru.nkra. tnely bárkivel szeknben is versenyképe~ aZáltal, 
hogy a töm.eges m.ennyiségben való előállitas folytán szolid ki• 
vitelii. izléses és amellett olcsó árakkal szolgálhatunk t. vevöinknek. Kii· 
lönösenfigyelmet forditunk a m.értékutáDi m.egrendelésekre. Ugyanott 
javitásoic is elfogadtatnak. 

Gorzó ~nt:al~é:8 T:fá:t-sa. 
---- -··-~-·-- ·- - ·-- ··-·-- ~- ·-·-- ----- -------- ---- --------~ . . ---- ------ -

~ 
A legkedveltebb 

sz.o b a- i U a tsz e re k, ,. ,. . ' 

Tea és Rttm 
~ ' ....... -,..--~ 1-''1"'"' ... ~ ~- ...... ,_-..'"l-\ j~ .. ,.r_~ . 
különlegességeink nag~ rílk.tárát, 

u. m.: 

IP.v1iinn1~virág, Orgona, 
uquet. 

Amour-bouquet, 
Levendula, 
Kárpáti fenyti. · · 

15 '1-12 

· pa- Telefon-szám 14 7. '""S:a 

...... l 

·l Caravan, , Suchong, Congo, 
Pecco, Mandarin és csás·zfir

keverékek, valamint · 
legzamatcsa bb 

jamaicai rumjainkat 
;,.' . )lj . 

• · -, . · becses figyelmébe ajánljuk~··;. 

8Qr Telefon•száni 147. · ~ 

~ ~ 

.Kapható csakis \lOJri,E~ K e's llTEJSZ gyógyáru-üzletéb~n, 
ARADON, If . Andrássy-tér 14. st. 

l - ; • 

Dür'·r Testvérek·: .. :·; ·• 
Liszer-, csemege-, gyarmatáru-, ásványvíz- és borkereskedése 

az "arany szarvas hoz" Aradon, fő-ut 2. st. a városházzal szeriiben. 

C A böjt beállával C 
átorkodunk a nagyérdemü közönség figyelmébe ajánlani a következő czikkeket,. ü. m. : 

legfinomabb franczia sardiniát, angolnát, valódi astrahan é• orsovai 
nagyszemü halikrát, Bernkülönben a legfinomabb módon elkészitett különféle harin
eket, mindennemü conserveket, a legnagyobb választékban, ugyszinte 

~valódi balatoni élö halak~ · 
olyton friss állapotban kaphatók. Ajánljuk továbbá válogatott carfioljainkat. Naponta 
riss, tisztán kezelt pusztai vaj, valódi znaimi ugorka, bozeni belőttek 

a legnagyobb választékban. Valódi franczia pezsgő és bor, cognac. Friss hi• 
degen sajtolt lenolaj. · ·· · l · f ' • · • 

~-...... --'r$0. 
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:1.994. lJ:'~ v ~sz. :1.994. 
,' '! 

··~~~ ~ ~~~ ~J .• · 

Bécs, Mariahilferatrasse 35. szám. 

Arad. 
Debreczen. 
Ujvidék. 
Niach. 

Merán. 

Nagyvárad. 
Temesvár. ·· 
Fi um e. 
Laibach. 

Bécs, Karnthnerstrasse 11. szám. · · 

Eszék. Pancsova. ~ 
Zágráb. Belgr~d. ~- ,_- -~ 3z1~ ·, 
Szofia. Szerajevo. .,.. · . ~Dl/ ill~/,. 
Becskerek. · Szilisztria. ·. ~Í/4. . 

Trieszt. · • --....._ . 

.. 
' ,__. t 'i. ~ • :_:"..; ..,. • l 

•• 

· .~~~·Kizárólagos ~~~q 
; ~~ ~ 

.. - . 
•• ' t 

n ö i.· c o n fe c t i o-r ak t á r. · 
4 ~\!Jt:''Pr. '.-.! '7":7'""7- ... T~-.-- .;; 

Nagy választék 
~-·-

min~en e szakmá~a vágó czikkek~en 
lehetö jutányos árakon . 

• • • 

. · Andrássy-tér 9-ik szám.jfB 
)· f- ;~ 
~" ~~ 

· .. ~ 
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HUSVÉTI BIALLlTÁS! 

.,. 

husvéti báránykák, husvéti nyulak, husvéti csemegék 
és dessartek darabja 2 krtól feljebb. 

Kaphatók a legnagyobb választékban 

BECK--A.LAJ OS 
:' · · czukorka, csokoládé és csemege üzletében , 

A R A D O N, · szinház•épület, a főbejárat mellett. 

··~· ·,~ ---------------
( 

.,.. - Az élvezetek e~ik legolcsóbb és legkellemesebb neme, mely testünket felüdíti, zsibba· 
dá.snak induló idegeinket napi munká.ink teljesitésére képesebbé teszi, v6rilnk rendetil mozg6-
sá.t eHSnyBsen el6mozditja s lelkünk kedélyvilág{t.nak vidámságát kedves hangulatbaD tartja 
a 11fiirdés." , 

A fürdés kiválólag a gözfürdéssel jiró dörzsölés (Frotiren) következtében • teströl a 
felbör Jehimlik, a bör likacsai kitisztulnak s igy lehetövé tétetik, hogy te.~tünk, a bel61~ ki
fejlöd6 11 egészségdnkre kártékonyan ható maró, sós nedvektől megszabadittaasék azáltal 
egészségünk biztosittatik. -

Hogy ezen önmagunk iránt tartozó kötelességünknek lehetőleg eleget tehessünk 

Sirnay István a "Maros"-gózfürdö tulajdonosa 
a fördési díjakat oly méltányosan állR.pitott& meg, hogy azt mindenki használh .. tja. 

.A t1á1·6tertt11btHa hide,q étkek is italok tnérslicelt dra/c melktt lciszclgdltatnak 
SzUrt Mares-Ivóviz eladására la hul bérlet nylttatlk. Ellijegyeznl a pénztár11ál lehet. 

6özflirdli. 
Egy személy-jegy • • • • - fri 70 kr 
10 drb bérlet-jegy. • , • 6 frt 70 kr. 
Egy deák-jegy • • • • • • - fn 40 kr. 

Uazú-taAitu. 
Idényjegygyal egyilU .. • • ·: : • 12 frt - kr. 

Vlznógy. 
Egy személyjegy • • • , 
30 drb bérlet-jegy 

Yaa éa •óor-flirdl. 
Egy személy-jegy • • • • • • 
10 drb bérlet-jegy • . • • • 

Kád-tirdllk. 

- frt 5Q lu. 
18 frt 60 kr. 

1 frt- kr. 
9 fn 50 lu. 

Uazolla. •· 
Egy személy-je~ • • · • - frt 30 kr. 
4 darab bérlet-Jegy ',• • •' l frt - kr. 

RuháTal . • 
Ruha nélktll • 

.-frt501tr 
- fri 4{) kr 

10 drb bérlet-jegy • .• 2 frt - kr. Ylllany-tirdl. 
Egy gyermek-Jegy • - frt 20 kr. Egy személy-jegy 
10 drb bérlet-jegy • l frt 50 kr. 10 drb bérlet-jegy 

Hideg éa gyógy-firdl. Kii lö• nha-dljak. 
Egy szem~ly-jegy , , • • . • , ·- frt 50 h. l lepedll vagy palást 
10 drb bérlet-jegy. • • , • • 4 frt 56 kr. l törölköző • • , 
ao drt> bérlet-jegy. • • • • • 13 frt 50 kr. Pénztárnyi•táS nyárn reggeli 6 irakor. 
1laasaasal egy személy • • • • - frt 70 kr. telel reggeli 7 órakor. 

8 kr. 

A Simay-féle gözfllrdö-épll.letben az emelJthen napoa vagy hónapos azobák bérelhetök. 

A t. ez. birtokos urak figJ'elmébe l 
AradTáros központjában, a szinhb közel~ben lévö Simay·f~le gőzfürdö-épillet emeleti r~sdben, 

uiozai parkettával kipadolt szoba, hónapoa vagy éves bérletre uolgálattal kiadó. 
'A háznál van Tizvezeták, szüri .M.aro&-viz, és télen át gözfütéa. g 7-12 

' 

.: ••.. ·. '·. '. ~ . - ·"~- ~ ~l 

:S::áztetö-lemez, 
gabona•zsákok, 

repcze- ás ~zmentes ponyvák, 
gépo1aj, 

gépszijjak, kötéláruk, 
minóségben és legolcsóbb 

ban kapható 

Reich B. · Károlynál 
•, 

szabadság-tér 1. sz. · 
3-4 

ZálO[tár[Yaknak BlárVBfBZBSB. 
\ an szerenesém a t. ez. közönsé~ 

nek. ezennel tudtul adni, hogy 2-t 

1894. ápril 5-én csütörtökön 
délelőtt 8 órakor a tP.k. városi kapitány 
hivatal egy tisztviselője jelenlétében 
üzlethelyiségernben Kossutb-utcza 12. 

1894. évi január hóban esedékes 
Uogtárgyak, melyek lejáratkor ki nem 

váltattak, sem elzálogolási határidejük 
rner nem hosszabbíttatott, a legtöbbet 
igérőnek készpénzfizetés mellett el fog .. 
nak adatni. Weisz Dávid: 

5687 l 894. 1-3 

Eiircle-tmé:ny. 
A nagyméltóságu m. kir. honvédelmi mi- , 

niszteriumnak rendelete nyomán ezennel köz
hírré tétetik, hogy a hadsereg katonai nevelő s 
képző-intézeteiben rendszeresitett magyar állami 
alapítványi, továbbá a katonatiszti leányok ne
velő intézeteiben, a fiumei cs, és kir. hadtenge· 
részeti akadémiában és a cs. és kir. hadapród· 
iskolákban az 1894 l 95-iki iskolai év kezdetén 
több egész és fél díjmentes kincstári, illetőleg 
alapítványi és flzetéses hely fog betöltetni. 

A részletes felvételi feltételek a városi ka
tonai ügyosztálynál betekinthetök. 

Ara~ 1894.- márcz. 17. 

A wairosi tanács • 

csodája! 
a hol mindent fél árban lehet ven11i 

csakis, de csakis 

, ......... ényi R. és Tár 
7, 14 és 30 kros bazárjában 

a 11inhádpn.letben, a lS vértanu szobor 
átellenében van. 102 ~ 

Iskolai táskák potom árért. 
Alkalmi ajándékok 

hihetetlen olcsó áron. 

Gyerme~átékok m~dnem ingyen. 
Gyermek és f~rft kalapok minden árban. 

Gyermek és férfi ingek, barisnyák, nyak· 
kendök, gyermekkocsik, utar;6 böröndök, 
esernyők, stb, stb. 

olcsóbban mint bárhol 
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Hinden hasonló készitményekkel szemben, 
előnyben kell részesiteni ezen labdacsokat. 
Mentesek minden ártalmas anyagtól, a leg
ngyobb eredménynyel haszné.ltatnak az al
testi azerrek betegségeinél, köllllyen has
hajtók és vértisztitök; egy gyógyszer sem 
kednzöbb és amellett ártalmatluabb a -· 
székrekedések 

lektizdésére, mely a legtöbb betE>gség«>knek bi~tós forrása. Cznkrozott alakja miatt még gyerme
kek is azivesen ves~ ik. Ezen lat dacsok Pit ha tanártól igen megtiszteli bizonyitYányt nyertek. 

Egy doboz, 15 labdacsot tartalmazó 15 kt·., Egy henger, mely 8 dobozt, tehát 120 labda
cao.t tartalmaz, ára l frt. ... . . . 
ÓV AS f MiDden doboz, amelyen a czég: Gyógyszertár ,,zum heiligen Leop~ld'' 

• nem áll és a hátsó oldalán védjegyünket nem hordja, egy hamtaltr -'l-. ~~ vány, welynek megvételétöl a közönség óvatik. Igen figyelni kell, bogy 
~.hl!. · ne egy rosr, semmi eredményt nem biró, ~e épenséggel. ártalma~ ké-
~ szitményt kapjanak. Hat&rozottan kell kérn1: Neustein-fele Erzsebet

labdacsokat .; ezek a boritékon és. haszn&la~i utasitBoson az itt 18.that6 
aláirással nnnak el]{~tva. 

Raktár Bécsben : .Apotheke ,,zum heiligen Leopold" des Neustein Pb., belváros, Ecke 
der Plankell- und Spiegelgasse. 

Kapható • 

(,Angyalhoz., czlmzett gyógyszert~rában Aradon, Asztalos Sándor-utcza l·s6 szam. 
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R es t i t'u t i o n s fl u i d 
cs. és k. kiv. szab. mosóvlz lovaknak. 

Egy palaczkkal l frt 10 kr. o. 6. 

00 h 6ta udv. Istállókban valamint katonai éa polgári nagyobb Is

tállókban is, használatban ; nagyobb eröfeszltések el6tt éa után erö

.sitésül ; továbbá flczamodások, rándulások, az inak merevsége s máa 

ily alkalmaknál; képesiti a lovat kíváló teljesltményekre idomitasnál. 

PANKERVIKTOR 
épület és miilakatos 

ARADON. Akácz-utcza 1. sz. és javitómühely 
Szabadságtér 10. sz. 

V u szerenesém a n. '· közhdgnek 

épület- és mülakatos tn ü helyemet 
ugy Jé és jutányos mnnka mint poato• é• non 
kiszol&"álat tekintetében kiUünösen ajblani. 

Elvállalok minden szaltmal>eli munkát. nevezetet~en: al»• 
lak é• ajté ?asalásoli.at, takaréktüzbelyek, sir
és rolyosókorlátok készitésút, melyekröl a legujabb min
tü: azerint, terméa1.ete• nagyságu rajzokkal is e:zolgó.lok; to· 
dbbá Yaujtóka't és ablakokat, bnllámredön,vöket, 
portale "Yasalásokat PODJ'Ta«épe:&ettel e~ryütt. Ja
Títások éa tatarozások pontosan, gyoul\11 ée a legjutáDJ'O• 
•altban fogana&osittatnak. Klllö•~ösen ügyelembe ajánlom asoo 
elin.Tt. melyet 'fasablakok kés1itésénél nyujthatok azáltal, 
hogy a felemelt 'fasárak mellett is kép'es ngyok e&eket ldlo
cra.uuonként :e"f1/ 1 ·.krén kéuileni Vágezetül meg

jegyzem, hogy minden nanobb megrendelésnél ár· 
en«e4méDIQ'81 ia nolg41ok, &a Ya!il•:&árli.é ILo
sarakat - nedves ép•letek kin'-
ritáBáho• naponkénti ~5 kr. 
tilJén rendelkedere bo08,jtok. 

A. nagyérdemil közöDIIég beoaee 
ptlrtfogás!\t és midl azámosabb meg

. rendeléseU kérre,. !D~adtam kiT~6 
. iiuielettel .·. ' · 

. •piUet éa mfilakatoL 

Akácz•utcza 1. szám. 

·,. ."_ 

t ·:::: : ·:::. : ;, ; 
'SZ' ::; p 

11, -- L. JQJ ; ua_ a ... 
~. 

~~'4 m á.rczms 25 

Csomor és J ó kai 

cseré~égetöknél Makón 
kaphaté1 

l rendft tégla 1000 darab 12 frt 50 kr. 
Gerillezre való cserép egy darab 5 kr. 

Képvisel6jük 1 

~Birnstingl J. Aradon, 
Kazinczy-utcza 2. szám. 

IJIF" 1868. év 6ta beváll szer. :-.1 
BERBER·féla gyógy-

KATRANY•SZAPPAN 
linOlll tekú~UIJU: AltiOJ &jbh·a, ll:ur<!pa lejftO,IIb lllaaal- ,.." .. 

lltenel IOltiOlmaalatit 

mindeDDemö bőrkötegek 
ann, a.nsotaooo ldllll pittol:r-lllmOr, tou o -.IGd 'tif 
koteaot, os:rnint4o orr-rund r, 6tTar, tagydAg, "b 
bndN, fej- la uakállkorpa ollaa. A B•rl'al'-f•l" · 
kllrioya .. ppaa tarlalmana a ftl.-kitrhJ'Da.k 40 
•t.~U H miod1a ..a•b, a k•1"Mk•d•l•mben •H~ror-d~IO 
Ultinyauppanoltlól lln:r•IJ ... Il ltlll0Db6dlt. o....u- .. 
aok alkerilléH Yia'eU hal&rollottall Bercer·"l• 
lt&tr&..,.asappaD megrondolé .. o u iomut .. ~ouro 1'10lclllgyel- · ..Uo Uretllt. Idtilt blirbetepia'eb61 librrel albl-túit a - . 
rih,.u.ppaa helren a 

•••• 

largar-féla gy6gt·kátrány-kénszappan;-:-·.- · -·· ._ 
Am oly •••tbou ouk jobboak taU.IIaiDat, oa&lil: & Ber:::~tele ká&. 
r&DJ'•ké .. uppall lt4re,.dG ; miulin • lttllrll141 at tok lu>Ua- : 
talu.okuk bboa;ralaalt. A gyon~hb klltráD1aAppaa U 

arcb6r tlszbttalanságal · · 
e) .. TO}ftúla, & IJYiriDOKikllOk T&J&moonyi fOJbOIOifll'aei OJI~ foJtlio 
mulbatlu Mrtlut116 mo .... 6 " flrtlhup.- .wule~m&JI 
llaaznilat111 ,. o lgll a 

.. ~~t.!~r.:!~,~~mJI.~~!~I~:~~&InJSZBPP• -· 
in. aladoa fljut kanúlall alaaliúul tCJ11* a .,, · 

.A. tobhl &tror Wo uappaaoltból klllö110MD klomoloi:f5kz 
B-e-•zappaD • 1>6r llnomitlalra, 'berax-•APP&II pattanuolt 
ollon, oarbol-az:appau a Mr olmitúlra btmiGhelyelr.uól ~. mint r
tGUoa!tG oaappaa, lohtuol-asappo>.D rbouma 4a aroTGrlloo4r olloa.. 
a&eJilló--llaappaJa igen batbat6o, 'ranniu·uappaa liblssadt.o 4& 
bajiuhuillo ollon ; fog-au.pp&D. a losjobb !og\iulliO ••••· A tGbbl 
Bercel'-téle az:appaDok&t illotGlor atal•H>k a rOplratokra, ClaJI: 
Bereer-tile asapp&Dok&t kell khlli, mlulin ••Amtalan baüola..._ 
uün&atok nnnak. Gyár 6o n!ralt.., : G. Kell A Oomp. Tropp& .. 
~ llllaM&t• a .--w ~:l....._ 1881. 

Kapható Aradon 1 

Rozsnyay Mátyás, Kiss István, Ring Lajos ~ 
Demk6 Géza urak gy6gyszertárában, különp~·-
pedig a magyarországi legtöbb gy6gyszertár~ . . "., 

8381-6 -~ 

Arad szabad királyi riros polgármostarétöl .. : 'l [\t ·! 

79 l 894. pm. 51 9-oi 

Hirdetmény. 
Arad sz. kir. város közönsége részéről köz

hírré tétetik, hogy a. városi árvapénztárból 4s 
a város által ke7elt alapokból törlesztési köJ.. 
csön.Qk vehetök. , 

Fizetendő évenkint: 23 évi törlesztést'e &'/~ 
a malyböJ töke törlesztésre esik 2% 26 fél évt 
törlesztésre 71/ 2%,-melyböl töke törlesztésre 
1lf2% forditta tik. 32 évi törleszté~re 70/()t·amely
böl tökA törlesztésre 1% számoltatik el. A 
kölosönvevök JOgában áll a kölcsönt a tör
esztési időn belül is félévi ffllmondásra. a fél· 
évi kamat külömbözet megtéritése melleti 
víssz&fizetni. . · 

Arad 1894. ja.nuár 10. 

Salacz Gyula, 
királyi tanácsos polgármester. 

' .-."~ kik ....... ,.,. 

!Dr: f:Jeliaut. 
labdacsait · Párisb ól, 

- _._.. uout Aa'6p.ybe '"'IW. JDI4öa ........, 
ok ezen 

hasha.ftó s vértisztitóná.l 
Hm ro••• tztöt, eem tájllalomtol, a.em IDÚ Jl:eUemet
len•egtöl uem tarta.nalt, mert elleutoltbeD máa haüa,J
tókk&l uem kell mellette d1ét4t tartani, e6& ezeD lall-
4aoeolt: &kllor hatnBolt JfYÖltereaen, mJdőD J6 tápl&l6 
eledelekkel, Vaf17 eroaitő Italokkal véwtDelt: be. 
Foglalkozásnnk azerlnt azon orat vá.laalrthatjak, 
me11. leglukábll iDyíinJUe van. A. h&ahaJtáe által 
elóldézett gyenguilg a tl>pl&lilk által eUeiUili.

}J'oztatlk, a igy IaméSelhetjillr. a haüa,Jtót 
az~tr ueriJJ.t. Elf:V doboz; ára (S116 ~) 
tn 1.60, Egy doboz ára (60 dl'b)~ ._10. e Eapható Budapeatom. 

TÖRÖK JÓZSEt 
~lirMr*L 

·. ~· 

,, 

us 

,· 

J 
J 
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1894. márczins 25. ARADI KÖZLÖNY. 1'7 
---~~n-uÉ-s.---~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
189•. 4§Ti mároziua h6 24-én reggel 8 6rakor 4§szlelt Tiz- ~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
'lláaok, idöjád.a és höfokok a marosi éa iiua.i Tizmérozén, ~ 

t~~~:~:al u-:;u ldöjárás Vizállás Jtvutapá« Kitünő, j' ó . minöségű ; .. : . 
eztimétr. cr~;timétr. 

;~~- ;,;;-- r o mCZ~ nE·~· éMs mEüN:pTorEtlTand 
A + jel a O feletti hőmérsék és Tizlilláeokat Jelzi. 
A - jel a O alatti hömér11ék éa Tisálláaok&t jelzi. 
Arad, 1894. máro~iu.s 24. 

Branyiosk.a--. --+5• 
Soborsin. • • -
Radna. 
Arad •• , • i 3' 
.Ma.k6 • • • • 60 
Szoged • • • _ 4' 

---·---~~ •• _k''· ~-·Y••mírnokl hivat~- SZállit jótálláS IDBliBtt 
~. NYIL:r'É.R• az aradi és csanádi egyesült vasutak czement- O 

~- RAVASZ IMRE t» ....... és agyagáru-gyára. . . ... ~ 

.l licgelsö fényképészeti és festészeti műtermc ~88888880888888880 
~., ~ 'Aradon, Andrássytér 15. SZ. ' flt kir. államvasutak aradi üzletvezetösege. 
)t_ l1 .. ~mannpalota kerthel,iségében. 5371. sz. 1-3 

~ .. 
·~ 

l 
l 
·..: 

_ Elvállal minden fényképészeti szak· 
mába vágó mnnS:á.latokat, készit kis képek• 
réU nagyobbitásokat egész él etna g•• 
ségig, olajban festve, vagy retoucha
ban. Továbbá látogató-jeg,. alaku fén,. 
képek ugyszinte Cabinet, Makart, 
Promenad Budoir és az ugyRevezett uj 
forma képeket, chromo-festett s be• 
6getett képet., malynek finomsága minrlen 
festett képet felülmul. A legnyughatatlanabb 
gyermek megszólalásig élethüen egy másod
perez alatt bármily nagyságn alakban leféuy
képeztetik, a müteremben készült monká.latok 
tiszta. és élethit kiviteleért kezesség nyujtatik. 
Felvételek kívánatra üzleten kivill is eszkö~öl-

~;: ~:::"::b::·: ::
1
:: es t e 

a Yolt Wittmann-féle sörcsarnokban 
HamzsaMiska 

nagyváradi elsö zenekara . 

banaversenyt 
· . .: rendel. _ _ , . ·: 

Ez nttal van suren01ém a n. é. közönség 
ezives tudomására bozui, hogy a régi: és leg
jobb birnévnek örvendő, ezelőtt Wittmann-féle 
lŐresaruokot átvettem és tőtörAkvésem Od& 
fog irányulni, hogy t. vendégeim telje• meg· 
elé~eáését kiérdemelJem, kitünő tinta italok 
és JÓ ételek nyujtása áltaL 

Magam a n. é. . közöna6g azivea pártfo· 
gí.sá.ba ajánlva 

DobranszkJ Márton. 

Nagy női confectio és férfi ruha raktár. 
............_ ... .",..._ 

DUSAK T. 
(Andrásaytér 14-ik szám. Hermann-palota.) 

JJ·'•Jja a t. Oli. helybeH 61 nd6ti ködaa4pek a 

tavaszi idén,-re 
a legujabb clhah. 

kész n~i-, férfi- és gyermek ruhák 
nagJ '•uházát 

:fel t-an6 oloeó é.:ra.k:o=.. 

* ,U .... IOYM &IaM kiui .. Wft ... dllal fe)e-
lhlére$ a esert. 

Pályázati hirdetmény. -.. 
Pályafentartást fák szállítására. 

A magyar kir. államvasutak aradi üzletve
zetllségének vonalain az 189+ évben még 422.1 51 
mB faragott puhafa szükségeltetik, melynek szál
litására ezennel nyilvános pályázat hirdettetik. 

Ezen anyag pontos méretei arészletesjegy
zékben illetve ajánlati mintában vannak felso
rolva. ·· · 

Az üzletveze tilség fenntartja. magának a jo· 
got, hogy a tényleges megrendelés alá kerülö 
köbméter összmennyiségből a méretjegyzékben 
elöforduló legkisebb és legnagyobb szélesség, 
hosszuság és vastagság batárain belül az I &)4. 
év folyamán még további 3o0fo-ot ugyanazon 
ajánlati árak és feltételek mellett megrendelhes
sen, miért is a nyertes szálütók megfelelb fa
anyagot kötelesek készletben tartani. _ 

Az ajánlati árak az ajánlati mintáo kitün
tetett egységek szerint számban és szóban teen
dők ki. 

Az esetben, ha nem átlag árak ajánlta~ 
nak, az ajánlati minta jegyzet rovatában kitün
tetett méretcsoportok szerint lesznek az ajánlati 
árak kitüntetendök. ~ ·;. "· 

Az ajánlat az egész szükségletre, vagy an
nak bármely részmennyiségre is szólhat. 

Az so kros bélyeggel ellátott ajánlatok 
ezen külczimmel : •Ajánlat pályafentartási fák 
szállitásárs. 5371. számhoz• 1894. évi április hó 
8-án déli 12 óráig a magyar királyi állam
vasutak aradi üzletvezetllségének általános osz
tálya főnökéhez benyujtandók vagy posta utján 
beküldendl'lk. 

Bánompénz gyanánt az ajánlott mennyiség 
értékének megfelelb S%·a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapirokban J 894. 
é\i április hó 7-ének déli 12 óráig az aradi 
tizletvezetllség gyüjtl'lpénztárába leteendö, eset• 
leg oda posta utján beküldendö. 

A szállitás az anyagok szállitására nézve 
fennálló 1291381/91. sz. általános, valamint az 
épület éa vágott pályafentartási fákra vonatkozó 
136,719/92. sz. különleges feltételek a.la.pján esz
közlendllk, mely feltételek a m. kir. állam
vasutak igazgatóságánál és mindcn üzletvezetb
ségnél naponként a hivatalos órákban .. megte· 
kintbetbk. . . ·. . . . ' ... · 

Mindegyik ajánlattevllröl feltételeztetik, hogy 
a vonatkozó szállitási feltételeket ismeri és azo
kat egész terjedelmében elfogadja, 

A pontosan betartandó szállítási határidll 
az ajánlati mintán ki van tüntetve. 

A jelen pályázat tárgyát képezll faanyag a 
m. kir. államvasutak valamely állomására bér
mentve szállitandó, ahol az minöségileg és meny
nyiségileg átvétetni fog. Amennyiben azonban a 
minöségi átvétel a termelési helyen eszközöltet
nék, tartozik szállitó a minöségi átvételt telje
sitb közegek napielijait és fuvarköltségeit meg
fizetni. 

Az ajánlatban a fák termelési belye vala
mint a.z is kitüntetendö, vajjon azok osztatott 
vagy nem osztatott tönkökből állittattak-c elő. 
Minden azállitó köteles a magy. kir. állam-

vasutak munkaképtelenné vált vagy elhalt és 
~yugdijigényre nem j.ogositott alkalmazottai, . 
tlletöleg ezek családtagJai segélyezésére létesi· 
tett. alaphai: a szállitás után érdembe .. hozandó 
összeg 1/ 10%-val (100 frt után Jo kr) hozzájá
rulni, mely járulék a számlá.k kifizetése alkal
mával vonatik Ie. 

Ezen feltételektől eltérö ajánlatok, továbbá. 
o lya.nok, melyek a kitüzött határidll letelte után, 
vagy távirati uton tétetnek, vagy amelyekben 
vakarások fordulnak elö, végre olyanok, me
lyekre nézve az elöirt bánatpénz nem tétetett 
le, figye!Qlen kivül fognak hagyatni. 

A m. kir. államvasutak aradi 1izletvezetll- · 
sége fenntartja magának a jogot, hogy az aján
lattevők közt tekintet nélkül az árra szabadon 
v~aszthasson, továbbá, hogy az ajánlott meny
?Ytségböl tetszés ezerinti mennyiség szállítását 
ts átengedhessen az esetben. ha a részmennyi
ség elfogadása ~ z illetil ajánlatban világosan ki 
nem záratott és végre, hogy a ca:él elérésére 
bármily más irányu intézkedést is tehessen. 
- . Az. üzletvezetőség fenntartja magának azon · 

jogot is, hogy addig, mig az ajánlatok felett 
döntilleg határozna, egyes ajánlattevöknél az 
ajánlati árak mallett megrendeléseket tehesse~ 
az illető ajánlattevők ezen megrendeléseket tel
jesiteni kötelesek a nélkül, hogy ebből folyólag 
a ezálqtás végleges átengedését követelhetnék. 

Arad, 1894- márczius hóban. 

Az iizletvezetiaég. 

M. kir. állanavasutak aradi Ozletvezetösége. 

4314/l. sz. - -----~------136. r--...:r; 

Pályázáti hirdetmény. ·--
A m. kir. áilamvasuta.Jc Arad _ állomásán 

levö pályavendéglll bérletére ezennel zárt aján· 
lati pályázat hirdettetik. · . · '' : 

A bérlet 1894. évi május hó r-vel kezd~
dik és tart ezen naptól számitott három éven 
át, vagyis 18g7. évi április hó 3o-áig. 

A bérleti feltételek a magy. kir. állam
vasutak aiBdi üzletvezetőségének I. osztályába~ 
a rendes hivatalos órákban megtekinthetök, 
miért is ajánlattevökrbl feh~elezzilk, hogy azo
kat ismerik és egész terjedelmükben kötelezök-
nek elfogadják. . 

Az so kros bélyeggel és a boritékon 
•Ajánlat az aradi pályavendéglő bérletérec fel
irattaJ ellátott ajánlatok lepecsételve folyó évi 
április hó 1-én, déli 12 óráig az alólirt üzletve
zetöség I. osztályánál nyujta.ndók be. 

Bánompénz fejében 400, azaz négyszáz o. é. 
forint készpénzben vagy állami letétekre alkal
mas értékpapitokban legkésöbb folyó évi márcz. 
h6 31-én déli 12 óráig a magy. kir. áilam
vasutak: aradi üzletvezetősége gyüjt6 pénztárá~ 
nál Aradon leteend6. 

Ezen feltételektől eltérb, avagy nem a- ki
tüzött határidllre beérkező ajánlatok nem vétet
nek figyelembe. 

Az ajánlatok között a választás szabadon, a 
bétösszegre való tekintet nélkül történik. 

Arad, 1894- évi február hó. 

--·- ·~ · ·- A m. kir. államvasutak 
aradi Uzletvezetösége. 
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Van szerenesém a n. é. köaönség sziTes figyeimét azon körtilményre felhiTDi, hogy 
Hal-tér &. sz. a. vasbutor-gyárt létesitettem, és abban mindennemil. nsbutor, 
u. m. égy, asztal, szék, mozsd6sz~krény, kocsiillés stb. a l~gi~lésesebb 
kiállitásban, gyönyörű beégeteLt. festményekkel jutányos áron, tetiiZés azer1ntJ mére-:. 
tekben készülnek. 

A tanszi évad beálltbal a t. Tendollglösök és kávéház tulajdonosoknak legjobban 
ajblom az 4.1tal&m lorgalomba ll.ozott. c&ino·B él. teiszetöa " 

1 l ·:n:yari 1ugasaimat, · Ai 
843 1-S melyek bármily nagyságban ée tet-

(,· · szés Herinti rajz utárl lr::észittetnek. 
.·Nyári kerthelyi8égeknek pedig ösz· 
szebajtható 

vas-sz ékeket. 
Hinden meglevi vasbutort javitok 

és ujjá festek a csakis nálam levő szá
ri tó éa éget6 készülékkel. 

A. n; é. közönség szives pártfogá-o 
sát kérve 

ki'Yál6 tisztelettel 
·· Fleisoher Adolf, 

_; vaabator-uárn AradH. 

Sodrony-ágybelélek S'f#!V minden na!JjSágban és mérlék szerint 

' 

·M i n d e n ki, 
l ' ' . aki jó sört akar rnni, az kérjen 

.Budaf~ki palaczksört. 
·. Évi termelés 1B91. évben 40.000 hektoliter. 

• ll ·1892.. • 60.000 . '• • .! 
. ·,l 

• • f 893· . :t 105.000 • 

Aradi. fő raktár: . B:a,rolina.-utcza, 7. szám. 
~· Telephon-szám: 35. 346 

. · . Rendelményak mindenkinek a házhoz szállittatna'k. 
1.; 

~HS~~~~ 
~90 l 94- g. sz. u. ' 1-3 

; ~ird.et:J::né:ny. ,; 

·~yeres lóheremag 
(ste~erhere) !' · .· ; ••. 

A városi szinházépület déli bérházának I-sli 
emeletén levő 3· számu, jelenleg br. Simonyi 
Lajosné urn6 által birt és 5 utczai-, 1 elö-, l 
cselédszobá.ból, konyhából s kettös kamarából 
álló lakás f. évi május hó I-től kezdve bérbeadó. • H · kaphat.S 1 '·; t at5 

Funkelstein József ·; 
.. '- terménykereskedönél. · 
Irodá: Aradon, Petl)fi .. utcza t. sz,m. 

· A bérbevétel· iránt a gazdasági szék elnö· 
kénél lehet jelentkezni . 
·c·. Ara.d, 1894- február hó I9-én. 

Arad sz. kir. város gazdasági széke. · ;-
:~ 
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Utazo és kézi ko:frerek. · c' -· .KilénYi.c~"~Tárt~~ ~ 
. . ~ ·. :' ; :: Arad AndráSSJ-tér 20. (Aréna. épület.) . · · ef 
'Van sr;erencsént a mélyen tisztelt közönaégnek valamint nagyrabeoatlü 'feYÖinlmek b. 'figyelmébe cr: 

aj~:n~ni a, .. . . . ..... tavaszi idény~e -- ' ··;,~l' ', ·;, a l 
megérkezett ~a nagp-Alasziéku ujdo1111Againkat a kl\vetk'ez6 czikkékbl'il' u. 111. növetek, cretonok, •• 
vaylok. fruozia llatlsztok, szatlnok, delalnek, valamint a legjobb: gyártJuányu vásznak, chl1fonok, · :S 1 

oanavászok, csinvat ét asztalnemQekben, nemkülönben kitünö minöeégü aemez és azalmakalapok, .. 
l'Jigjobb diu.tu nap- ét edernyilk, ozirnaaelye11 keztyílk, barianyák js ayakkendökbea. , ,i, : 

. llid5n az eddig irhyunkba.n teuusitoJt b. pártfogásáért köszönetet mondunk, kérjük ezt a jö- -
Tilben is filntartani, miért ie mint eddig ugy todbbra is szolíd és pontos kiszolgálást . biztoaltunk v 

, : · ' · C· . · · " . -.;; ·· teljes tisztelettel ·' · · ' ·· · '· ·' Dl~ 

• ,q·_. r. ·.r .~·;: .. : ~1é:n.yi O. és Társá .-:1 · 
•• •• ·c; ·F"'" ,t>·. d. a "kék gol_~ó"~hoz.-· " " , ~ ·~ ~ 

<l -.A ~ . -: 

. li ss ; 

1894. má.rczins 25. ~ 
326. l-3 

~·Hirdetmény. 
Arad szab. kir. város 1893. évi zárszáma

dása a részletezett kimutatások, vagyoni leltár, 
a város cselekv6 és szenvedö vagyoni állására 
vonatkozó mérleg, az anyagszámadási kivonat a 
kövezet-alap sz.áma.dása, ugy a tanácsnak jelen
tése f. évi márcúus 19-ik napjától kezdve ápri
üs 2-ik napjáig bezárólag közszemlére a Yáros
háza tanácstermében kitétettek. . 

'•-· 

Erröl a város a.dózói azzal értesittetnek, 
hogy minden egyes adózónak jogában áll . azo
kat megtekinteni s azokra észrevéte!eit az. · 
1886. évi XXI. t. ez. 17. §-ának b) pontJa alap..--· "' __ ......._ 
ján a (. évi április Il-ik napj án tartandó vé.- , 
rosi rendes közgyülést megelőzőleg öt nappal a 
tanácshoz beterjeszteni. 

Arad, 1894 márczius 17-én. 

A városi tanács. 
' 

·:El~~~ M~- ~~ t~l~t , !! >-~ 
A~ ~n~i ·e1s3 tahrékpéut~;· ~·,~~laj~oná:~ 

tartozó Arad belváros, Ferdinánd-ute&ai l. sza 
elöbb Pászthory·féle földszintes ~ ennek 
kiegészit6' rész~t képesti, a Wesselény1·uiezába 
11yil6 · emeletea ház • as ehhez tartoz 6 ~Jelr::, Ta• . . . __ ~· ... ...._ 
Jamint ·a•· Ferdioánd-1lsczára nyil ó' beép1\etlen · ;te-
lt.k,.!894. évi április 7-én délután 3 
órakor, a szabadságtéri 21. számu 
ház első emeleti termében ta-r• 
tand6 6nkénytes · árverésen !ela~ 
datni fog. . ·H~•'nh'. h<~<,.. ;.;ru-.~"1 

"· · Először as· iap t laDJAg együtt.eeen, e· a. al&Dy• 

nyiben ily módon a kiváut eredmény el ~em ére~ 
nék, a báz e ennek telke külön, a Ferdtn&nd-ut· 
ezai beépitetlen telek szintén kd1ön fog eladis ali 
bocsájtatni. · 

· · Venni ssándélroz6k felkéretnek, hogy a kö· 
vetkező Jréazpénz vagy llrtékpapirbeli . óvadék?k .. 
kal ellátva megjelenni sziveskedjenek, ils ped1g: 
az egydttes ingatlanságot, illetőleg 8300 frtta~ .....,. 
a ház s ennek beltelkét, illaUSleg 3000 forinttal~ 

- a· F.erdim\nd-utcza.~ be. épithe.t.le~ il.res telket il~~~~,·· 
letöleg pedig SOO formtt.al. ~ . ""; 
.... ,, ... A ·remi 8vad~k nrell6kletévei teendlS rin iri· .-~ 
bel~ ajáulato~ e1öbb is bek1lldh~t?k, vagy a sz(.- . 4 

1 

il!ij :.Arf8réa tnegk•dén ;~Hítt r.,1s ~tbenyY.jthsto:kt ••.. ·· ., fi f 
~elyek azonban csakis a"szóbeli át"ferés 'befeJe" • · l\. 1 
zése olb fognak kinyittatoi," ~. ::''l~ ·; ·." ' 

A legtöbbet igérök ajánlatai elfogallása te
~~e~kiPelt' 6vadé,ka ,Y.jssz,at~~ik,..,_a ~áf.: 
lble.t~.fgas,aMsáf 'b,olc*·luif>C,D-'1teltil.i..f~ ~"-
rosui. ~~.,,.~·~:- .. '-:: r~l~ !h i:~--~~~·~fl 

A fizetési feltételek iránt előzetesen a társu~ 
l,ti 'Qzérifaag•t~ teolaél felt,!I'Agoejtáf~l.(: ~ f ~ ' Araa, ·t894. 'máreziu$· 2l.lén. 1~ ·, • · - ' 

Az aradi els6 takarékpénzt'r 
846 1-6 ;, .... igazgatósága.,, , .. : 

Uj J1~~!Perrono8pora fecskendő. Uj JI 

~ • , l",;' 

..,..! -- r.r.· ,... , .--~ ..-_ :·r ~r·~r 

. ; ' , Egéueri JrézluU a féMb6t, ruggyan~ n· l~;. 
kül, negy csavarral, egészen - szetbonthat61 
feltünést csidl& legtöbb tnagy. kir. 't!inc,elér • 

1 iskolákban megkedvelL LaanAJatbab,...S.Tar-

, ,~:s~f'ri~~~~~lo\~a.\~~.f.ljfZ~~!'.~ ~~·~:~; 
Ui f Minden. egyes f~cakendőér! :J. ótál· UJ' J 
J. IfJ< Jas1 os~~to~,.olcso. '!' -f • 

_ .. ~6Jl~'tisi6 ~w"k\phatb ~ 

s ~steinitze·r ~·éS ·,társa:~: 
rézmüvesn&f'li-fa~~.~ 7fiam~n'l Cfu'tden réz
müvee- és ryizvezetéki-:::-muukák_:rolcsóa. 
elvállaltatnak ugyanott. 
ARAD; SZABADSÁGTÉR 1 .. SZ. 

1-~~-
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ARADI KÖZLÖNY. 
. . . ''-. . ~: . "' . '.. .. ~ ~ 

STEIGERW ALD A. 
·~ ~ ~ • · k1\rpJto11, di•zitö é• bntor";yliros ... radon. ' ; 

l .. _; 
!: 

Butorraktar: Andrisey-tér 15. - Butorgyár: P.Választó-u 32· 
ftlephl u. IB. •- Ajtolja dusau fels?.erelt raktárát · ll 7-li 

salon•, ebédlŐ· és hálószoba-butorait, 
ugyszintén a legi~lésteljoaebb 

X..A..'R J?J:'J:"OS-E "''TOE.A..:z:rr ... 
Vidéki megrendelések ponto••• 

teljoslttetnek. 

. r ; 
l)-;f.,; 
J/! l_> .i J 

.... ~: .. ,. . : .. ·. . 

- ·: i r: ~ .... ~ ........ 

~ ·., -- ~·· .· .;n ·. ~.···,. • ;._ . .,.. ' . . . ~~~ .t-. ._;..t-...,., a& 

~ .. ,.-~ < .'. ,\ •! r O !' 
it-· "··. Kerjünk mindig .· csupári csak 

(.· . z"a:·.·o.·:;h_:'e :r l i:J:i'-'-t .,., . . .. 
l{a ,leggyorsabb ls legbiztosabb pus~t:itószer .mi~d-:n.ne~ü POV!JirOk ~iirtá~á 

Ut6lérhetetlen jóságát és erej't legmkább htrdeb or1ás1 elterjedésenek s1kere, 
~aéllogva nem létezik más has~ló szer, snelynek forgalmát a "zacharlin" legalább 
~csa.tszorosan felül nem mulná. .. · ... ·.: •• . : . · 

Mindig csupán lepecsételt á a "zachePI", né"vel ellátott palaczk ké
rendl'l. - Minden másféle szer értéktelen utánzás. - Ara uvegenként 15, 301 50 kP., 
l fpt és 2 frf. A megtakarító készülék 30 kr. .· ·.' ': 
,_ ... , A valódi Zacherlint· az alábbi helyeken árulják 1 
..... Aradon r' Amtmann Lajosl Éles Armin, BautnaBB lt;,--Brunner .C., Dengl Béla,.... .. Dengl 
Lajos, Dratsay Lajos, Dürr:. Tes~érek, Duzsek Fere~ Gebha.rdt J. és fia., .. ,P~ttmann. L., 
Hubert B. Kotoráts Mládea,. FeJér Gyula, Meer Mór:.,és fia, Nagy Farkas, N~ulandcr Zstgm., 
Obetkó Kálmán. Pollak józsef Preisach • Vilmos; Simon~ Károly, Steinitzer N~, Kal'átsonyi A., 
Ton~ Ede Wechsler. Jóuef, Weisz Dájid, ifj. Weisz'Mórt. Feichthaler M., Szau~~, Adolf, 
Ernyei Gy~la, Ring Zsigmond, Il~ics ~rze~! Xacser SamuJ Schwartz M., Bau~ann, János, 
Hartm~nn Hermann Herczeg György; Scharer József, Hofmann József, Schlesmger· Samu. 
Batt;E. nyén: Geller Fe·r.encz .. Borosjenin 1 Blau Dávid, Strausz I. gnácz. ButtJ"ift• 
ban 1 Krausz Péter. Csermön 1 Hqllander Samu. Kevermesan 1 Grün'berger Mór. 
IIU•J' ön 1 Messer Lip4t. M..·Pécskán 1 Königsthal Lipót,. fl.eisch~~n Hermann, 
&i-~,1-~rigyes fiai, Turszky Nándor. Pankotán 1 Rigler Hermann, Pavlovits Constantin, 
Rigleri;Is~án, :l{aufp1ann J\do~f}s_~<\~ Rad~Lippan a.Schaffer Adolf, Seh~ Józs~ 
Treulich TestV~rek. Tones Fereftcz. Sobora1nbana Bla.u Mór és fia. Tauczon 1 W cal 
Adolf. Ul-Szt.•Ann'n 1 Henny Károly. Világoson 1 Schubert és Goldstein, W eber 
Fos· Vingén 1 Kiemann N. 

\ 

' 

•••• 
Ujdonságok ~ 

az •894. taTallzl éTadra a leK"gazda-
, &:"alJit Tálasztékban már llle~rérkeztek. [ 

· Bel• és külföldi ; 
férfi.- és gyermekruha-szövetek ! 
a lecelcsóbbtól a IerrRnomabiJ minő- ::t; 

sél{lar. 3 

Ajánlom továbbá nagyvárosi minta sze- ~ 
rint, a legnagyobb kényelemmel ujon-~5" 

nan berendezett c-

férft-rnha és egyenruha-készitési ~ 
: mütermemet. ~ 

'; Egy födrosi el Alirangú szabill s ·erzíidtetése 
.. által azon kellemes helyzetbon vagyok, hogy ;. 
~ mindeoféle a legujabb divat azerlnt készült 

(fl; .. :öltözékekkel =t) f 
lzléaea klátlltáaban, jutányos trak mellethzol- j

gálhatok.-. 

•· 
i 
] 
• .a 
J 

Teljes egyenruha felszetelésak kato
nai, tüzoltó, hadastyán és vadász tár

saságok részére. 
· Minál sd:mosabb megbizatM!frt al&zattal esd 

mlly tisztele~: . 

:Fl.a"tl:l. ~ajos, 

r. l 1-• l ilzletTezető • 

í 'SCHiFFER 'L.IPÓT 
: Ara~. Atztl peter~~'P!I 2-a szái,U,, Bobus-me ház • 

l; <'. ;or·."" 

i 

.~36 t_ i9f. "·H· ~. '1 l j ~t; r 347 1--3 

~ ~· 1 \~.:: t~·.- 1rde es. 
~,;A nagyok. m. kir. miniSttr urnak 105876/93• 

st. a. kiadott ki;irrendelete· nyomán ezennel köz· 
birré tétetiiG hogy~qtly esetekben, midön a ki
sebb földbjrtokOJok ~stályálloz tartozó és mezei 
gazdasáaon kivül R1U1 ~zle~l állandóan nflm 
foglalkozott örökhagyók után· maradt ingatlanuk 
összesen 50 holdat meg nem haladnak, ugyszin-

l 
tén mindazon kisebb hagyatéltok is, melyek ösz
szes értéke a netáni terhek levonása nélkül 1000 
frtot meg nem halad és a hivatalos beavatko
zásnak szüksége fenn neni forog : az örökósök 
'tészére ·azt a. kedvezményt állapitja meg, hogy 
a hagyaték az illető örökösök által, a megsza-
bott 90 napi határid6 alatt, szóbelileg és köz
vetlenül az e czélra megbizott közegeknél és 
pedig a. belvárosba.n, Sarkad és Pernyáva. kül
városokban és az ujtelepen elhalt örökhagyók 
után Simon Gábor t. aljegyz6ve.l,:a- . ~n, 
Gáj, -Séga külvárosokban, Poltura.·'Y'Ú'esrészben, 
a czigánytelepon és .a. vácos.küNtárában elhaJt 
örökhagyók után Madarász Antal alkapitánynál 
a Gáj kül~·árosi kapitányi hivatalban.. bejelen-
tendl'l, kik kötelesek ilyenkor minden díj nélkül 
az örökösöket, azok rokonsági viszonyát-az örök·-, 
hagyóhoz, továbbá a hagyatékból megilletö osz- -~
tályréezeket s egyéb adatokat , hiv~alos kimu
tatásba foglalni és azt a tanácshoz bemutatni. 

Arad, 1894- márcz. 7. · . . ~ :,.. . 
···· · A városa· :-tarn.r..-a.i'? 
-~ -~--.. ~ ' i&lij 

~J-{jónévelésii'Jfiu, ki. egy-két ~olgári · is-
-.: .. kolát vegzet.t .' • . ·~""'·. ··. ·• 

'(D'DulóDi'k 
felvétetik az "Aradi· Nyomdatársaság" 
könyvnyomdai intézetében fö-ut 5Lz. az. 
M. kir. államvasutak aradi fizletvezetösége. 

., ·. Hlrd~•ménT!-~ .. é , 

: Ez~ael közllifré tésszük, bagi Arad állo
másunk ároki~ ~k~rá.bq.o (4;)lyój \hó 27-én 
reggeli 9 órától kezdve vonalainkon kézbesit· 
hetlenné vált ·kü.ldemények .. C:. feleaJAgét ~~é .. 
pezl> tárgyak nyilvános árverés utján eladami 
fognak. · · , ' · í , .. ; '· 

. Az. elárverezcnd6 tárgyak k~ül ."1tielieljak 
a köv!Jtkez6ket : . pálinka, ... bor, ., ;cognac, likör t 
kbé, liszt, buza, varrógép, papir, 1 r~~cmí4 
oroszhal, olaj. képek, . vasáru, •. , üres . zsák,·. üres 
hordó, kátrány stb. . . . . ~ . . . . ; · · · ' 

Ez eo árverésre a. t. · =. ·közönséget tiszte-
lettel meghivjuk. '• 

Aradou, 1894- márcz. 19. , 
.. Az Bzletwezetiség. ~ 
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Deutsch Testvérek divatáru- háza. 
T A V A S Z 1894. 

•• 

~~ö i eonteel1ió, ~ 
o Jaquettok, gallérok és eeppok, Q 
< . . Bécsi, berlini és párisi · ~ 
rn M O D E L L· E K .,, 

/ ~ .. . ·- • legnagyabb választé~ban érkeztek. . . ~ . 

" 

-· 
. ·j' 

.. 
r 

0. ·, · N 61- ruhakelmek, selymek, Q 
. · . ·· ~ · legujab~ diszekk~~~--~eglepö s~ép,~ivitelben. t3 

• · · ·. · . ,; ; ~ ll Na pernyak.! ! -~~>~l·~.-~<,;~ ·. ~ ! Férfi-rúha ·kelmék ! ~ 

~.~~ . 

"~-~+.' 

,. .. 

:• : . · · Deutsch Testve-rék divatáru- háza. f 
• 

• l . . . 

. ' ';. .~ ,i • : 

. a~1 1-• - · ; ARAD, Szabadsáa-•ér. · 
· · · ·· . ~ Bevásárlási nktár: Béc•, Azienda·udvaP. >· 

" • • ~ • • J • ' 

Béoa: Goldscbniiedgasse: Temesv4r: XözE_onti áruház. Detta. Bécs :Bauermarkt. Tem_w,P: Józsclvúos. 
Kar .. nsebea. Lugoa. Temesvár: Gyárváros. Fehértemplom. .• . 

L.. ~ .... ~ . - ~ ., ·, . . . ~" ... 
• .i • _, 

l \ ~ .. , ... '·... . 'l l 

A ,,NÁDOR SZÁLLODA" MELLETT •. SING~R Ul 
~~r~~, Amerikai varrógepek, 

~ . ' 
·--~ 

_,!=-.......w vas b ú to r , 
. :. és pénzszekrények -· .. ·.:·. 

gyári rak"tára~ o 

SINGER L. S. 
•' , .... 

--~1 

J ... 
i f 

J r 

';!! ·- • .. -yn_. ~.;:~~. ··~- ···~:··• .;~'"<-· '· ~ "--.- • • •• . • - ' • •. " trll,!to:l '·;..._-~ .. ,·.~~~,,..;.".l· "'F-"-i'- _ ... , ..... = •· ·• ··~ ·.~._. .. ..., ..... ,_•;;,::~:VlJCi" .< ___ .. ~ 
:Nyom'itott 11o11 ,.Aradi Nyomdaiácl!fuág" ."könyvnyomdájábe.u. -· 

.. 
: ;;; . l ; . p · • - ; ; ; • • - r e ; - ;;; ; ;: ; .L f ri 
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